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Originalbetriebsanleitung = ®
® Elektro-Rasenméher = i h = I I

Original operating instructions
Electric Lawn Mower

Mode d’emploi d’origine
Tondeuse a gazon électrique

Istruzioni per I'uso originali
Tosaerba elettrico

®® Original betjeninqsvejle_dning
El-dreven graesslamaskine
Original-bruksanvisning
Elgrasklippare

Origin_avlne upu.t.e za uporabu
Elektriéna kosilica za travu
Originalna uputstva za upotrebu
Elektriéna kosilica

Originalni navod k obsluze
Elektricka sekacka

Originalny navod na obsluhu

®  Elektricka kosaéka

S

Art.-Nr.: 34.004.90 I.-Nr.: 01019 [RG-EM I 742/ I
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@®®

Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und

Sicherheitshinweise lesen und beachten

Read and follow the operating instructions and safety information
before using for the first time.

Avant la mise en service, lisez le mode d’emploi et les consignes

de sécurité et respectez-les.

Prima della messa in esercizio leggete e osservate le istruzioni

per I'uso e le avvertenze di sicurezza.

Betjeningsvejledningen og sikkerhedsanvisningerne skal leeses,

inden maskinen tages i brug. Alle anvisninger skal falges.

Las igenom och beakta bruksanvisningen och sékerhetsanvisningarna
fére anvéndning.

Prije pustanja u rad procitajte i pridrzavajte se ovih uputa za uporabu
i sigurnosnih napomena.

Prije pustanja u pogon procitajte i uvazite uputstva za upotrebu i
napomene bezbednosti.

Pred uvedenim do provozu si precist navod k obsluze a bezpe¢nostni
predpisy a oboje dodrzovat.

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte a dodrziavajte navod na

obsluhu a bezpe€nostné pokyny.
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A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie diese gut
auf, damit lhnen die Informationen jederzeit zur
Verfligung stehen. Falls Sie das Gerat an andere
Personen (ibergeben sollten, handigen Sie diese
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise bitte mit
aus. Wir ibernehmen keine Haftung fur Unfélle oder
Schéaden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden Sie
im beiliegenden Heftchen!

/A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Erklarung des Hinweisschildes auf dem Gerét

(siehe Bild 12)

1= Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanweisung
lesen!

2= Dritte aus dem Gefahrenbereich fernhalten!

3= Vorsicht! - Scharfe Schneidmesser - Netzstecker
ziehen vor Instandhaltungsarbeiten oder bei
Beschadigungen der Anschlussleitung!
Schneidmesser drehen sich nach dem
Ausschalten des Motors weiter!

4= Achtung, Anschlusskabel von den
Schneidewerkzeugen fernhalten!

2. Geratebeschreibung (Bild 1/2)

Netzstecker

Kabelzugentlastung

Ein-/ Ausschalter

Grasfangkorb

Auswurfklappe

Zentrale Héhenverstellung

Unterer Schubblgel

Oberer Schubbigel

Befestigungsschrauben fir unteren Schubbigel
10. Befestigungsschrauben fir oberen Schubbligel
11. Fangkorb, rechtes Gehauseteil

12. Fangkorb, linkes Gehauseteil

13. Fangkorb, oberes Gehauseteil

14. Fangkorb, vorderes Gehauseteil

15. Schlissel fir Messerwechsel

16. Befestigungsklammern

©XONDOTAWND =

3. BestimmungsgemaBe Verwendung

Der Rasenmébher ist fur die private Benutzung im
Haus- und Hobbygarten geeignet.

Als Rasenméher fir den privaten Haus- und
Hobbygarten werden solche angesehen, deren
jahrliche Benutzung in der Regel 50 Stunden nicht
Ubersteigen und die vorwiegend fir die Pflege von
Gras oder Rasenflachen verwendet werden, nicht
jedoch in 6ffentlichen Anlagen, Parks, Sportstatten
sowie nicht in der Land- und Forstwirtschaft.

Achtung! Wegen kérperlicher Geféahrdung des
Benutzers darf der Rasenmaher nicht eingesetzt
werden zum Trimmen von Buschen, Hecken und
Strauchern, zum Schneiden und Zerkleinern von
Rankgewé&chsen oder Rasen auf
Dachbepflanzungen oder in Balkonk&sten und zum
Reinigen (Absaugen) von Gehwegen und als
Hacksler zum Zerkleinern von Baum- und
Heckenabschnitten. Ferner darf der Rasenméaher
nicht verwendet werden als Motorhacke und zum
Einebnen von Bodenerhebungen, wie z.B.
Maulwurfshiigel.

Aus Sicherheitsgriinden darf der Rasenméher nicht
verwendet werden als Antriebsaggregat fir andere

Arbeitswerkzeuge und Werkzeugsétze jeglicher Art,
es sei denn, diese sind vom Hersteller ausdricklich
zugelassen.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere dariber
hinausgehende Verwendung ist nicht

o
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bestimmungsgeman. Fir daraus hervorgerufene
Schéaden oder Verletzungen aller Art haftet der
Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate
bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Netzspannung: 230 V ~ 50Hz
Leistungsaufnahme: 1730 W
Schutzart: IPX4
Motordrehzahl: 3000 min"
Schnittbreite: 42 cm
Schnitthdhenverstellung: 25-75 mm; 10-stufig
Fangsackvolumen: 63 Liter
Schalldruckpegel L 72,8 dB(A)
Schallleistungspegel Lya: 94 dB(A)
Vibration am Holm: <2,5m/s?
Gewicht: 26,7 kg

Beschrénken Sie die Gerduschentwicklung und
Vibration auf ein Minimum!

Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.
Warten und reinigen Sie das Gerat regelméaBig.
Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerét an.
Uberlasten Sie das Gerét nicht.

Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls
Uberprifen.

Schalten Sie das Geréat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

® Tragen Sie Handschuhe.

5. Vor Inbetriebnahme

Der Rasenmaher ist bei Auslieferung demontiert. Der
komplette Schubbligel und der Fangkorb miissen vor
dem Gebrauch des Rasenmahers montiert werden.
Folgen Sie der Gebrauchsanweisung Schritt fir
Schritt und orientieren Sie sich an den Bildern, damit
der Zusammenbau einfach fiir Sie wird.

Montage des Fiihrungsholms (Bild 3-6)

® Ziehen Sie den Fiihrungsholm wie in Abb. 3
gezeigt auseinander. Achten Sie hierbei darauf,
dass das Motorkabel nicht eingeklemmt wird.

® Ziehen Sie die beiden Sternschrauben
(Bild 4/Pos. A) fest.

@ Jetzt kénnen Sie die Holmhéhe von 86,5 — 113
cm in 4 Stufen wahlen (siehe Bild 5/Pos. A).

Achtung!

Holmverstellung nur im markierten Bereich erlaubt.

@ Schrauben Sie den Fihrungsholm mit den
Sternschrauben (Bild 5/ Pos. B) in der
gewlinschten Stellung fest.

Achtung!

Auf beiden Seiten muss immer die gleiche Holmhohe

eingestellt werden.

@ Richten Sie das Kabel mit den Kabelbefestig-
ungsklammern am Fihrungsholm aus (Bild
6/Pos. A)

Montage des Fangkorbes

(siehe Bilder 7 bis 8)

Stecken Sie zuerst das rechte Gehéauseteil (Bild
2/Pos 11) und das linke Gehauseteil (Bild 2/Pos 12)
wie in Bild 7a gezeigt zusammen. Anschlie3end
stecken Sie das vordere Gehdauseteil (Bild 2/Pos 14)
auf die bereits montierten Hélften (Bild 7b). Zuletzt
stecken Sie das obere Gehauseteil (Bild 2/Pos 13)
auf den unteren Teil des Korbes (Bild 7c). Zum
Einh&ngen des Fangkorbes muss der Motor
abgeschaltet werden und das Schneidemesser darf
sich nicht drehen. Auswurfklappe (Abb. 8a/Pos. 5)
mit einer Hand anheben. Mit der anderen Hand den
Fangkorb am Handgriff halten und von oben
einhangen (Bild 8a).

Achten Sie darauf, dass die beiden Osen sicher
einhaken wie in Bild 8b gezeigt.

Verstellung der Schnitthéhe

Achtung!

Das Verstellen der Schnitth6he darf nur bei
stillgesetztem Motor und abgezogenem Netzkabel
vorgenommen werden.

Bevor Sie zu Méhen beginnen, prifen Sie, ob das
Schneidewerkzeug nicht stumpf und dessen
Befestigungmittel nicht beschédigt sind. Ersetzen Sie
stumpfe und /oder beschadigte Schneidewerkzeuge,
um keine Unwucht zu erzeugen. Bei dieser Prifung
den Motor abstellen und den Netzstecker ziehen.

o
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Die Verstellung der Schnitthéhen muss wie in Bild 9

dargestellt durchgefiihrt werden:

1. Den Hebel (A) nach aussen ziehen

2. Den Hebel (A) auf die gewiinschte Schnitthohe
stellen

3. Den Hebel loslassen und dessen sicheren Sitz in
der Arretierung kontrollieren

Die Schnitthdhe kann von 25-75 mm in 10 Stufen
eingestellt werden und an der Skala (Abb.
9/Pos. B) abgelesen werden.

Stromanschluss

Der Rasenméher kann an jede Lichtsteckdose mit
230 Volt Wechselstrom angeschlossen

werden. Es ist jedoch nur eine Schuko-Steckdose
zuldssig, zu deren Absicherung ein
Leitungs-Schutzschalter fir 16A vorzusehen ist.
AuBerdem muss ein Fehlerstromschutzschalter
(RCD) mit max. 30 mA vorgeschaltet sein!

Geréateanschlussleitung

Verwenden Sie bitte nur Gerateanschlussleitungen,

welche nicht beschédigt sind. Die

Gerateanschlussleitung darf nicht beliebig lang sein

(max. 50m), da sonst die Leistung des

Elektromotors vermindert wird. Die

Gerateanschlussleitung muss einen Querschnitt von

3 x 1,5mm haben. An Geréteanschlussleitungen von

Rasenméhern entstehen besonders haufig

Isolationsschéaden.

Ursachen hierfir sind u.a.:

@ Schnittstellen durch Uberfahren der Leitung

® Quetschstellen, wenn die Geréateanschlussleitung
unter Turen und Fenster gefuhrt wird

@ Risse durch Alterung der Isolation

® Knickstellen durch unsachgeméaBe Befestigung
oder Fuhrung der Gerateanschlussleitung

Die Gerateanschlussleitungen miissen mindestens
vom Typ HO5RN-F und 3-adrig sein. Ein Aufdruck
der Typenbezeichnung auf der Gerateanschluss-
leitung ist vorgeschrieben. Kaufen Sie nur Gerate-
anschlussleitungen mit Kennzeichnung! Die Stecker
und Kupplungsdosen an Gerateanschlussleitungen
missen aus Gummi bestehen und
spritzwassergeschitzt sein. Die Gerateanschluss-
leitungen durfen nicht beliebig lang sein. L&ngere
Gerateanschlussleitungen erfordern gréBere
Leiterquerschnitte. Gerateanschlussleitungen und
Verbindungsleitungen miissen regelmaBig auf
Schaden geprift werden. Achten Sie darauf, dass die
Leitungen bei der Prifung abgeschaltet sind. Wickeln
Sie die Gerateanschlussleitung ganz ab. Uberpriifen
Sie auch die Gerateanschlussleitungseinfihrungen,
an Steckern und Kupplungsdosen, auf Knickstellen.

6. Bedienung

SchlieBen Sie die Gerateanschlussleitung an den
Netzstecker (Abb. 10/Pos. 1) an und sichern Sie die
Anschlussleitung mit der Kabelzug-entlastung (Abb.
10/Pos. 2). Befestigungsmittel (Kabelhalter) fur die
Gerateanschlussleitung missen verwendet werden.

Achtung!

Um ein ungewolltes Einschalten zu verhindern, ist
der Rasenmaher mit einer Einschaltsperre (Bild 10/
Pos. 3) ausgestattet, die gedriickt werden muss,
bevor der Schaltbiigel (Bild 10/Pos. 4) gedriickt
werden kann. Wird der Schaltbligel losgelassen wird
der Rasenméher ausgeschaltet. Flihren Sie diesen
Vorgang einige Male durch, damit Sie sicher sind,
dass ihr Gerat korrekt funktioniert. Bevor Sie
Reparatur oder Wartungsarbeiten am Gerat
vornehmen, missen Sie sich vergewissern, dass
sich das Messer nicht dreht und das Gerat vom Netz
getrennt ist.

Achtung! Offnen Sie die Auswurfklappe nie, wenn
die Fangeinrichtung entleert wird und der Motor
noch lauft. Umlaufendes Messer kann zu
Verletzungen fiihren.

Befestigen Sie die Auswurfklappe bzw. den
Grasfangkorb immer sorgfaltig. Beim Entfernen
vorher den Motor ausschalten.

Der durch die Fihrungsholme gegebene
Sicherheitsabstand zwischen Messergehause und
Benutzer ist stets einzuhalten. Beim Mahen und
Fahrtrichtungsénderungen an Béschungen und
Héngen ist besondere Vorsicht geboten. Achten Sie
auf einen sicheren Stand, tragen Sie Schuhe mit
rutschfesten, griffigen Sohlen und lange Hosen.

Mahen Sie immer quer zum Hang. Hange tber 15
Grad Schrage dirfen mit dem Rasenmaher aus
Sicherheitsgriinden nicht geméaht werden.

Uben Sie besondere Vorsicht beim
Ruckwértsbewegen und beim Ziehen des
Rasenmaébhers. Stolpergefahr!

o
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Hinweise zum richtigen Méhen
Beim Méahen wird eine Uberlappende Arbeitsweise
empfohlen.

Nur mit scharfen, einwandfreien Messern schneiden,
damit die Grashalme nicht ausfransen und der Rasen
nicht gelb wird.

Zur Erzielung eines sauberen Schnittbildes den
Rasenméher in méglichst geraden Bahnen flihren.
Dabei sollten sich diese Bahnen immer um einige
Zentimeter Uberlappen, damit keine Streifen stehen
bleiben.

Wie oft geméht werden soll, hngt grundsétzlich von
der Wachstumsgeschwindigkeit des Rasens ab. In
der Hauptwachstumszeit (Mai - Juni) zweimal in der
Woche, sonst einmal in der Woche. Schnitthéhe soll
zwischen 4 - 6¢cm liegen und 4 - 5¢cm sollte das
Wachstum bis zum néchsten Schnitt betragen. Ist der
Rasen einmal etwas langer geworden, so sollten Sie
hinterher nicht den Fehler machen, ihn sofort auf die
normale H6he zuriickzuschneiden. Dies schadet dem
Rasen. Schneiden Sie dann nie mehr als die Halfte
der Grashdhe zurlick.

Die Unterseite des Mahergehauses sauber halten
und Grasablagerungen unbedingt entfernen.
Ablagerungen erschweren den Startvorgang,
beeintrachtigen die Schnittqualitat und den
Grasauswurf.

An Hangen ist die Schneidbahn quer zum Hang zu
legen. Ein Abgleiten des Rasenméhers l&sst sich
durch Schrégstellung nach oben verhindern.

Waéhlen Sie die Schnitthéhe, je nach der
tatsachlichen Rasenlange. Fuhren Sie mehrere
Durchgénge aus, so dass maximal 4cm Rasen auf
einmal abgetragen werden.

Bevor irgendwelche Kontrollen des Messers
durchgefiihrt werden, Motor abstellen. Denken Sie
daran, dass sich das Messer nach dem Ausschalten
des Motors noch einige Sekunden weiterdreht.
Versuchen Sie nie, das Messer zu stoppen. Prifen
Sie regelmaBig, ob das Messer richtig befestigt, in
gutem Zustand und gut geschliffen ist. Im
entgegengesetzten Fall, schleifen, oder ersetzen.
Falls das in Bewegung befindliche Messer auf einen
Gegenstand schlagt, den Rasenméaher anhalten und
warten bis das Messer vollkommen still steht.
Kontrollieren Sie anschlieBend den Zustand des
Messers und des Messerhalters. Falls diese
besché&digt sind miissen sie ausgewechselt werden.

10

Legen Sie die verwendete Gerateanschlussleitung
schleifenférmig vor der verwendeten Steckdose auf
die Erde. Mahen Sie von der Steckdose bzw. vom
Kabel weg und achten Sie darauf, dass die
Gerateanschlussleitung immer im gemahten Rasen
liegt, damit die Gerateanschlussleitung nicht vom
Rasenméher Uberfahren wird.

Sobald wahrend des Méhens Grasreste liegen
bleiben, muss der Fangkorb entleert werden.
Achtung! Vor dem Abnehmen des Fangkorbes
den Motor abstellen und den Stillstand des
Schneidwerkzeugs abwarten.

Zum Abnehmen des Fangkorbes mit einer Hand die
Auswurfklappe anheben, mit der anderen Hand den
Fangkorb am Tragegriff herausnehmen. Der
Sicherheitsvorschrift entsprechend féllt die
Auswurfklappe beim Aushéngen des Fangkorb zu
und verschlieB3t die hintere Auswurféffnung. Bleiben
dabei Grasreste in der Offnung hangen, so ist es fiir
ein leichteres Starten des Motors zweckmafig, den
Rasenmé&her um etwa 1m zurlickzuziehen.

Schnittgutreste im Mahergehéuse und am
Arbeitswerkzeug nicht von Hand oder mit den FliBen
entfernen, sondern mit geeigneten Hilfsmitteln, z.B.
Burste oder Handbesen.

Zur Gewahrleistung eines guten Aufsammelns
missen der Fangkorb und besonders der Korb von
innen nach der Benutzung gereinigt werden.

Fangkorb nur bei abgeschaltetem Motor und
stillstehendem Schneidwerkzeug einhangen.

Auswurfklappe mit einer Hand anheben und mit der
anderen Hand den Fangkorb am Handgriff halten
und von oben einhangen.

7. Austausch der Netzanschlussleitung

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Geréates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller oder
seinen Kundendienst oder eine &hnlich qualifizierte
Person ersetzt werden, um Geféhrdungen zu
vermeiden.

o
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8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung

@ Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengehéuse so staub- und schmutzfrei wie
moglich. Reiben Sie das Gerat mit einem
sauberen Tuch ab oder blasen Sie es mit
Druckluft bei niedrigem Druck aus.

® Wir empfehlen, dass Sie das Gerét direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

@ Reinigen Sie das Gerat regelmafig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife.
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder
Lésungsmittel; diese kénnten die Kunststoffteile
des Geréates angreifen. Achten Sie darauf, dass

kein Wasser in das Gerateinnere gelangen kann.

8.2 Wartung

® Abgenutzte oder beschadigte Messer,
Messertrager und Bolzen sind satzweise vom
autorisierten Fachmann zu ersetzen, um die
Auswuchtung zu erhalten.

@ Der Rasenméher darf nicht mit flieBendem
Wasser, insbesondere unter Hochdruck,
gereinigt werden. Sorgen Sie dafir, dass alle
Befestigungselemente (Schrauben, Muttern
usw.) stets fest angezogen sind so dass Sie mit
dem Méher sicher arbeiten kénnen.

e Uberpriifen Sie die Grasfangeinrichtung haufiger
auf VerschleiBBerscheinungen.

® Ersetzen Sie verschlissene oder beschadigte
Teile.

® Lagern Sie Ihren Rasenméher in einem
trockenen Raum.

@ Fur eine lange Lebensdauer sollten alle
Schraubteile sowie die Rader und Achsen
gereinigt und anschlieBend gedlt werden.

o Die regelméBige Pflege des Rasenméhers
sichert nicht nur lange Zeit seine Haltbarkeit und
Leistungsfahigkeit, sondern tragt auch zu einem
sorgféltigen und einfachen M&hen lhres Rasens
bei. Sdubern Sie den Rasenmaher mdglichst mit
Bursten oder Lappen. Verwenden Sie keine
Loésungsmittel oder Wasser, um den Schmutz zu
beseitigen.

@ Das am starksten dem Verschleif3 ausgesetzte
Bauteil ist das Messer. Prifen Sie regelmaBig
den Zustand des Messers sowie die Befestigung
desselben. Ist das Messer abgenutzt, muss es
sofort ausgewechselt oder geschliffen werden.
Sollten GberméaBige Vibrationen des

30.10.2009 $:33 Uhr Seite 11

Rasenmaéhers auftreten, bedeutet dies, dass das
Messer nicht richtig ausgewuchtet ist oder durch
StéBe verformt wurde. In diesem Fall muss es
repariert oder ausgewechselt werden.

® Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren
zu wartenden Teile.

8.3 Auswechseln des Messers

Aus Sicherheitsgriinden empfehlen wir, den
Austausch der Messer von einem autorisierten
Fachmann vornehmen zu lassen. Achtung! Arbeits-
Handschuhe tragen! Verwenden Sie nur Original
Messer, da andernfalls Funktionen und Sicherheit
unter Umsténden nicht gewéhrleistet sind.

Zum Wechseln des Messers gehen Sie wie folgt vor:

@ Losen Sie die Befestigungsschraube (siehe Bild
11a).

® Nehmen Sie das Messer ab und ersetzen es
gegen ein Neues.

® Beim Einbau des neuen Messers achten Sie bitte
auf die Einbaurichtung des Messers. Die
Windfliigel des Messers missen in den
Motorraum ragen (siehe Bild 11b). Die
Aufnahmedome miissen mit den Stanzungen im
Messer Ubereinstimmen (siehe Bild 11b).

® AnschlieBend ziehen Sie mit dem
Universalschlissel die Befestigungsschraube
wieder fest. Das Anzugsmoment sollte ca. 25 Nm
betragen.

Zum Saisonende fuhren Sie eine allgemeine
Kontrolle des Rasenmahers durch und entfernen alle
angesammelten Rickstande. Vor jedem Saisonstart
den Zustand des Messers unbedingt Uberprifen.
Wenden Sie sich bei Reparaturen an unsere
Kundendienststelle. Verwenden Sie nur Original
Ersatzteile.

8.4 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben
gemacht werden;

® Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® |dent-Nummer des Gerates

@ Ersatzteilinummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

Ersatzmesser Art.-Nr.: 34.054.91

11
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9. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerét befindet sich in einer Verpackung um
Transportschdden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurtickgefihrt werden.
Das Geréat und dessen Zubehdr bestehen aus
verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Flihren Sie defekte Bauteile der
Sondermillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschaft oder in der Gemeindeverwaltung nach!

12
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10. Fehlersuchplan

Fehler

Mogliche Ursachen

Beseitigung

Motor l4uft nicht an a) Kondensator defekt a) Durch Kundendienstwerkstatt
b) Kein Strom im Stecker b) Leitung und Sicherung tUberprifen
c) Kabel defekt c) Uberprifen
d) Anschlisse am Motor oder d) durch Kundendienstwerkstatt
Kondensator gelost
e) Gerat stehtim hohen Gras e) Auf niedrigem Gras oder bereits
gemahten Flachen starten;
Eventuell Schnitthdhe dndern
f) Maéhergehause verstopft f) Gehause reinigen, damit das
Messer frei lauft
Motorleistung 143t nach a) Zu hohes oder zu feuchtes a) Schnitthdhe korrigieren
Gras
b) Mahergehause verstopft b) Gehause reinigen
c) Messer stark abgenutzt c) Messer auswechseln
Unsauberer Schnitt a) Messer abgenutzt a) Messer auswechseln
oder nachschleifen
b) Falsche Schnitthéhe b) Schnitthéhe korrigieren

echtung! Um den Motor zu schiitzen, ist dieser mit einem Thermoschalter ausgestattet, der bei
Uberlastung abschaltet und nach einer kurzen Abkiihlphase wieder automatisch einschaltet!
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A Important!

When using equipment, a few safety precautions
must be observed to avoid injuries and damage.
Please read the complete operating manual with due
care. Keep this manual in a safe place, so that the
information is available at all times. If you give the
equipment to any other person, give them these
operating instructions as well.

We accept no liability for damage or accidents which
arise due to non-observance of these instructions
and the safety information.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be found
in the enclosed booklet.

/A CAUTION!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regulations
and instructions may result in an electric shock, fire
and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions in a
safe place for future use.

Explanation of the warning signs on the

equipment (see Fig. 12)

1= Read the directions for use before operating the
equipment.

2= Keep all other persons away from the danger
zone.

3= Caution: Sharp blades! Pull out the power plug
before carrying out any repair work or if the
power cable is damaged. The blades will
continue to rotate after the motor is switched off.

4= Caution: Keep the power cable away from the
cutters!

14

2. Layout (Fig. 1/2)

Mains plug

Cable strain-relief clamp

ON/OFF switch

Grass bag

Ejector flap

Central height adjustment:

Bottom push bar

Top push bar

Fastening screws for bottom push bar
10. Fastening screws for top push bar
11. Grass box, right part of the housing
12. Grass box, left part of the housing
13. Grass box, top part of the housing
14. Grass box, front part of the housing
15. Key for changing the blade

16. Securing clips

©XONDOAWND =

3. Proper use

The lawn mower is intended for private use i.e. for
use in home and gardening environments.

Private use of the lawn mower refers an annual
operating time generally not exceeding that of 50
hours, during which time the machine is primarily
used to maintain small-scale, residential lawns and
home/hobby gardens. Public facilities, sporting halls,
and agricultural/forestry applications are excluded.

Important. Due to the high risk of bodily injury to the
user, the lawn mower may not be used to trim
bushes, hedges or shrubs, to cut scaling vegetation,
planted roofs, or balcony-grown grass, to clean (suck
up) dirt and debris off walkways, or to chop up tree or
hedge clippings. Moreover, the lawn mower may not
be used as a power cultivator to level out high areas
such as molehills.

For safety reasons, the lawn mower may not be used
as a drive unit for other work tools or toolkits of any
kind, unless they have been expressly permitted by
the manufacturer.

The equipment is to be used only for its prescribed
purpose. Any other use is deemed to be a case of
misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or injuries
of any kind caused as a result of this.

o



Anleitung RG_EM 1742 1 SPK1l:  30.10.2009 $:33 Uhr Seite 15

Please note that our equipment has not been
designed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Mains voltage: 230 V ~ 50Hz
Power input: 1730 W
Protection type: IPX4
Motor speed: 3,000 rpm
Cutting width: 42 cm
Cutting height adjustment: 25-75 mm; 10 levels
Volume of catch bag: 63 liters
Loa sound pressure level: 72,8 dB(A)
Lwa sound power level: 94 dB(A)
Vibration at the handlebars: <2.5m/s?
Protection class: I1/m@
Weight: 26.7 kg

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

® Only use appliances which are in perfect working
order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever
necessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
Wear protective gloves.

5. Before starting the equipment

The lawn mower is delivered unassembled. The
complete push bar and the grass basket must be
assembled before using the lawn mower. Follow the
operating instructions step-by-step and use the
pictures provided as a visual guide to easily
assemble the machine.

Assembling the long handle (Fig. 3-6)

@ Pullthe long handle apart as shown in Figure 3.
Make sure when doing so that the motor cable is
not jammed.

@ Tighten the two star screws (Fig.4/ltem A)

® Now you can select one of the 4 different heights
of the long handle, between 86.5 and 113 cm.

Important.

The handle height may only be adjusted within the

marked area.

@ Secure the long handle in the desired position
using the two star screws (Fig.5/Item B)

Important.

Always set the identical handle height on both sides.

® Use the cable clips to align the cable in
accordance with the long handle (Fig.6/ltem A)

Fitting the grass box

(see Figs. 7 and 8)

First, plug the right (Fig. 2/Item 11) and left (Fig.
2/ltem 12) part of the housing together as shown in
Figure 7a. Then plug the front part of the housing
(Fig. 2/Item 14) onto the already mounted parts (Fig.
7b). Finally, connect the top part of the housing (Fig.
2/ltem 13) to the bottom part of the box (Fig. 7c).
Before you fit the grass bag you must ensure that the
motor is switched off and the blade is not rotating.
Lift the ejector flap (Fig. 8a / Item 5) with one hand.
With the other hand, hold the grass bag by the
handle and attach it from above (Fig. 8a). Ensure
that the two eyelets are securely attached as shown
in Fig. 8b.

Adjusting the cutting height

Important. Adjust the cutting height only when the
motor is switched off and the power cable has been
disconnected.

Before you begin to mow, check to ensure that the
blade is not blunt and that none of the fasteners are
damaged. To prevent any imbalance, replace blunt
and/or damaged blades. To carry out this check, first
switch off the motor and pull out the power plug.

The cutting height is adjusted as shown in Figs. 9.

1. Pull out the lever (A).

2. Set the lever (A) to the desired cutting height.

3. Release the lever and check that it is securely
seated in the lock.

The cutting height can be set between 25-75 mm in
10 intervals, and can be read off on the scale (Fig.
9/ltem B).

Power supply

The lawn mower can be connected to any light
socket-outlet with a 230 Volt alternating current.
However, the socket outlet must have an earthing
contact protected by a 16 A circuit breaker.
Additionally, a residual current device (RCD) circuit-
breaker with max. 30 mA must be used!

15
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Power cable for the device

Please only use power cables that are not damaged.

The total length of the power cable should not

exceed 50 meters; going beyond this distance will

reduce the power output of the electric motor. The

power cable must have a cross-section of 3x 1.5

mm?. The insulating sheath of lawn aerator power

cables is frequently damaged. Some of the causes

for this are:

@ Cuts caused by running over the cable

® Pinching when the power cable is dragging
under doors and pulled through windows.

@ Cracking due to old age of the insulation

o Kinking by improperly fastening or guiding the
power cable

The power cables must, at the very minimum, be of
type HO5RN-F and 3-stranded. The cable type must
be printed somewhere on the power cable. Only
purchase power cables that are marked as such!
Plugs and socket couplers for the power cables must
be made from rubber and be splash-proof. There is a
limit to how long power cables can be. Longer power
cables require larger conductor cross-sections.
Power cables and connecting lines must be regularly
checked for damage. Ensure that the lines are de-
energized before checking them. Completely unwind
the power cable. Also check power cable entry
points, plugs and socket couplers for kinks.

6. Operation

Connect the power cable to the power plug (Fig.
10/Item 1) and secure the power cable with the cable
stress-relief clip (Fig. 10/ltem 2). Use the fasteners
(cable holders) for the power cable.

Important!

To prevent the machine switching on accidentally,
the lawn mower is equipped with a safety switch (Fig.
10/Item 3) which must be pressed before the ON
switch (Fig. 10/Item 4) can be activated. The lawn
mower switches itself off when the switch is
released.

Repeat this process several times so that you are
sure that the machine functions properly. Before you
perform any repair or maintenance work on the
machine, ensure that the blade is not rotating and
that the power supply is disconnected.

Important. Never open the discharge flap if the
grass box is being emptied and the motor is still
running. The rotating blade can cause serious
injuries.
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Always secure the discharge flap and grass bag
carefully. Always switch off the motor before you
remove these items.

The safety distance between the blade casing and
the user provided by the guide struts must be
maintained at all times. Take special care when
mowing and changing direction on embankments
and slopes. Ensure that you have a secure surface
to stand on, wear shoes with anti-slip soles that offer
good grip, and long trousers.

Always mow across the slope (not in up or down
direction). Do not use the mower on gradients
exceeding 15° for safety reasons.

Take special care when moving backwards and
pulling the lawn mower. Danger of stumbling.

Information on correct mowing
We recommend that you mow in overlapping lines.

Only mow with sharp, perfect blades so that the
blades of grass do not fray, making the lawn turn
yellow.

To achieve a good cut, guide the lawn mower in lines
that are as straight as possible. These lines should
always overlap by a few centimeters so that you do
not leave any strips.

How often you should mow the lawn depends on
how fast the lawn grows. During the main growth
period (May — June), mow it twice a week, and once
a week at other times. The cutting height should be
between 4 and 6 cm and the growth before the next
cut should be between 4 and 5 cm. If the lawn grows
longer than this on occasion, do not make the
mistake of cutting to normal length straight away
since this will damage the lawn. Never cut the grass
by more than half its height.

Keep the underside of the mower casing clean and
remove all grass deposits from it. Deposits make it
more difficult to start the mower and also adversely
affect the mowing quality and the grass discharge.

On slopes mow across the slope (not in up or down
direction). You can counteract the tendency of the
mower to slide down the slope by setting it at an
angle upwards.

Select the cutting height to suit the actual length of
the grass. Make several passes to ensure that you
do not remove more than 4 cm of grass length in any
one pass.
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Switch off the motor before you carry out any
inspections of the blade. Remember than the blade
will continue to turn for a few seconds after the motor
has been switched off. Never attempt to stop the
blade. Check regularly that the blade is correctly
secured, in good condition and well ground. If not,
grind or replace the blade. If the moving blade strikes
an object, stop the mower and wait until the blade
has come to a complete standstill. Then check the
condition of the blade and the blade holder. If they
are damaged, they must be replaced.

Place the mains lead in loops on the ground in front
of the socket. Mow away from the socket and cable
and ensure that the mains lead is always on the
section of lawn that you have already mowed so that
you do not run over the mains lead with the mower.

As soon as you see mown grass on the lawn whilst
you are mowing, the grass bag will need emptying.
Important. Before you remove the grass bag
switch off the motor and wait until the cutting
tool reaches a standstill.

To remove the grass bag, raise the discharge flap
with one hand and remove the grass bag using its
handle with your other hand.

To maintain safety, the discharge flap will close when
you remove the grass back to seal the rear discharge
opening. If any grass residues are caught in the
opening, it is a good idea to pull the mower
backwards around 1 m to make it easier to start the
motor.

Do not remove grass cuttings in the mower casing or
on the cutter by hand or with your feet. Instead use
suitable tools such as a brush or broom.

To ensure that it can collect the grass correctly the
grass bag and in particular the net must be cleaned
from the inside after use.

Only attach the grass bag after switching off the
motor and the cutting tool has reached a standstill.

Raise the discharge flap with one hand and, holding
the grass bag by its handle in your other hand, attach
it from the top.

7. Replacing the power cable

If the power cable for this equipment is damaged, it
must be replaced by the manufacturer or its after-
sales service or similarly trained personnel to avoid
danger.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Always pull out the mains power plug before starting
any cleaning work.

8.1 Cleaning

@ Keep all safety devices, air vents and the motor
housing free of dirt and dust as far as possible.
Wipe the equipment with a clean cloth or blow it
with compressed air at low pressure.

® We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished using it.

@ Clean the equipment regularly with a moist cloth
and some soft soap. Do not use cleaning agents
or solvents; these could attack the plastic parts of
the equipment. Ensure that no water can seep
into the device.

8.2 Servicing

® Worn out or damaged blades, blade mounts, and
bolts should be replaced as a set by an
authorized professional in order to keep the
machine in balance.

® Do not clean the lawn mower with running water,
particularly with high-pressure water. Ensure that
all mounting components (i.e. screws, bolts, nuts
etc.) are always tightened so that the machine
can be safely operated at all times.

@ Frequently check the grass catch assembly for
signs of wear.

® Replace excessively worn or damaged parts
immediately.

@ Store your lawn mower in a dry room.

@ Inorder to ensure that you enjoy your scarifier
for many years to come, all screwed parts, as
well as the wheels and axles, should be cleaned
and lubricated.

® Keeping your hand mower in good condition not
only ensures a long lifespan and high
performance, but also enables the machine to
thoroughly cut your grass with minimal effort. For
best results, clean the lawn mower with a brush
or rag. Do not use any solvents or water to
remove dirt.

@ The cutting components - i.e. the knife cage and
lower knife blade - are subjected to more wear

17
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and tear than any other component of the unit.
Therefore, routinely check the condition of the
blade and make sure that it is tightly fastened. If
the blade is completely worn out, it must be
immediately replaced or ground sharp again. An
excessively vibrating mower means that the
blade is not properly balanced or has become
deformed from striking an object. In this case,
the blade must be repaired or replaced.

® There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

8.3 Replacing the blade

For safety reasons, we recommend having the blade
replaced by an authorized professional. Important.
Wear work gloves! Only replace the blade with a
genuine Einhell replacement blade, as this will
ensure top performance and safety under all
conditions.

Carry out the following steps to change the blade:

® Undo the fastening screw (see Fig. 11a).

® Remove the blade and replace with a new one.

® When fitting the blade, make sure it is installed in
the right direction. The blade’s air vanes must jut
into the motor compartment (see Fig. 11b). The
dome mounts must be aligned with the punch
holes in the blade (see Fig. 11b).

® Then retighten the fastening screw with the
universal wrench. The tightening torque should
be approx. 25 Nm.

At the end of the season, perform a general
inspection of the lawn mower and remove any grass
and dirt which may have accumulated. At the start of
each season, ensure that you check the condition of
the blade. If repairs are necessary, please contact
our customer service center. Use only genuine spare
parts.

8.4 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

@ Article number of the machine

@ Identification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

Replacement blade art. no. 34.054.91
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9. Disposal and recycling

The unit is supplied in packaging to prevent its being
damaged in transit. This packaging is raw material
and can therefore be reused or can be returned to
the raw material system.

The unit and its accessories are made of various
types of material, such as metal and plastic.
Defective components must be disposed of as
special waste. Ask your dealer or your local council.
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10. Troubleshooting

Fault

Possible causes

Remedies

The motor fails to start

a) The capacitor is defective

b) There is no electricity at the plug

c) The cable is defective

d) The connectors have become
separated from the motor or the
capacitor

e)

The mower is standing in high
grass

f) The mower housing is clogged

a) The mower housing is clogged. Have
repaired by the Customer Service
Center

b) Check the cable and the fuse
c) Check the cable
d) Have repaired by the Customer

Service Center

e) Start in low grass or on an area that
has already been mowed; change the
cutting height if necessary

f) Clean the housing so that the blade
moves freely

The motor performance
drops

a) The grass is too high or too
damp

b) The mower housing is clogged

c) The blade is severely worn

a) Correct the cutting height

b) Clean the housing

c) Replace the blade

Cutting is irregular

a) The blade is worn

b) Wrong cutting height

a) Replace or resharpen the blade

b) Correct the cutting height

Important! For protection, the motor is equipped with a thermal switch which cuts out when the motor
is overloaded and switches on again automatically after a short cooling period.
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A\ Attention !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire
attentivement ce mode d’emploi. Conservez-le bien
de fagon a pouvoir disposer & tout moment de ces
informations. Si 'appareil doit étre remis a d’autres
personnes, remettez-leur aussi ce mode d’emploi.
Nous déclinons toute responsabilité pour les
accidents et dommages dus au non-respect de ce
mode d’emploi et des consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité:

Vous trouverez les consignes de sécurité
correspondantes dans le cahier en annexe.

/\ AVERTISSEMENT !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité et
instructions.

Tout non-respect des consignes de sécurité et
instructions peut provoquer une décharge électrique,
un incendie et/ou des blessures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité et
instructions pour une consultation ultérieure.

Explication de la plaque indicatrice sur I'appareil

(voir figure 12)

1= Avant la mise en service, lisez le mode d’emploi !

2= Tenez les autres personnes hors de la zone de
danger !

3= Attention ! - Lames acérées - Retirez la fiche de
contact avant tout travail de remise en état ou si
le cable de raccordement est endommagé ! Les
lames continuent a tourner apres la mise hors
service du moteur !

4= Attention, maintenez le cable de raccordement
loin du dispositif de coupe !

2. Description de I’appareil (figure 1/2)

Fiche de contact

Déchargeur pour céable

Interrupteur marche / arrét

Sac collecteur d’herbe

Clapet d’éjection

Poignée de réglage en hauteur

Guidon inférieur

Guidon supérieur

Vis de fixation pour le bas du guidon
10. Vis de fixation pour le haut du guidon
11. Panier collecteur, moitié de carter droite
12. Panier collecteur, moitié de carter gauche

©CENOOTA~ LN~

13. Panier collecteur, moitié de carter supérieure
14. Panier collecteur, moitié de carter avant

15. Clé de changement de lame

16. Agrafes

3. Utilisation conforme a I’affectation

La tondeuse & gazon convient a I'utilisation privée
dans des jardins domestiques et de loisirs.

Sont considérés comme tondeuses a gazon pour les
jardins domestiques et de loisirs celles dont
I'utilisation annuelle ne dépasse pas 50 heures et qui
sont utilisées surtout pour I'entretien de surfaces
d’herbe ou de gazon, ne le sont pas cependant
celles utilisées dans les installations publiques, les
parcs, les terrains de sports ainsi que dans
Pagriculture et les exploitations forestiéres.

Attention ! A cause du danger physique d’utilisation,
la tondeuse a gazon ne doit pas étre utilisée pour
débroussailler les buissons, les haies et les
bouquets, pour couper et broyer des plantes
grimpantes ou de gazon sur un toit ou dans des
jardiniéres ni pour nettoyer (aspirer) les chemins et
comme hacheur pour réduire des sections d’arbres
et de haies. De plus la tondeuse a gazon ne doit pas
étre utilisée comme moto-béche ni pour égaliser des
bosses du sol, comme par ex. les taupiniéres.

Pour des raisons de sécurité, la tondeuse a gazon
ne doit pas étre utilisée comme groupe
d’entrainement pour d’autres outils d’autres types, a
moins que ce ne soit permis par le fabricant.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque utilisation
allant au-dela de cette affectation est considérée
comme non conforme. Pour les dommages en
résultant ou les blessures de tout genre, le
producteur décline toute responsabilité et
I'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément &
leur affectation, n’ont pas été construits, pour étre
utilisés dans un environnement professionnel,
industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé
professionnellement, artisanalement ou dans des
sociétés industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.
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4. Données techniques

Tension du réseau : 230V ~ 50 Hz
Puissance absorbée : 1730 W
Type de protection : IPX4
Vitesse de rotation du moteur : 3000 tr/min
Largeur de coupe : 42 cm

Réglage de la hauteur de coupe :
25-75 mm ; a 10 étages

Volume du sac collecteur : 63 litres
Niveau de pression acoustique L, : 72,8 dB(A)
Niveau acoustique Ly, : 94 dB(A)
Vibration au longeron : <2,5m/s?
Catégorie de protection : I/
Poids : 26,7 kg

Limitez le niveau sonore et les vibrations a un

minimum !

@ Utilisez exclusivement des appareils en excellent
état.

@ Entretenez et nettoyez I'appareil régulierement.

@ Adaptez votre fagon de travailler a 'appareil.

® Ne surchargez pas l'appareil.

@ Faites controler 'appareil le cas échéant.

® Mettez 'appareil hors circuit lorsque vous ne
I'utilisez pas.

@ Portez des gants.

5. Avant la mise en service

La tondeuse a gazon est livrée démontée. Le guidon
complet et le panier collecteur doivent étre montés
avant I'utilisation de la tondeuse & gazon. Suivez le
mode d’emploi, étape par étape, et orientez-vous sur
les illustrations pour que le montage vous soit
simplifié.

Montage du guidon (fig. 3-6)

® Démontez le guidon comme indiqué en fig. 3.
Veillez ce faisant a ne pas coincer le céble.

® Serrez afond les deux vis-étoile (figure 4/pos.
A).

@ Maintenant, vous pouvez choisir la hauteur du
longeron de 86,5 & 113 cm en 4 étapes (voir
figure 5/pos. A).

Attention !

Réglage du guidon permis uniquement a l'intérieur

de la zone repérée.

@ Vissez le guidon avec la vis-étoile (figure 5/ pos.
B) dans sa position désirée.

Attention !

La hauteur du guidon doit toujours étre réglée de la

méme maniére des deux cotés.

@ Dirigez le cable avec la bride de fixation de céble
sur le guidon (figure 6/pos. A)

Montage du panier collecteur

(cf. figures 7 a 8)

Commencez par enficher la moitié de carter droite
(fig. 2/pos. 11) dans la moitié de carter gauche (fig.
2/pos. 12) comme indiqué dans la figure 7a. Puis,
enfichez la moitié de carter avant (fig. 2/pos. 14) sur
les moitiés déja montées (figure 7b). Enfin, enfichez
la moitié de carter supérieure (fig. 2/pos. 13) sur la
partie inférieure du panier (figure 7c). Pour accrocher
le sac collecteur, le moteur doit étre arrété et la lame
ne doit pas tourner. Soulevez le clapet d’éjection
(figure 8a/pos. 5) d’'une main. De 'autre main, tenez
le sac collecteur par la poignée et accrochez-le par
le haut (figure 8a). Veillez a ce que les deux ceillets
s’accrochent en toute sécurité comme indiqué dans
la figure 8b.

Réglage de la hauteur de coupe

Attention ! Le déplacement de la hauteur de coupe
peut seulement étre entrepris lorsque le moteur est
arrété et le cable secteur débranché.

Avant de commencer a tondre, vérifiez si la lame de

coupe n’est pas émoussée et vos moyens de

fixations endommagés. Remplacez les outils de

coupe émoussés ou endommagés afin qu’aucun

déséquilibre ne se produise. Pour ce contrdle,

arrétez le moteur et débranchez la fiche de contact.

Le réglage de la hauteur de coupe doit étre réalisé

comme indiqué dans la figure 9:

1. Tirez le levier (A) vers I'extérieur

2. Réglez le levier (A) a la hauteur de coupe
désirée

3. Reléacher le levier et contrdler s’il tient bien dans
son dispositif d’arrét.

La hauteur de coupe peut étre réglée de 25 a 75 mm
en 10 étapes et lue a I'échelle (fig. 9/pos. B).

Branchement électrique

La tondeuse a gazon peut étre raccordée a chaque
prise de courant d’éclairage de 230 Volts de courant
alternatif. Seules cependant des prises a contact de
protection sont admises, il faut prévoir pour leur
protection par fusibles un disjoncteur automatique de
protection pour 16A. En outre, il faut placer en amont
un interrupteur de protection contre les courants de
courts-circuits (RCD) avec 30 mA maxi !
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Cable de raccordement de I'appareil

N'utilisez que des cébles de raccordement pour

I'appareil n’étant pas endommagés. Le céble de

raccordement de 'appareil ne doit pas étre trop long

(max. 50 m), car autrement cela réduit la puissance

du moteur électrique. La section transversale du

céble de raccordement de I'appareil doit s’élever a 3

x 1,5mm2. Les cébles de raccordement de tondeuses

a gazon électriques souffrent souvent de défauts

d’isolations. Les causes en sont entre autres:

@ des déchirures en passant par-dessus le cable

@ des endroits écrasés lorsque le cable de
raccordement de 'appareil passe sous des
portes ou fenétres

@ des fissures par vieillissement de l'isolation

@ des pliures dues a la fixation ou au guidage non
conforme du céble de raccordement

Les cébles de raccordement de I'appareil doivent
étre au moins de type HO5RN-F et avoir trois brins.
Une impression de la désignation de type sur le
cable de raccordement est obligatoire. N'achetez
que des lignes de raccordement diment marquées!
Les fiches et prises d’accouplement aux lignes de
raccordement doivent étre en caoutchouc et étre
protégées contre les éclaboussures d’eau. Les
cébles de raccordement de I'appareil ne doivent pas
étre trop longs. Des cables de raccordement &
I'appareil longs doivent avoir des sections
transversales plus importantes.

Les cébles de raccordement et conduites de
raccordement doivent étre contrdlés régulierement
quant a d’éventuels dommages. Veillez a ce que les
cables soient déconnectés pendant le contréle.
Déroulez complétement le céble de raccordement de
I'appareil. Contrdlez aussi les introductions des
céables de raccordement, au niveau des fiches et des
prises d’accouplement, quant & d’éventuels plis.

6. Commande

Fermez le cable de raccordement de I'appareil sur la
fiche de contact (fig. 10/pos. 1) et assurez la conduite
de raccordement avec le déchargeur pour céble (fig.
10/pos. 2). Les dispositifs de fixation (support de
céble) pour la ligne de raccordement de I'appareil
doivent étre utilisés.

Attention !

Pour éviter une mise en service non intentionnée, la
tondeuse a gazon est dotée d’un verrouillage de
démarrage (figure 10/rep. 3). Il faut appuyer dessus
avant d’actionner la touche de commutation (figure
10/rep. 4). Si I'on relache la touche de commutation,
la tondeuse a gazon se met hors circuit.
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Effectuez ce processus plusieurs fois de suite pour
étre sar que vote appareil fonctionne correctement.
Avant d’entreprendre des travaux de réparation ou
de maintenance sur I'appareil, vous devez vous
assurer que la lame ne tourne pas et que I'appareil
est bien déconnecté du réseau.

Attention ! N’'ouvrez jamais le clapet d’éjection
lorsque le sac collecteur va étre vidé et que le
moteur fonctionne. Une lame en rotation peut

causer des blessures.

Fixez le clapet d’éjection et/ou le sac collecteur
toujours minutieusement. Pour les enlever, mettez
avant le moteur hors service.

La distance de sécurité donnée par les longerons de
guidage entre le carter de lame et I'utilisateur doit
toujours étre maintenue. En tondant et en cas de
modifications de la direction auprés de buissons et
de pentes, veuillez particulierement faire attention.
Veillez & vous tenir de facon sire, portez des
chaussures a semelles anti-dérapantes et
agrippantes et des pantalons longs.

Tondez toujours transversalement par rapport a la
pente. Les pentes de plus de 15 degrés ne doivent
pas étre tondues avec la tondeuse pour des raisons
de sécurité.

Soyez particulierement vigilants lorsque vous vous
déplacez en reculant et lorsque vous tirez la
tondeuse a gazon. Risque de trébucher

Consignes pour tondre le gazon correctement
Pour la tonte, il est conseillé de travailler par
chevauchement.

Couper uniqguement avec une lame aiguisée, de telle
fagon que les brins d’herbe ne soient pas effilochés
et ne jaunissent pas.

Pour obtenir une tonte correcte, il faut faire suivre a
la tondeuse a gazon des pistes droites, dans la
mesure du possible. Les bords de ces pistes doivent
alors se chevaucher de quelques centimétres pour
qu'aucune bande ne reste sans tonte.

A quelle fréquence doit-on tondre dépend de la
vitesse de croissance du gazon. Dans la haute
période de croissance (mai — juin) deux fois par
semaine, sinon une fois par semaine. La hauteur de
coupe doit étre entre 4 et 6 cm et jusqu’a la
prochaine coupe, la pousse doit étre de 4 a 5 cm. Si
le gazon est devenu trop haut, on ne devrait pas
faire I'erreur de le couper tout de suite a la hauteur
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normale. Ceci nuit au gazon. Ne le coupez alors pas
plus qu’a la moitié de la hauteur de I'herbe.

La partie inférieure du carter de la tondeuse a gazon
doit étre gardée propre et les dépbts d'herbe
absolument éliminés. Les dépbts génent le
processus de démarrage, altéerent la qualité de
coupe et I'éjection de I'herbe.

Sur les pentes, il faut suivre une ligne de tonte
transversale par rapport a la pente. Un glissement de
la tondeuse a gazon est évité par une inclinaison
vers le haut.

Sélectionnez la hauteur de coupe, en fonction de la
hauteur de gazon réelle. Faites plusieurs passages,
de sorte de ne couper que 4 cm max. en une fois.

Avant d'effectuer tout contréle de la lame, mettez le
moteur a I'arrét. Pensez aussi que la lame continue a
tourner quelques secondes aprés l'arrét du moteur.
N’essayez jamais, d’arréter la lame.

Vérifiez réguliérement, si la lame est correctement
fixée, en bon état et bien aiguisée. Si tel n'est pas le
cas, rectifiez ou remplacez-la. Sila lame en
mouvement frappe un objet, arrétez la tondeuse &
gazon et attendez, que la lame soit au repos.
Contrélez ensuite I'état de la lame et du porte-lame.
Si ceux-ci sont endommagés, ils doivent étre
changés.

Posez le cable de raccordement de I'appareil en
forme de boucle devant la prise utilisée, sur la terre.
Tondez loin de la prise, c'est-a-dire aussi du céble et
veillez a ce que le cdble de raccordement soit
toujours sur le gazon tondu, afin de ne pas étre
écrasé par la tondeuse a gazon.

Dés que des restes d’herbe restent sur le sol
pendant la tonte, le sac collecteur doit étre vidé.
Attention ! Avant de décrocher le sac collecteur,
arrétez le moteur et attendez I’arrét de I'outil de
coupe.

Pour décrocher le sac collecteur, levez le clapet
d’éjection avec une main, avec l'autre main, prenez
le sac collecteur par la poignée.

Conformément aux prescriptions de sécurité, le
clapet d’éjection se ferme au décrochage du sac
collecteur et bouche I'orifice d'éjection arriere. Si des
restes d’herbe sont accrochés dans I'ouverture,
mettez le moteur en marche lentement, et reculez la
tondeuse a gazon d’environ 1 m.

Les restes de coupe dans le carter et sur 'outil de
travail ne sont pas a enlever a la main ou au pied,
mais avec les moyens appropriés, par ex. brosse ou
balayette.

Pour garantir un bon ramassage, le sac collecteur et
surtout la grille doivent étre nettoyées de lintérieur
apres utilisation.

N’accrochez le sac collecteur qu'aprés I'arrét du
moteur et de I'outil de coupe.

Levez le clapet d’éjection avec une main et avec
'autre main maintenez le sac collecteur par la
poignée et accrochez-le d'en haut

7. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Si la ligne de raccordement réseau de cet appareil
est endommagée, il faut la faire remplacer par le
producteur ou son service aprés-vente ou par une
personne de qualification semblable afin d’éviter tout
risque.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de rechange

Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les fentes
a air et le carter de moteur aussi propres (sans
poussiére) que possible. Frottez 'appareil avec
un chiffon propre ou soufflez dessus avec de l'air
comprimé a basse pression.

® Nous recommandons de nettoyer 'appareil
directement aprés chaque utilisation.

@ Nettoyez l'appareil régulierement a l'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant ; ils
pourraient endommager les pieces en matieres
plastiques de I'appareil. Veillez & ce qu’aucune
eau n’entre a l'intérieur de 'appareil.
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8.2 Maintenance
® Leslames, porte-lames et écrous usés ou

endommageés sont a changer par jeux entiers par

un(e) spécialiste, pour maintenir un équilibre.

@ Latondeuse a gazon ne doit pas étre nettoyée a
I'eau courante, en particulier pas sous haute
pression. Faites en sorte que les éléments de
fixation (vis, écrous etc.) soient bien serrés de
telle facon que vous puissiez travailler avec la
tondeuse en toute sécurité.

@ Contrblez surtout les apparitions d’usure sur le
systéme de récupération d’herbe.

® Remplacez les piéces usées ou endommagées.

® Stockez votre tondeuse a gazon dans un local
sec.

@ Pour obtenir une longue durée de vie, toutes les
piéces vissées et les roues et essieux doivent
étre nettoyés et ensuite huilés.

® Seulement un soin régulier de la tondeuse a
gazon lui assure solidité et performance dans le
temps, mais surtout vous assure une tonte facile
et sans souci de votre gazon. Nettoyez si
possible la tondeuse a gazon avec une brosse
ou des chiffons. N'utilisez aucun solvant ou eau
pour éliminer les salissures.

® Lapiéce quis’use le plus est la lame. Vérifiez
régulierement 'état de la lame tout comme sa
fixation. Si la lame est usée, elle doit étre
changée ou aiguisée tout de suite. Si des
vibrations anormales de la tondeuse a gazon se
produisent, ceci signifie que la lame n’est pas
correctement équilibrée ou a été déformée par
un choc. Dans ce cas, il faut la réparer ou la
changer.

® Aucune piéce & l'intérieur de I'appareil n’a besoin

de maintenance.

8.3 Remplacement de la lame

Pour des raisons de sécurité, nous conseillons de
faire effectuer 'échange de la lame par une
entreprise spécialisée didment autorisée. Attention !
Portez des gants de travail ! Utilisez exclusivement
une lame d’origine, sinon le fonctionnement et la
sécurité ne sont pas garanties le cas échéant.

Pour le remplacement de la lame veuillez procéder

comme suit :

@ Desserrez la vis de fixation (voir figure 11a).

@ Retirez la lame et remplacez-la par une neuve.

® Pourla pose d’'une lame neuve, veillez au sens
de montage de la lame. Les ailettes de la lame
doivent se dresser dans le carter moteur (cf.
figure 11b). Les logements de coupelles doivent
concorder avec les poinconnages de la lame (cf.
figure 11b).
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® Ensuite, resserrez la vis de fixation a l'aide de la
clé universelle. Le couple de serrage doit étre
env. de 25 Nm.

A la fin de la saison, effectuez un contréle général de
la tondeuse a gazon et retirez tous les dépots
accumulés. Avant tout début de saison, contrélez
absolument I'état de la lame. Pour les réparations,
adressez-vous a notre service clients. Utilisez
exclusivement des piéces d’origine.

8.4 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de piéces de rechange,
veluillez indiquer les références suivantes:

® Type de 'appareil

@ No. d'article de I'appareil

o No. d'identification de 'appareil

@ No. de piéce de rechange de la piéce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
adresse www.isc-gmbh.info

Lame de rechange réf. : 34.054.91

9. Mise au rebut et recyclage

L’appareil se trouve dans un emballage permettant
d’éviter les dommages dus au transport. Cet
emballage est une matiere premiére et peut donc
étre réutilisé ultérieurement ou étre réintroduit dans
le circuit des matieres premieres.

L’appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Eliminez les composants défectueux
dans les systémes d’élimination des déchets
spéciaux. Renseignez-vous dans un commerce
spécialisé ou auprés de 'administration de votre
commune !
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10. Plan de recherche des erreurs

Erreur

Causes probables

Suppression

Moteur ne démarre pas

a) condensateur défectueux
b) Pas de courant dans la fiche
c) Cable défectueux

d) Raccordements sur le moteur
ou condensateur détachés

e) L’appareil est dans herbe haute

f) Carter bouché

a) Par I'atelier service clientéle

b) Contréler le cable et le fusible

c) Controler

d) Par I'atelier service clientéle

e) Démarrer sur I'’herbe basse ou sur
une surface déja tondue; modifier

éventuellement la hauteur de coupe

f) Nettoyer le carter pour que la lame
tourne librement

Puissance du moteur baisse

a) Herbe trop haute ou trop humide
b) Carter de tondeuse bouché

c) Lame tres usée

a) Corrigez la hauteur de coupe
b) Nettoyez le carter

c) Changer la lame

Coupe non propre

a) Lame usée

b) Hauteur de coupe incorrecte

a) Changer la lame ou l'aiguiser

b) Corriger la hauteur de coupe

Attention ! Afin de protéger le moteur, celui-ci est équipé d’un thermo-rupteur qui le met hors service
lors d’une surcharge et le remet automatiquement en service aprés une bréve phase de

refroidissement!
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A\ Attenzione!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare diverse
avvertenze di sicurezza per evitare lesioni e danni.
Quindi leggete attentamente queste istruzioni per
I'uso. Conservatele bene per avere a disposizione le
informazioni in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone consegnate loro
queste istruzioni per I'uso insieme all’apparecchio!
Non ci assumiamo alcuna responsabilita per incidenti
o danni causati dal mancato rispetto di queste
istruzioni e delle avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

/A AVVERTIMENTO!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni.

Dimenticanze nel rispetto delle avvertenze di
sicurezza e delle istruzioni possono causare scosse
elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni per
eventuali necessita future.

Spiegazione della targhetta di avvertenze

sull’apparecchio (vedi Fig. 12)

1= Leggete le istruzioni per 'uso prima della messa
in esercizio!

2= Tenete lontane le altre persone dalla zona di
pericolo!

3= Attenzione! - Lame affilate — staccate la spina
dalla presa prima di ogni operazione di
riparazione o se cavo di collegamento
danneggiato! Le lame continuano a ruotare dopo
lo spegnimento del motore!

4= Attenzione, tenete lontano dalla lama il cavo di
alimentazione!
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2. Descrizione dell’apparecchio
(Fig. 1/2)

1. Spina di rete

2. Dispositivo di eliminazione della trazione dal cavo
3. Interruttore ON/OFF

4. Sacco diraccolta

5. Portello di scarico

6. Regolazione centrale dell'altezza

7. Impugnatura inferiore

8. Impugnatura superiore

. Viti di fissaggio per impugnatura inferiore

10. Viti di fissaggio per impugnatura superiore

11. Cestello di raccolta, meta destra dell'involucro
12. Cestello di raccolta, meta sinistra dell’involucro
13. Cestello di raccolta, meta superiore dell'involucro
14. Cestello di raccolta, meta anteriore dell'involucro
15. Chiave per cambio lame

16. Ganci di fissaggio

©

3. Utilizzo proprio

Il tosaerba € adatto all’'uso privato nei giardini di
piccole dimensioni.

Sono considerati tosaerbe per I'uso privato in giardini
di piccole dimensioni quegli attrezzi che di regola
non sono usati per oltre 50 ore 'anno e che sono
utilizzati principalmente per la cura di superfici
erbose, ma non in giardini e parchi pubblici, in
impianti sportivi o in attivita agricole o forestali.

Attenzione! Visti i rischi per I'utilizzatore, il tosaerba
non deve venire usato per regolare cespugli, siepi ed
arbusti, per tagliare piante rampicanti o superfici
erbose su terrazze pensili o in vasi sui balconi, per
pulire (aspirare) vialetti e come trituratore per
sminuzzare foglie e rami tagliati da alberi ed arbusti.
Il tosaerba non deve inoltre venire usato come
motozappa e per livellare irregolarita del suolo, come
per es. i mucchi di terra sollevati dalle talpe.

Per motivi di sicurezza il tosaerba non deve venire
usato come gruppo motore per altri apparecchi o set
di utensili di qualsiasi tipo, a meno che questi non
siano espressamente permessi dal costruttore.

L’apparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui e destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
L'utilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo che
ne risultino.
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Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigianale
o industriale. Non ci assumiamo alcuna garanzia
quando I'apparecchio viene usato in imprese
commerciali, artigianali o industriali, o in attivita
equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione di rete: 230V ~ 50Hz
Potenza assorbita: 1730 W
Tipo di protezione: IPX4
Numero dei giri del motore: 3.000 min™
Larghezza di taglio: 42 cm

Regolazione dell’altezza di taglio:
25-75 mm; 10 livelli

Volume del dispositivo di raccolta: 63 litri
Livello di pressione acustica L,,: 72,8 dB (A)
Livello di potenza acustica Ly,: 94 dB (A)
Vibrazioni sul’impugnatura: <2,5m/s?
Grado di protezione: I/
Peso: 26,7 kg

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le
vibrazioni!

o Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto stato.
® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

Adattate il vostro modo di lavorare
allapparecchio.

Non sovraccaricate I'apparecchio.

Fate eventualmente controllare 'apparecchio.
Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.
Indossate i guanti.

5. Prima della messa in esercizio

Il tosaerba viene fornito smontato. Prima di usare il
tosaerba si devono montare il sacco di raccolta ed il
manico completo. Seguite passo a passo le istruzioni
per 'uso e orientatevi con le figure per eseguire
'assemblaggio con facilita.

Montaggio del manico di guida (Fig. 3-6)

@ Sollevate il manico di guida come mostrato nella
Fig. 3. Fate attenzione che il cavo del motore non
venga incastrato.

@ Serrate le due viti a stella (Fig. 4/Pos. A).

@ Ora potete regolare I'altezza del manico a 4 livelli
da 86,5 - 113 cm (vedi Fig. 5/Pos. A).

Attenzione!

Regolazione del manico consentita solo entro il range

indicato.

@ Avvitate il manico di guida nella posizione
desiderata tramite le viti a stella (Fig. 5/Pos. B).

Attenzione!

Su entrambi i lati deve essere regolata sempre la

stessa altezza del manico.

@ Orientate il cavo tramite le clip di fissaggio per
cavi al manico di guida (Fig. 6/Pos. A).

Montaggio del cestello di raccolta

(vedi Fig. da 7 a 8)

Unite prima la meta destra dell’involucro (Fig. 2/Pos.
11) con la meta sinistra (Fig. 2/Pos. 12) come indicato
in Fig. 7a. Poi montate la meta anteriore dell'involucro
(Fig. 2/Pos. 14) sulle due meta gia montate (Fig. 7b).
Da ultimo montate la meta superiore dell'involucro
(Fig. 2/Pos. 13) sulla parte inferiore del cestello (Fig.
7c).Per agganciare il sacco di raccolta si deve
spegnere il motore e le lame non devono ruotare.
Sollevate con una mano il portello di scarico (Fig.
8a/Pos. 5). Con I'altra mano tenete il sacco di raccolta
sull’impugnatura e agganciatelo dall’alto (Fig. 8a).
Fate attenzione che i due occhielli siano ben
agganciati come mostrato in Fig. 8b.

Regolazione dell’altezza di taglio

Attenzione! La regolazione dell’altezza di taglio
deve venire eseguita solamente a motore spento e
con il cavo della corrente staccato.

Prima di iniziare a tagliare I'erba, verificate che la
lama sia affilata e che i relativi dispositivi di fissaggio
non siano danneggiati. Sostituite le lame consumate
e/o danneggiate per evitare degli squilibri. Durante
questa verifica spegnete il motore ed staccate la
spina dalla corrente.

La regolazione delle altezze di taglio deve essere

eseguita come mostrato in Fig. 9.

1. Tirate laleva (A) verso I'esterno

2. Posizionate la leva (A) sull’altezza di taglio
desiderata

3. Mollate la leva e controllate che sia ben fissata
nel dispositivo di bloccaggio.

L’altezza del taglio pud venir regolata in 10 livelli da

25 a 75 mm ed é possibile leggerla sulla scala (Fig.
9/Pos. B).
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Collegamento di corrente

Il tosaerba pud venire collegato ad ogni presa di
corrente di 230 Volt di corrente alternata. E
consentita perod solo una presa con contatto di terra,
dotata di un interruttore di sicurezza per cavi da 16
A. Inoltre deve essere installato a monte un
interruttore di sicurezza per correnti di guasto (RCD)
di max. 30mA.

Cavo di alimentazione dell’apparecchio

Usate solo cavi di alimentazione dell’apparecchio

che non siano danneggiati. Il cavo di alimentazione

dell’apparecchio non pud superare una lunghezza

stabilita (max. 50 m), altrimenti viene ridotta la

potenza del motore elettrico. Il cavo di alimentazione

dell’apparecchio deve avere una sezione di 3 x 1,5

mm?. Sui cavi di alimentazione dei tosaerba si

verificano molto spesso danni all'isolamento.

Eventuali cause per questo fenomeno sono:

® Tagli a causa di un passaggio dell’apparecchio
sul cavo

® Schiacciamenti, se il cavo di alimentazione
stato fatto passare sotto a porte e finestre

® Fessure dovute dellinvecchiamento
dellisolamento

@ Pieghe a causa di fissaggio o posizionamento
improprio del cavo di alimentazione

| cavi di alimentazione dell’apparecchio devono
essere minimo del tipo HO5RN-F a 3 fili. La
denominazione del tipo deve essere riportata sul
cavo di alimentazione. Comprate soltanto dei cavi di
alimentazione contrassegnati! Le spine e le prese di
accoppiamento su cavi di alimentazione
dell’apparecchio devono essere di gomma e protette
dagli spruzzi d’acqua. | cavi di alimentazione dell’
apparecchio non possono essere di qualsiasi
lunghezza. | cavi di alimentazione piu lunghi
richiedono sezioni maggiori dei conduttori.

Si deve controllare regolarmente che i cavi di
alimentazione dell’apparecchio e di prolunga non
presentino danni.

Fate attenzione che durante il controllo i cavi non
conducano corrente. Svolgete completamente il cavo
di alimentazione dell'apparecchio. Controllate anche
che le entrate dei cavi di alimentazione
dell’apparecchio su spine e prese di accoppiamento
non presentino pieghe.
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6. Uso

Collegate il cavo di alimentazione dell’apparecchio
alla spina di rete (Fig. 10/Pos. 1) e fissate il cavo di
alimentazione con il dispositivo di eliminazione della
trazione (Fig. 10/Pos. 2). Per il cavo di alimentazione
dell’apparecchio devono essere usati i dispositivi di
fissaggio (portacavo).

Attenzione!

Per evitare che venga attivato inavvertitamente, il
tosaerba & fornito di un blocco dell’avviamento (Fig.
10/ Pos. 3) che deve venire premuto prima di poter
premere linterruttore (Fig. 10 / Pos. 4). Se si molla
linterruttore, il tosaerba si spegne.

Eseguite quest’operazione piu volte per assicurarvi
che 'apparecchio funzioni correttamente. Prima di
eseguire riparazioni o lavori di manutenzione
sull’apparecchio dovete assicurarvi che la lama sia
ferma e che I'apparecchio sia scollegato dalla rete
elettrica.

Attenzione! Non aprite mai il portello di scarico
quando viene svuotato il sacco di raccolta ed il
motore € ancora in moto. La lama rotante puo
causare lesioni.

Fissate sempre bene il portello di scarico cosi come
il sacco di raccolta. Spegnere il motore prima di
toglierli.

Deve venire sempre mantenuta la distanza di
sicurezza, data dall'impugnatura di guida, tra la
scocca delle lame e I'utilizzatore. Nel tagliare I'erba e
nel cambiare il senso di direzione su pendio si deve
essere particolarmente attenti. Accertatevi di essere
in posizione sicura, portate scarpe con la suola di
gomma che non scivola e pantaloni lunghi.

Tagliate I'erba sempre in senso trasversale rispetto
al pendio. Per motivi di sicurezza non usare il
tosaerba per pendii con un'inclinazione superiore ai
15 gradi.

Siate particolarmente attenti muovendovi all'indietro
e tirando il tosaerba. Pericolo di inciampare!

Avvertenze per tagliare I'erba in modo corretto
Nel tagliare I'erba si consiglia di inserire il margine
della passata successiva in quella precedente, quindi
con una fascia di sovrapposizione.

Lavorate solamente con lame affilate ed in perfetto
stato in modo che gli steli d'erba non si sfilaccino ed
il prato non ingiallisca.
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Per ottenere un buon taglio si deve muovere il
tosaerba in fasce possibilmente diritte. Le corsie cosi
formate si devono sovrapporre sempre di alcuni
centimetri al fine di evitare strisce di erba non
tagliata.

La frequenza con la quale si deve tagliare il manto
erboso dipende fondamentalmente dalla velocita di
crescita dell'erba. Nel periodo di maggiore crescita
(maggio - giugno) due volte alla settimana, altrimenti
una volta alla settimana. L'altezza di taglio deve
essere di 4 - 6 cm e la crescita fino al taglio
successivo dovrebbe essere di 4 - 5 cm . Se il manto
erboso & diventato un po' piu lungo, non dovete fare
I'errore di ritagliarlo subito all'altezza normale. Cio
danneggia il prato. Non tagliate, quindi, mai piu della
meta dell'altezza degli steli d'erba.

Tenete pulita la parte inferiore della scocca del
tosaerba e togliete assolutamente i depositi di erba. |
depositi rendono piu difficile I'operazione di avvio e
influiscono negativamente sulla qualita del taglio e
sullo scarico dell'erba.

Sui pendii le corsie formate dal taglio devono essere
trasversali rispetto alla pendenza. Per evitare che il
tosaerba scivoli lateralmente basta inclinarlo verso
l'alto.

Scegliete l'altezza di taglio a seconda della
lunghezza effettiva del manto erboso. Eseguite
diverse passate in modo che ogni volta vengano
tagliati al massimo 4 cm.

Prima di eseguire qualsiasi controllo della lama
bisogna spegnere il motore. Tenete presente che la
lama continua a ruotare per alcuni secondi dopo aver
disinserito il motore. Non cercate mai di fermare la
lama. Controllate regolarmente che la lama sia ben
fissata, in buono stato e ben affilata. In caso
contrario affilatela o sostituitela. Se la lama in
movimento va a colpire un oggetto, fermate il
tosaerba e attendete fino a quando la lama sia
completamente ferma. Controllate quindi lo stato
della lama e del portalama. Se sono danneggiati
devono essere sostituiti.

Posate il cavo di alimentazione usato avvolto a spire
per terra davanti alla presa utilizzata. Lavorate
allontanandovi dalla presa o dal cavo e fate
attenzione che il cavo di alimentazione si trovi
sempre sull'erba gia tosata affinché I'apparecchio
non ci passi sopra.

Non appena rimangono dei resti di erba sul prato
mentre si sta tagliando, si deve svuotare il dispositivo
di raccolta.

Attenzione! Prima di togliere il dispositivo di
raccolta spegnete il motore e attendete che la
lama si sia fermata.

Per togliere il dispositivo di raccolta sollevate con
una mano il portello di scarico e con l'altra estraete |l
dispositivo dall'impugnatura.

Secondo le norme di sicurezza il portello di scarico si
chiude quando viene sganciato il dispositivo,
chiudendo anche I'apertura posteriore di scarico. Se
nell'apertura rimangono resti di erba, si consiglia di
arretrare di ca. 1 m il tosaerba per riavviare il motore
piu facilmente.

Non togliete resti di erba tagliata dalla scocca e
dall'utensile con le mani o con i piedi, ma con mezzi
adatti, come per es. una spazzola 0 uno scopino.

Per garantire che I'erba venga raccolta bene, sia il
dispositivo di raccolta, ma soprattutto la grata
devono venire puliti all'interno dopo l'uso.

Agganciate il dispositivo di raccolta solo a motore
disinserito e con l'utensile fermo.

Sollevate con una mano il portello di scarico e con
I'altra agganciate dall'alto il dispositivo di raccolta,
tenendolo per l'impugnatura.

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o da
una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.
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8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spina
dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia

@ Tenete il piu possibile i dispositivi di protezione, le
fessure di aerazione e la carcassa del motore
liberi da polvere e sporco. Strofinate
'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo con
I'aria compressa a pressione bassa.

@ Consigliamo di pulire 'apparecchio subito dopo
averlo usato.

@ Pulite 'apparecchio regolarmente con un panno
asciutto ed un po’ di sapone. Non usate
detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dellapparecchio. Fate attenzione che non possa
penetrare dell'acqua nell'interno dell’apparecchio.

8.2 Manutenzione

® Lalama, il portalama ed i bulloni consumati o
danneggiati devono venire sostituiti solo in set da
un tecnico per mantenere il bilanciamento.

@ lltosaerba non deve venire pulito sotto 'acqua
corrente, in particolare non con getto ad alta
pressione. Fate in modo che gli elementi di
fissaggio (viti, bulloni ecc.) siano sempre avvitati
saldamente in modo da poter lavorare con il
tosaerba in maniera sicura.

@ Controllare frequentemente che il dispositivo di

raccolta dell’erba non presenti tracce di usura.

Sostituite le parti consumate o danneggiate.

Conservate il tosaerba in un luogo asciutto.

Per una lunga durata, tutte le parti a vite, le ruote

e gli assi devono venire puliti ed infine oliati.

® La cura regolare del tosaerba non soltanto lo
conserva a lungo in buono stato e ben efficiente,
ma contribuisce anche a tagliare il prato in modo
piu semplice ed accurato. Se possibile pulite il
tosaerba con spazzole o stracci. Non usate
solventi o acqua per togliere lo sporco.

@ Lalama ¢ la parte piu esposta allusura.
Controllate regolarmente le condizioni e il
fissaggio della lama. Se la lama € consumata
deve essere subito sostituita o affilata. Se si
dovessero notare delle vibrazioni eccessive, cid
significa che la lama non & bilanciata
correttamente o che & stata deformata da colpi.
In questo caso deve venire riparata o sostituita.

@ Allinterno dell’apparecchio non si trovano altre
parti che richiedano manutenzione.
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8.3 Sostituzione della lama

Per motivi di sicurezza consigliamo di affidare la
sostituzione della lama ad un tecnico autorizzato.
Attenzione! Portate guanti da lavoro! Usate
solamente lame originali dato che altrimenti non
sono garantiti il funzionamento e la sicurezza.

Per sostituire la lama procedete nel modo seguente

@ Allentate la vite di fissaggio (vedi Fig. 11a).

® Togliete la lama e sostituitela con una nuova.

@ Nel montare la nuova lama fate attenzione al
senso di montaggio. le alette della lama devono
sporgere nel vano motore (vedi Fig. 11b); Le
punte di alloggiamento devono coincidere con le
cavita nelle lame (vedi Fig. 11b);

@ Poi avvitate di nuovo la vite di fissaggio con la
chiave universale. La coppia di serraggio deve
essere di ca. 25 Nm.

Alla fine della stagione eseguite un controllo
generale del tosaerba e togliete tutti i depositi e le
incrostazioni. All'inizio della stagione controllate
assolutamente lo stato della lama. Per le riparazioni
rivolgetevi al nostro centro assistenza clienti. Usate
solamente ricambi originali.

8.4 Ordinazione di pezzi di ricambio:
Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si
dovrebbe dichiarare quanto segue:

modello dell’apparecchio

numero dell’articolo dell’apparecchio
numero d’ident. dell’apparecchio

numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda
www.isc-gmbh.info

Lama di ricambio n. art. :34.054.91

9. Smaltimento e riciclaggio

L’apparecchio si trova in una confezione per evitare i
danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e pud perciod essere
utilizzato di nuovo o riciclato.

L’apparecchio e i suoi accessori sono fatti di
materiali diversi, per es. metallo e plastica.
Consegnate i pezzi difettosi allo smaltimento di rifiuti
speciali. Per informazioni rivolgetevi ad un negozio
specializzato o al’amministrazione comunale!
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10. Tabella per I'eliminazione delle anomalie

Seite 31

Anomalia

Possibili cause

Eliminazione

Il motore non si avvia

a) Condensatore difettoso

b) Non c'é corrente sulla presa
c) Cavo difettoso

d) Attacchi al motore o
condensatore allentati

e) L'apparecchio si trova nell'erba
alta

f) Scocca del tosaerba incrostata

a) Da parte di un'officina del servizio
assistenza clienti

b) Controllare il cavo ed il fusibile
c) Controllare

d) Da parte di un'officina del servizio
assistenza clienti

e) Avviare nell'erba bassa o su superfici
gia tosate; eventualmente modificare
l'altezza di taglio

f) Pulire la scocca affinché la lama giri
liberamente

La potenza del motore
diminuisce

a) Erba troppo alta o umida
b) Scocca del tosaerba incrostata

¢) Lama molto consumata

a) Correggere l'altezza di taglio
b) Pulire la scocca

c) Sostituire la lama

Taglio eseguito male

a) Lama consumata

b) Altezza di taglio errata

a) Sostituire o affilare la lama

b) Correggere l'altezza di taglio

Attenzione! Il motore dispone come protezione di un interruttore termico che lo disinserisce in caso di
sovraccarico e lo reinserisce automaticamente dopo una breve fase di raffreddamento!
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A vigtigt!

Ved brug af el-veerktgj er der visse
sikkerhedsforanstaltninger, der skal respekteres for
at undga skader pa personer og materiel. Laes derfor
betjeningsvejledningen grundigt igennem. Opbevar
vejledningen et praktisk sted, s& du altid kan tage
den frem efter behov. Husk at lade
betjeningsvejledningen falge med maskinen, hvis du
overdrager den til andre!

Vi fraskriver os ethvert ansvar for skader pa personer
eller materiel, som matte opsta som felge af, at
anvisningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsidesaettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfalgende haefte.

/\ ADVARSEL!

Lees alle sikkerhedsanvisninger og gvrige
anvisninger.

Folges anvisningerne, navnlig
sikkerhedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet,
kan elektrisk stad, brand og/eller sveere kveestelser
veere folgen.

Alle sikkerhedsanvisninger og ovrige
anvisninger skal gemmes.

Oplysningsskiltets betydning (se fig. 12)

1= Laes betjeningsvejledningen far ibrugtagning!

2= Hold andre personer borte fra fareomradet!

3= Forsigtig! - Skarpe skeereknive — traek netstikket
ud for vedligeholdelsesarbejde, eller hvis
tilslutningsledningen er beskadiget! Skeereknive
fortsaetter med at dreje rundt, efter at motoren er
blevet slukket!

4= Pas pa - hold tilslutningsledningen veek fra
skeereveerktojet!
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2. Oversigt over maskinen (fig. 1/2)

Netstik

Aflastningsbgijle til ledning
Teend/Sluk-knap

Opsamlingspose

Deekplade

Central hgjdeindstilling

Nederste del af fareskaft

Overste del af foreskaft
Fastspaendingsskruer til nederste fareskaft
10. Fastspaendingsskruer til gverste fareskaft
11. Opsamlingsboks, hgjre boksdel

12. Opsamlingsboks, venstre boksdel

13. Opsamlingsboks, averste boksdel

14. Opsamlingsboks, forreste boksdel

15. Nagle til knivskift

16. Fastgorelsesklemmer

©XONDOAWND =

3. Formalsbestemt anvendelse
Graesslamaskinen er beregnet til brug i private haver.

En greesslamaskine anses som hjaelpemiddel til
privat havebrug, hvis det arlige antal brugstimer som
hovedregel ikke overstiger 50 timer, og hvis
anvendelsesformalet hovedsageligt omfatter pleje af
grees eller plaenearealer, dog undtaget offentlige
anlaeg, parker og sportspladser. Desuden falder
skovbrug uden for rammerne af “privat havebrug”.

Vigtigt! Graesslamaskinen ma ikke anvendes til
trimning af buske eller haekke, til klipning og findeling
af slyngplanter eller klipning af graes pa
tagbeplantninger eller i altankasser eller il
fribleesning (udsugning) af gangstier eller som
hakkemaskine til gren- og heekkeaffald, da dette vil
indebeere en stor fare for brugeren. Endvidere ma
greesslamaskinen ikke anvendes som motorfreeser
eller til planering af jordhaevninger, som f.eks.
muldvarpeskud.

Af sikkerhedsgrunde méa graessldmaskinen ikke
benyttes som drivaggregat for andet arbejdsvaerktoj
eller veerktojssaet, med mindre producenten har givet
udtrykkeligt tilladelse hertil.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse med
dens tilteenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, som méatte opstd som falge af, at maskinen
ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret baeres alene
af brugeren/ejeren.
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Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, hdndvaerksmaessig eller industriel
brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt,
handveerksmaessigt, industrielt eller lignende
gjemed.

4. Tekniske data

Netspaending: 230 V ~ 50Hz
Optagen effekt: 1730 W
Beskyttelsesgrad: IPX4
Motoromdrejningstal: 3000 min"
Klippebredde: 42 cm
Indstilling af klippehgjde: 25-75 mm; 10 trin
Kapacitet, opsamlingspose: 63 liter
Lydtryksniveau Ly, 72,8 dB(A)
Lydeffektniveau Ly,: 94 dB(A)
Vibration pa styrestang: <2,5m/s?
Kapslingsklasse: I1/@
Veegt: 26,7 kg

Stojudvikling og vibration skal begraenses til et
minimum!

Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.
Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.
Overbelast ikke maskinen.

Lad i givet fald maskinen underkaste et eftersyn.
Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

Beer handsker.

5. For ibrugtagning

Greaesslamaskinen leveres adskilt. Hele foreskaftet
og opsamlingsposen skal monteres komplet, inden
greesslamaskinen tages i brug. Falg
betjeningsvejledningen skridt for skridt, og gor brug
af illustrationerne — det vil lette arbejdet med at
samle maskinen.

Montering af forestang (figur 3-6)

@ Traek ud i farestangen som vist pa fig. 3. Pas pa
ikke at klemme motorkablet.

® Spaend de to stjerneskruer (fig. 4/pos. A) fast.

@ Nu kan du indstille hgjden pa farestangen i 4 trin
mellem 86,5 og 113 cm (se fig. 5/pos. A).

DK/N

Vigtigt!

Indstilling af farestang kun tilladt inden for det

markerede omrade.

® Skru farestangen fast i den gnskede position
med stjerneskruerne (fig. 5/ pos. B).

Vigtigt!

Hgjden pa forestangen skal veere ens i begge sider.

@ Ret kablet ind pa farestangen med
kabelklemmerne (fig. 6/pos. A)

Montage af opsamlingsboks

(se fig. 7 - 8)

Seet forst den hgjre boksdel (fig. 2/pos. 11) og den
venstre boksdel (fig. 2/pos. 12) sammen, som vist pa
fig. 7a. Seet herefter den forreste boksdel (fig. 2/pos.
14) pa de allerede monterede dele (fig. 7b). Til sidst
saettes den gverste boksdel (fig. 2/pos. 13) pa den
nederste del af boksen (fig. 7c). Motoren skal veere
slukket, og skaerekniven ma ikke dreje rundt, nar
opsamlingsposen szettes pa. Loft op i skeermpladen
(fig. 8a/pos. 5) med den ene hand. Tag fat i
opsamlingsposens greb med den anden hand, og
saet den pa ovenfra (fig. 8a). Serg for, at begge gjer
gar ordentligt i indgreb som vist pa fig. 8b.

Indstilling af klippehgjde
Vigtigt! Motoren skal veere slukket og netledningen
trukket ud, nar klippehgjden indstilles.

Inden du begynder at sla grees, skal du kontrollere,
at skeereveerktojet ikke er stumpt, og at alle
fastgaringsanordninger er intakte. Stumpt og/eller
beskadiget skeereveerktgj skal skiftes ud, sa der ikke
opstar uligevaegt. Kontrollen foregar med motoren
slukket og netledningen trukket ud.

Klippehgjden indstilles som vist pa fig. 9:

1. Treek ud i handtaget (A)

2. Stil handtaget (A) pa den gnskede klippehgjde

3. Slip armen, og kontroller, at den sidder sikkert i
lasningen.

Klippehgjden kan indstilles i 10 trin i omradet 25-75
mm og kan afleeses pa skalaen (fig. 9/pos. B).

Stromtilslutning

Graesslamaskinen kan tilsluttes enhver lysnet-
stikdase med 230 volt vekselstram. Det er dog et
krav, at stikdasen er jordet, og har en afbrydersikring
pa 16 A. Derudover skal der veere forkoblet et
fejlstramsrelee (RCD) med maks. 30 mAl
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Maskinledning

Maskinledninger skal veere ubeskadigede.

Maskinledningen mé ikke veere for lang (hgjst 50 m);

dette for at undga, at elektromotorens ydelse

nedsaettes. Maskinledningen skal have et tveersnit pa

3 x 1,5 mm> Maskinledninger til graesslamaskiner er

seerligt ofte udsat for skader pa isoleringen. Det

skyldes bl.a.:

® Shitpunkter p.g.a. overkert ledning

® Trykpunkter, nar maskinledningen fares ind
under dgre og vinduer

® Revner p.g.a. foreeldet isolering

® Knaekpunkter, fordi maskinledningen er blevet
fastgjort eller trukket forkert

Apparatledningerne skal som mindstekrav veere af
typen HO5RN-F og have 3 ledere. Apparatledningen
skal have typebetegnelsen patrykt. Kab kun
apparatledninger, som er maerkede! Stikkontakter og
stikdaser til apparatledninger skal veere af gummi og
veere staenkvandsbeskyttede. Apparatledningerne
ma ikke veere for lange. Lange apparatledninger
kreever starre ledertvaersnit. Apparatledninger og
forbindelsesledninger skal jeevnligt efterses for
skader. Kontroller, at ledningerne er uden strgm, for
du efterser dem. Apparatledningen skal vikles helt
ud. Kontroller ogsa apparatledningernes indfgringer
pa stikkontakter og stikdaser for knaekpunkter.

6. Betjening

Forbind maskinens tilslutningsledning med netstikket
(fig. 10/pos. 1), og haegt tilslutningsledningen pa
aflastningsbgijlen (fig. 10/pos. 2).
Fastgeringsanordninger (kabelholder) til
tilslutningsledningen er pakraevet.

Vigtigt!

For at undgé at greesslamaskinen teender ved en
fejltagelse, er den udstyret med en
indkoblingsspeerring (fig. 10 / pos. 3), som skal
trykkes ind, inden man kan trykke pa teend/sluk-
knappen (fig. 10 / pos. 4). Slippes teend/sluk-
knappen, slukker greesslamaskinen.

Udfer denne handling nogle gange for at sikre, at
maskinen fungerer korrekt. Kontroller, at kniven ikke
roterer, og at stramforsyningen til maskinen er
afbrudt, inden du foretager reparations- eller
vedligeholdelsesarbejde pa maskinen.

Vigtigt! Abn ikke daekpladen, nar opsamleren

tommes, og mens motoren korer. Den roterende
kniv kan forarsage sveere kvastelser.
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Daekpladen/graesopsamleren skal altid fastgores
omhyggeligt. Husk at slukke motoren, inden
deaekplade/graesopsamler tages af.

Den sikkerhedsafstand mellem brugeren og
skeerehuset, som naturligt gives af foreskaftet, skal
altid overholdes. Veer seerlig forsigtig, nar du arbejder
og andrer retning pa skraenter og skraninger. Sgrg
for at st& godt fast pa underlaget, brug sko med
skridfaste saler samt lange bukser. Skranende
overflader skal altid bearbejdes pa tveers.

Skranende overflader med en haldning, som
overstiger 15 grader, ma af sikkerhedsgrunde ikke
bearbejdes med graesslamaskinen.

Ved bagleens karsel og nar greesslamaskinen
treekkes, skal der udvises seerlig forsigtighed! Pas pa
ikke at falde.

Sadan klippes graesset rigtigt
Det anbefales at lade banerne overlappe hinanden,
nar du slar grees.

Knivene skal veere skarpe og fuldsteendig intakte,
saledes at graesstraene ikke traevler og plaenen ikke
bliver gul.

For at opna et rent klippemanster skal
graesslamaskinen fgres i lige baner. Banerne ber
overlappe hinanden nogle centimeter for at undga
ubearbejdede striber.

Hvor ofte graesset skal slas afhaenger af, hvor hurtigt
graesset gror. | hovedveekstperioden (maj - juni) skal
greesset klippes to gange om ugen, ellers en gang.
Klippehajden skal veere mellem 4 — 6 cm, og
veeksten ber vaere 4 — 5 cm, inden greesset slas
naeste gang. Hvis graespleenen nar at blive leengere,
ma den ikke klippes ned til normal hgjde.

Det vil skade graespleenen. | givet fald skal du hgjst
klippe halvdelen af leengden af.

Undersiden af klippehuset skal holdes ren;
greesaflejringer skal fiernes hurtigst muligt. Aflejringer
vil vanskeliggere startproceduren og nedseette
kvaliteten af snittet og greesudkastet.

Pa skranende overflader skal klippebanen ga pa
tveers af skraningen. Opadgéende skrastilling vil ikke
forhindre, at maskinen glider ned.

Veelg klippehgjde ud fra, hvor hgjt greesset er. Klip
ad flere omgange, sa du hgjst klipper 4 cm pa én
gang.
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Sluk motoren, inden du efterser kniven. Husk, at
kniven drejer videre nogle sekunder, nar motoren
slukkes. Prgv aldrig pa at stoppe kniven.

Kontroller jeevnligt, at kniven sidder ordentlig fast, er i
god stand og er velsleben. Hvis ikke, skal kniven
hhv. slibes eller skiftes ud. Hvis kniven stader mod
en genstand, mens den roterer, skal maskinen
stoppes; vent til kniven star helt stille. Kontroller
herefter, om kniven og holderen til kniven har taget
skade. | givet fald skal de skiftes ud.

Leeg apparatledningen i en slgjfe pa jorden foran
stikdasen. Graesset slas i retning veek fra
stikdasen/kablet, og pas pa, at apparatledningen
altid ligger pa den bearbejdede overflade, sa du ikke
kommer til at kare over den.

Graesopsamleren skal temmes lgbende under
arbejdet.

Vigtigt! Sluk motoren, og vent til skaereveerktojet
star helt stille, inden du tager opsamleren af.

Opsamleren tages af ved at lofte op i skaermpladen
med den ene hand og tage opsamleren af med den
anden via baeregrebet. | overensstemmelse med
sikkerhedsbestemmelserne falder skaermpladen ned
og lukker den bageste udkastningsabning til, nar
greesopsamleren saettes pa. Hvis der haenger
greesrester fast i abningen, anbefales det at treekke
graesslamaskinen 1 m tilbage, sa motoren lettere kan
startes.

Greesrester i klippehuset og pa arbejdsveerktajet ma
ikke fiernes med heender eller fgdder; brug egnede
hjeelpemidler, f.eks. en barste eller en lille kost.

For at sikre en god greesopsamling skal opsamleren
og iseer nettet rengares indeni efter brug.

Motoren skal veere slukket og skeereveerktgojet sta
stille, nar opsamleren saettes pa.

Loft skeermpladen op med den ene hand, og tag fat i
opsamlerens greb med den anden, og haeng den pa
oppefra.

7. Udskiftning af nettilslutningsledning

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadiges,
skal den skiftes ud af producenten eller dennes
kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.

DK/N

8. Renggaring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Treek stikket ud af stikkontakten inden
vedligeholdelsesarbejde.

8.1 Rengering

@ Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stov og snavs.
Gnid maskinen ren med en ren klud, eller foretag
trykluftudblaesning med lavt tryk.

@ Vianbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

® Rengor af og til maskinen med en fugtig klud og
lidt bled seebe. Undga brug af rengerings- eller
oplgsningsmiddel, da det vil kunne gdeleegge
maskinens kunststofdele. Pas p4, at der ikke kan
traenge vand ind i maskinens indvendige dele.

8.2 Vedligeholdelse

@ Slidte eller beskadigede knive, knivholdere og
bolte skal udskiftes seetvis af autoriseret
fagmand, sa der ikke opstar uligeveegt.

@ Greesslamaskinen ma ikke rengeres med
rindende vand, navnlig ikke under hgit tryk. Serg
for, at alle befeestelseselementer (skruer,
matrikker osv.) altid er spaendt godt til, sa du kan
arbejde sikkert med greesslamaskinen.

@ Kontroller jeevnligt opsamlingsposen for tegn pa
slid.

@ Dele, som er slidte eller beskadigede, skal
skiftes ud.

@ Greesslamaskinen skal opbevares i et tart rum.

@ For at sikre en lang levetid skal alle skruedele
samt hjul og aksler rengares og smares med
olie.

® Regelmaessig vedligeholdelse af
greesslamaskinen sikrer ikke bare, at den holder
sig i god stand og bevarer en hgj ydeevne over
lang tid; det betyder ogsa, at resultatet af
greesslaningen bliver bedre og arbejdet lettere at
udfare. Greessldmaskinen skal sa vidt muligt
rengores med barste eller klud. Brug ikke
oplasningsmidler eller vand til at fierne snavs
med.

@ Kniven er den maskindel, som er mest udsat for
slid. Kontroller jeevnligt knivens tilstand og dens
fastgarelse. Er kniven slidt, skal den med det
samme skiftes ud eller slibes. Hvis
greesslamaskinen begynder at vibrere kraftigt, er
det fordi, kniven ikke er rigtigt balanceret eller er
blevet deform p.g.a. stad. | givet fald skal den
repareres eller skiftes ud.

@ Der findes ikke yderligere dele inde i maskinen,
som skal vedligeholdes.
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8.3 Udskiftning af kniv

Af sikkerhedsgrunde anbefales det at lade
udskiftning af knive foretage af autoriseret fagmand.
Vigtigt! Beer arbejdshandsker! Anvend kun originale
knive, da funktionsevne og sikkerhed ellers ikke er
garanteret.

Kniven udskiftes pa folgende méade:

® Losn fastspaendingsskruen (se fig. 11a).

® Tagkniven af, og saetenny i.

® Veer opmaerksom pa at montere kniven i den
rigtige retning. Knivens vingefloje skal rage ind i
motorrummet (se fig. 11b). Holdekronerne skal
passe ind i knivens stansninger (se fig. 11b).

@ Herefter strammer du fastspaendingsskruen til
igen med universalngglen. Tilspeendingsveerdien
skal veere ca. 25 Nm.

Nar saesonen er slut, skal graessldmaskinen efterses;
restophobninger skal fiernes. Husk ogsa at efterse
greesslamaskinen, inden den tages i brug igen farste
gang i den nye saeson. | tilfaelde af behov for
reparation henvises til vores kundeservice. Brug kun
originale reservedele.

8.4 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele skal falgende oplyses:
® Savens type.

® Savens artikelnummer.

® Savens identifikationsnummer.

@ Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info

Reservekniv varenr.: 34.054.91

9. Bortskaffelse og genanvendelse

Maskinen er pakket ind for at undga transportskader.
Emballagen bestar af rdmaterialer og kan saledes
genanvendes eller indleveres pa genbrugsstation.
Maskinen og dens tilbehgr bestar af forskellige
materialer, f.eks. metal og plast. Defekte
komponenter skal kasseres ifglge miljoforskrifterne
og ma ikke smides ud som almindeligt
husholdningsaffald. Hvis du er i tvivl: Sparg din
forhandler, eller forhgr dig hos din kommune!
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10. Fejlsggningsskema

Fejl

Mulige arsager

Afhjaelpning

Motor starter ikke

a) Kondensator defekt

b) Ingen stram i stikket
c) Kabel defekt

d) Tilslutninger pa motor eller
kondensator har lgsnet sig

e) Maskinen star i hgjt grees

f) Klippehuset er tilstoppet

a) Undersgges af kunde
servicevaerksted

b) Kontroller ledningen og sikringen
c) Kontroller

d) Undersgges af kunde
serviceveerksted

e) Start pa lavt grees eller overflader,
som allerede er; bearbejdede;
omjuster evt. klippehgjden

f) Renger huset, sa kniven kan bevaege
sig frit

Motorydelse aftager

a) Graesset er for haijt eller fugtigt
b) Klippehuset er tilstoppet

¢) Kniv er slidt ned

a) Omijuster klippehgjden
b) Renger huset

c) Udskift kniven

Urent snit

a) Kniv er slidt ned

b) Forkert klippehgjde

a) Udskift eller slib kniven

b) Omjuster klippehgjden

Vigtigt! Til beskyttelse af motoren er denne udstyret med en termoafbryder, som slar fra ved
overbelastning, og efter en kort nedkelingsfase slar til igen automatisk!
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A Obs!

Innan produkten kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. L&s dérfér noggrant igenom
denna bruksanvisning. Férvara den pa ett sékert
stélle sa att du alltid kan hitta 6nskad information.
Om produkten ska éverlatas till andra personer
maste dven denna bruksanvisning medfélja.

Vi dvertar inget ansvar for olyckor eller skador som
har uppstatt om denna bruksanvisning eller
sakerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sékerhetsanvisningar:

Gallande sékerhetsanvisningar finns i det bifogade
héftet.

/A VARNING!

Las alla sédkerhetsanvisningar och instruktioner.
Férsummelser vid iakttagandet av
sakerhetsanvisningarna och instruktionerna kan
fororsaka elstot, brand och/eller svéra skador.
Férvara alla sékerhetsanvisningar och
instruktioner for framtiden.

Forklaring av skylten pa maskinen (se bild 12)

1= L&s igenom bruksanvisningen fore driftstart.

2= Se till att inga andra personer finns i farozonen.

3= Varning! - Vass kniv — Dra ut stickkontakten
innan du utfér underhall eller om natkabeln har
skadats. Kniven fortsétter att rotera efter att
motorn har slagits ifran.

4= Varning! Se till att natkabeln inte ligger i narheten
av kniven.

N

. Beskrivning av maskinen (bild 1/2)

Stickkontakt
Kabeldragavlastning
Strémbrytare

Grasuppsamlare
Utkastningslucka

Central hojdinstélining

Undre skjutbygel

Ovre skjutbygel

Féastskruvar fér undre skjutbygel
10. Féstskruvar for 6vre skjutbygel
11. Grasuppsamlare, hdgerdel

12. Grasuppsamlare, vansterdel
18. Grasuppsamlare, ovandel

14. Grasuppsamlare, framdel

15. Nyckel for byte av kniv

16. Fastklammor

©CENOOTA~ LN~

3. Andamalsenlig anvandning

Gréasklipparen ar lamplig for privat bruk i hemma-
eller kolonitradgardar.

Sadana grasklippare som ar avsedda for privata
hemma- och kolonitradgardar definieras som
utrustning vars arliga anvandning i regel inte
Overstiger 50 timmar och som till vervagande del
anvands till grasvard, dock ej till allmanna grénytor,
parker, sportanldggningar eller till lant- och
skogsbruk.

Varning! P& grund av olycksrisken far grasklipparen
inte anvéandas till att trimma buskar och héckar, till att
skara eller finférdela klattervaxter, till grasklippning
pa tak eller i balkonglador, till rengéring (rensugning)
av gangar eller som kompostkvarn for finférdelning
av kvistar och grenar fran trad och hackar. Dessutom
far grasklipparen inte anvédndas som motorhacka
samt fOr att plana ut ojamnheter i marken, t ex
mullvadshdégar.

Av sékerhetsskal far grasklipparen inte anvandas
som drivaggregat for andra arbetsverktyg och
verktygssatser, sdvida detta inte uttryckligen har
tillatits av tillverkaren.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som strécker sig utdver
detta anvandningsomrade &r ej &ndamalsenliga. For
materialskador eller personskador som resulterar av
sadan anvandning ansvarar anvandaren/operatéren
sjalv. Tillverkaren patar sig inget ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas till
andamalsenligt syfte och inte har konstruerats for
yrkesméssig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om
produkten ska anvandas inom yrkesmassiga,
hantverksméssiga eller industriella verksamheter
eller vid liknande aktiviteter.
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4. Tekniska data

Nétspanning 230V ~ 50 Hz
Upptagen effekt 1730 W
Kapslingsklass IPX4
Motorvarvtal 3 000 min™
Klippbredd 42 cm
Justering av klipphéjd 25-75 mm; 10 lagen
Grasuppsamlarens volym 63 liter
Ljudtrycksnivéa L 72,8 dB(A)
Ljudeffektniva Ly, 94 dB(A)
Vibration i stangen <2,5m/s?
Skyddsklass I1/m@
Vikt 26,7 kg

Begransa uppkomsten av buller och vibration till
ett minimum!

Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.

Sla ifrin maskinen om den inte anvands.

Béar handskar.

5. Fore anvéndning

Grasklipparen levereras i demonterat skick. Innan
grasklipparen far anvéndas maste den kompletta
skjutbygeln och grasuppsamlaren monteras. Folj
bruksanvisningen steg for steg och orientera dig efter
bilderna sa att monterar samman maskinen pa ratt
satt.

Montera stangen (bild 3-6)

@ Draisar stangen enligt beskrivningen i bild 3. Se
till att motorkabeln inte kldms in.

o Dra at de bada stjarnskruvarna (bild 4/pos. A).

® Nu kan du stélla in stdngens hdjd mellan 86,5
och 113 cm pé ett av fyra olika lagen (se bild
5/pos. A).

Varning!

Stangen far endast stéllas in inom det markerade

omradet.

® Skruva fast stingen med stjarnskruvarna (bild
5/pos. B) i avsedd position.

Varning!

Stall in samma stangléngd pa bada sidorna.

® Justera in kabeln med kabelklammorna pa
stangen (bild 6/pos. A)

Montera grasuppsamlaren

(se bild 7 och 8)

Satt férst samman hogerdelen (bild 2/pos. 11) och
vansterdelen (bild 2/pos. 12) enligt beskrivningen i
bild 7a. Satt sedan fast framdelen (bild 2/pos. 14) pa
delarna som redan har monterats (bild 7b). Satt till
sist pa ovandelen (bild 2/pos. 13) pa den undre delen
av grasuppsamlaren (bild 7c). Sla ifrAn motorn och
kontrollera att kniven inte l&ngre roterar innan du
hénger in grasuppsamlaren. Lyft upp
utkastningsluckan (bild 8a/pos. 5) med den ena
handen. Hall i grdsuppsamlarens handtag med den
andra handen och héng in uppifran (bild 8a).
Kontrollera att de bada 6glorna hakas in sakert enligt
beskrivningen i bild 8b.

Stélla in klipphdjden
Varning! Klipphojden far endast stéllas in om motorn
star stilla och natkabeln har dragits ut.

Innan du bérjar klippa, kontrollera att kniven inte ar
trubbig och att monteringsmaterialet inte har skadats.
Byt ut trubbiga och/eller skadade knivar sa att
obalans inte uppstar. Sla ifran motorn och dra ut
nétkabeln innan du gér dessa kontroller.

Stall in klipphdjden enligt beskrivningen i bild 9.

1. Drareglaget (A) utat.

2. Stéll reglaget (A) pa avsedd klipphdjd.

3. Slapp reglaget och kontrollera att det har spéarrats
sékert.

Klipphéjden som kan stéllas in pa tio olika lagen
mellan 25 och 75 mm kan lasas av pa skalan (bild
9/pos. B).

Néatanslutning

Grasklipparen kan anslutas till ett valfritt natuttag
med 230 V véxelspanning. Tank dock pa att endast
jordade stickuttag som &r kopplade via en
ledningsskyddsbrytare for 16 A &r tillatna. Dessutom
maste en jordfelsbrytare (RCD) med max. 30 mA
vara installerad!

Natkabel

Anvand endast intakta anslutningskablar. Natkabeln

far inte vara hur lang som helst (max. 50 m) eftersom

det annars finns risk fér att elmotorns effekt

reduceras. Nétkabeln till maskinen maste uppvisa

en ledningsarea pa 3 x 1,5 mm?. Isoleringen pa

natkablar till grasklippare skadas ofta. Orsakerna kan

bl a vara:

@ skarskador pga. av man har kért éver kabeln

@ klamstallen om kabeln har lagts under dérrar och
fonster

@ sprickor pga. aldrad isolering
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@ vikningar pga. olamplig montering eller dragning
av kabeln
Maskinkablarna méste atminstone vara av typ Typ
HO5RN-F och uppvisa tre ledare. Typbeteckningen
maste vara tryckt pa maskinkabeln. Kép endast
markta maskinkablar! Stickkontakterna och uttag pa
maskinkablar maste besta av gummi och vara
skoljtata. Maskinkablarna far inte vara hur langa som
helst. Langre maskinkablar kréver stérre lednings-
area. Kontrollera regelbundet om maskinkablarna
och skarvsladdarna har skadats. Se till att kablarna
ar strdmlésa nar du genomfér denna kontroll. Linda
av hela maskinkabeln. Kontrollera &ven om maskin-
kabeln har vikts vid inféringséppningar till stickkon-
taker och skarvuttag.

6. Anvandning

Anslut ndtkabeln till grésklipparens stickkontakt (bild
10/pos. 1) och héng sedan in kabeln i
dragavlastningen (bild 10/pos. 2). Tank pa att
monteringsmaterial (kabelklammor) maste anvéndas
till natkabeln.

Obs!

For att férhindra att grésklipparen startar oavsiktligt,
ar brytar- och kontaktenheten utrustad med en
tvapunktsbrytare (bild 10, pos. 3) som maste tryckas
in innan strémbrytaren (bild 10, pos. 4) kan tryckas
in. Grasklipparen kopplas ifrdn om du slapper
strombrytaren. SIa till och ifrAn maskinen pa detta
satt ett par ganger for att kontrollera att din maskin
fungerar rétt. Innan du utfér reparation eller underhall
pa maskinen, maste du kontrollera att kniven inte
roterar och att maskinen har skilts at fran elnatet.

Obs! Oppna aldrig utkastningsluckan for att
témma grasuppsamlaren medan motorn
fortfarande kor. Den roterande kniven kan
férorsaka personskador.

Fé&st alltid utkastningsluckan resp. grésuppsamlaren
noggrant. Sla alltid ifrAn motorn innan du tar bort
grésuppsamlaren.

Beakta alltid avstdndet mellan knivkapan och dig
sjalv som bestédms av styrstédngerna. Var sarskilt
forsiktig nar du klipper och andrar kérriktning pa
sluttningar och slanter. Se till att du alltid star stadigt,
bér skor med halkfria och profilerade sulor samt
langa byxor. Anvénd alltid grasklipparen i rat vinkel
mot lutningen, ga alltsa inte uppfér eller nedfor
slanten.
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Av sékerhetsskal far du inte anvanda grasklipparen
pa slénter vars lutning Overstiger 15 grader.

Var sarskilt forsiktig nar du gar baklanges och nar du
drar grasklipparen. Risk for att du snavar!

Instruktioner fér korrekt gréasklippning
Vi rekommenderar att du kér dverlappande banor
med grésklipparen.

Klipp alltid med vassa och hela knivar sa att
grasstran inte fransas ut, vilket annars kan leda till att
grasmattan gulnar.

For att du ska fa en fin skarningsbild pa grasmattan
maste du ga i s& raka banor som méjligt. Se till att
banorna dar du har klippt éverlappar varandra med
ett par centimeter s att inga remsor star kvar.

Hur ofta du méste anvénda grésklipparen &r alltid
beroende av hur snabbt graset vaxer. Under den
huvudsakliga vaxttiden (maj - juni) tva ganger i
veckan, annars en gang i veckan. Stéll in klipphojden
pad 4 -6 cm, sa att gréset kan vaxa 4 - 5 cm mellan
varje klippning. Om graset har blivit en aning hégre,
bér du inte géra misstaget att genast klippa ned det
till normal héjd. Detta skadar grésmattan. Klipp aldrig
bort mer an hélften av grasets hojd.

Hall grasklipparens undersida ren och ta alltid bort
grés som har fastnat. Avlagringar gor det svarare att
starta maskinen, paverkar klippningskvaliteten och
utkastningen.

Anvand grésklipparen i rat vinkel pa sluttningar. Man
kan undvika att glida med gréasklipparen om den halls
snett uppat.

Valj klipphojd beroende pa aktuell gréashdjd. Ga flera
ganger med grésklipparen sa att maximalt 4 cm grés
klipps av varje gang.

Sla alltid ifrdn motorn innan du kontrollerar kniven.
Tank pa att kniven fortsétter att rotera ett par
sekunder efter att du har slagit ifrAn motorn. Férsok
aldrig att stoppa kniven. Kontrollera med
regelbundna mellanrum att kniven sitter fast
ordentligt, &r i fullgott skick samt tillrckligt vass. Om
detta inte skulle vara fallet maste den slipas eller
bytas ut. Om den roterande kniven slar emot ett
foremal, maste du sla ifrdn grasklipparen och vénta
tills kniven har stannat helt. Kontrollera darefter
knivens och knivfastets skick. Om dessa har skadats
méste de bytas ut.

o
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Lagg natkabeln i ringar p4 marken framfor 8. Reng(‘jring, Underhall och

stickuttaget. Nar du anvénder grasklipparen maste reservdelsbestéillning
du utga fran stickuttaget eller kabeln och se till att

maskinkabeln alltid ligger inom det omrade som du
redan har klippt. | annat fall finns det risk fér att du
kér dver kabeln med grasklipparen.

Dra alltid ut stickkontakten infor alla
rengdéringsarbeten.

8.1 Reng6ra maskinen

@ Hall skyddsanordningarna,
ventilationsdppningarna och motorkadpan i sa
damm- och smutsfritt skick som méjligt. Torka av
maskinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen efter
varje anvandningstillfélle.

® Rengdr maskinen med jAmna mellanrum med en
fuktig duk och en aning sdpa. Anvand inga
rengdrings- eller I6sningsmedel. Dessa kan skada
maskinens plastdelar. Se till att inga vétskor
trénger in i maskinens inre.

Om du ser att grésrester ligger kvar pa grdsmattan
efter att du klippt, ar detta ett tecken pa att
grasuppsamlaren maste tommas.

Obs! Sla ifran motorn och vénta tills kniven har
stannat helt innan du tar av grdsuppsamilaren.

For att ta av grasuppsamlaren maste du lyfta upp
utkastningsluckan med den ena handen, och med
den andra handen lyfta av grasuppsamlaren med
handtaget. Enligt beskrivningen i
sakerhetsforeskrifterna kommer utkastningsluckan
att sl& igen nér grasuppsamlaren tas av sa att den
bakre utkastningséppningen darefter ar stdngd. Om
grasrester hanger kvar i 6ppningen, s& ar det
lampligt att kéra tillbaka grasklipparen med ungefar 1
m sa att det ska ga lattare att starta maskinen.

8.2 Underhall

o Slitna eller skadade knivar, knivfasten och bultar
maste bytas ut satsvis av en behorig fackman for
att garantera att balansen bibehalls.

® Rengdr inte grasklipparen under rinnande vatten,

sarskilt under hdgtryck. Se till att alla fastdon

(skruvar, muttrar osv) alltid &r fast atdragna sa

att du kan anvanda grésklipparen utan risk fér

skador.

Kontrollera ofta om grdsuppsamlaren ar sliten.

Byt ut slitna eller skadade delar.

Férvara din grasklippare i ett torrt utrymme.

For att garantera lang livslangd ska alla

skruvdelar samt hjul och axlar rengéras och

dérefter oljas in.

® Om du vardar din grasklippare i regelbundna
intervaller forbattras inte endast utrustningens
livslangd och prestanda, utan det blir dessutom
lattare att anvanda grasklipparen och resultatet
blir battre. Rengér om méjligt grasklipparen
endast med en borste eller en trasa. Anvand inte
I6sningsmedel eller vatten for att ta bort smuts.

@ Grasklipparens kniv ar den del som slits mest.

Om avlagringar av gammalt gras finns kvar i
grasklipparens kapa och pa arbetsverktyget, far detta
inte tas bort med handen eller med fétterna. Anvénd
lampliga hjalpmedel, t ex en handborste.

For att garantera att graset samlas upp pa avsett vis,
maste grdsuppsamlaren och sérskilt natet rengéras
fran insidan efter anvandningen.

Hang endast in grasuppsamlaren om motorn har
slagits ifrdn och kniven har stannat.

Lyft upp utkastningsluckan med den ena handen,

hall fast grdsuppsamlarens handtag med den andra
handen och hang darefter in frAn ovansidan.

7. Byta ut natkabeln

Om nétkabeln till denna produkt har skadats méste Kontrollera knivens skick i regelbundna

den bytas ut av tillverkaren, kundtjanst eller av en intervaller samt att den sitter fast ordentligt. Om
annan person med liknande behdérighet eftersom det kniven &r sliten maste den genast bytas ut eller
annars finns risk for personskador. slipas. Om du mérker av kraftiga vibrationer i

grasklipparen, betyder detta att kniven ar
felaktigt balanserad eller har deformerats av
stétar. | sddana fall maste kniven repareras eller
bytas ut.

® | maskinens inre finns inga delar som kraver
underhall.
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8.3 Byta ut kniven

Av sakerhetsskal rekommenderar vi att du later en

behérig fackman byta ut kniven. Varning! Bér

arbetshandskar! Anvand endast originalknivar

eftersom det annars finns risk for att vissa funktioner
inte fungerar och att sékerheten inte kan garanteras.

Byt ut kniven pa féljande sétt:

® Lossa pa fastskruven (se bild 11a).

® Taav kniven och byt ut den mot en ny.

@ Se till att monteringsriktningen stdmmer nar du
monterar in den nya kniven. Knivens vingar
maste skjuta in i motorrummet (se bild 11b).
Féaststiften maste stimma 6verens med de
stansade dppningarna i kniven (se bild 11b).

@ Dra dérefter at fastskruven med
universalnyckeln. Atdragningsmomentet bor
uppga till ca 25 Nm.

Kontrollera grésklipparens allménna skick vid
sésongens slut och ta bort alla rester som har
fastnat. Kontrollera tvunget grésklipparens skick
innan du tar den i drift fér férsta gangen efter
vinteruppehallet. Kontakta var kundtjanst om
reparationer krdvs. Anvand endast
originalreservdelar.

8.4 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestélining av
reservdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

Reservkniv art-nr.: 34.054.91

9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar som
skydd mot transportskador. Denna férpackning
bestar av olika material som kan atervinnas. Lamna
in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning.

Produkten och tillbehdren bestar av olika material
somt ex metaller och plaster. Ldmna in defekta
komponenter till ett godként insamlingsstélle i din
kommun. Hor efter med din kommun eller med
férsaljaren i din specialbutik.
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10. Fels6kning

Seite 43

Stérning

Méjliga orsaker

Atgérder

Motorn startar ej

a) Kondensatorn defekt
b) Ingen strém i stick-kontakten
c) Kabeln defekt

d) Anslutningarna vid motorn eller
kondensatorn har lossnat

e) Maskinen star i alltfér hogt gras

f) Grasklipparens kapa ar tilltappt

a) Atgérdas av kund-tjanstverkstad

b) Kontrollera kabeln och s&kringen

c) Kontrollera

d) Atgardas av kund-tjanstverkstad

e) Starta pa agt gras eller pa ytor
som redan klippts; Andra ev. pa
klipphojden

f) Rengor kapan sa att kniven kan
rotera fritt

Motorns prestanda avtar

a) For hogt eller fuktigt gras
b) Grasklipparens kapa ar tilltappt

c) Kniven ar nedsliten

a) Korrigera klipphéjden
b) Rengdr kapan

c) Byt ut kniven

Dalig klippningskvalitet

a) Kniven &r sliten

b) Fel Klipphajd

a) Byt ut eller slipa kniven

b) Korrigera klipphéjden

Obs! Motorn skyddas av en termobrytare som sléar ifran vid dverbelastning och som automatiskt
kopplas in pa nytt efter en kort avkylningspaus!
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A Paznja!

Da bi se sprijecila ozljedjivanja i nastanak $teta
prilikom koristenja uredjaja, treba se pridrzavati
sigurnosnih mjera opreza. Zbog toga pazljivo
procitajte ove upute za uporabu. Dobro ih saduvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. U slu¢aju da uredjaj trebate predati
drugoj osobi, urugite joj s njime i ove upute za
uporabu.

Ne preuzimamo jamstvo za nesrece ili Stete nastale
zbog nepridrzavanja ovih uputa i njihovih
sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci ¢ete u

/A UPOZORENJE!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati el. udar, pozar i/ili teSka
ozljedivanja.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
buducée koristenje.

Pojasnjenje napomena na ploéici uredaja (vidi

sliku 12)
1= Prije pustanja u pogon pro¢itajte upute za
uporabu!

2= Udaljite ostale osobe iz opasnog podrucja!
3= Oprez! - OSstri nozevi - Prije popravaka ili kod

ostecenja prikljuénog voda izvucite mrezni utikac!

Nozevi se nakon isklju¢enja motora jo§ malo
okrecu!

4= Pozor, priklju¢ni kabel drzite podalje od rezacih
alata!
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2. Opis uredaja (slika 1/2)

Mrezni utika¢

Mehanizam za otpustanje kabela

Sklopka za uklju€ivanje/isklju¢ivanje

Vreéa za sakupljanje trave

Zaklopka na otvoru za izbacivanje

Centralno podeSavanje visine

Donja dr8ka za guranje

Gornja drSka za guranje

. Vijci za pri¢vr¢ivanje donje drSke za guranje
10. Vijci za pri¢vrSéivanje gornje dr8ke za guranje
11. Sabirna kosara, desna polovica kuéista

12. Sabirna kosara, lijeva polovica kucista

13. Sabirna kosara, gornja polovica kucista

14. Sabirna kosara, prednja polovica kuéista

15. Klju¢ za zamjenu nozeva

16. Pri¢vrsne kvacice

©XONDOTAWND =

3. Namjenska uporaba

Ova kosilica za travu prikladna je za privatno
koriStenje u ku¢nim i hobi vrtovima.

Kosilicama za travu za privatne vrtove kucéa i hobi
pravilu ne prelazi 50 sati i koje se pretezno koriste za
njegu trave ili travnjaka, ali ne na javnim terenima,
parkovima, sportskim terenima, kao niti na
poljoprivrednim i Sumskim dobrima.

Pozor! Zbog opasnosti od tjelesnih ozljeda korisnika
kosilica za travu ne smije se koristiti za SiSanje grmlja,
zivica i Zbunja, za rezanje i usitnjavanje viti¢astog
raslinja ili travnjaka na krovnim nasadimaili u
balkonskim kutijama kao ni za ¢i¢enje (odsisavanje)
staza, niti kao stroj za usitnjavanje ve¢ odsjecenih
grana drveéa i zivice Nadalje, kosilica za travu ne
smije se koristiti kao motorni kultivator za
izravnavanje povisenog tla, kao &to su npr. krti¢njaci.

Zbog sigurnosnih razloga kosilica se ne smije koristiti
kao pogonski agregat za druge radne alate i komplete
alata svake vrste, osim ako to izrijekom ne dopusti
proizvodagc.

Stroj se smije koristiti samo u skladu s namjenom.
Svaka drukgija uporaba izvan ovih okvira nije
namjenska. Za Stete ili ozljedivanja bilo koje vrste
koje bi iz toga proizasle ne odgovara proizvodacé
nego korisnik.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe kao ni
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u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima
i slicnim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: 230V ~50Hz
Snaga: 1730 W
Vrsta zastite: IPX4
Broj okretaja motora: 3000 min™
Sirina rezanja: 42.cm

Pode&avanie visine rezanja:
25-75 mm; 10-stupanjsko

Volumen vrece za skupljanje trave: 63 litara
Razina zvu¢nog tlaka L, 72,8dB (A)
Intenzitet buke Ly,: 94 dB (A)
Vibracija na precki: <2,5m/s?
Klasa zastite: Il/0
Tezina: 26,7 kg

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na
minimum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.
Svoj nacin rada prilagodite uredaju.
Nemojte preopteredivati uredaj.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.
Nosite zastitne rukavice.

5. Prije pustanja u pogon

Kosilica je isporu¢ena u demontiranom stanju. Prije
uporabe kosilice morate montirati kompletnu drsku za
guranje i sabirnu ko$aru. Postupno slijedite upute za
uporabu i orijentirajte se prema slikama tako da si
pojednostavite montazu.

Montaza precke za vodenije (slika 3-6)

® lzvucite pre¢ku za vodenje kao $to je prikazano
na slici 3. Pritom pripazite da se kabel motora ne
uklijesti.

@ Pritegnite oba zvjezdasta vijka (slika 4/poz. A).

® Sad mozete odabrati jedan od 4 stupnja visine
precke od 86,5 - 113 cm (vidi sliku 5/poz. A).

Pozor!

Korekcija pre¢ke dopustena je samo u oznaéenom

podrucju.

@ Ucvrstite precku za vodenje pomodu zvjezdastih

vijaka (slika 5/ poz. B) u Zeljenom polozaju.
Pozor!
Na obje strane mora biti podeSena uvijek jednaka
visina precke.
@ Poravnajte kabel na precki za vodenje pomocu
priévrsnih kvacica (slika 6/poz. A)

Montaza sabirne koSare

(vidi slike 7 do 8)

Prvo spojite desnu (slika 2/poz. 11) i lijevu polovicu
kugista (slika 2/poz. 12) kao $to je prikazano na slici
7a. Zatim nataknite prednju polovicu kucista (slika
2/poz. 14) na ve¢ montirane polovice (slika 7b). Na
kraju nataknite gornju polovicu kuéista (slika 2/poz.
13) na donji dio koSare (slika 7c). Kad vjeSate
sabirnu vrecu, motor mora biti iskljuen i rezaci noz
se ne smije okretati. Zaklopku na otvoru za
izbacivanije (slika 8a/poz. 5) podignite jednom rukom.
Drugom rukom drzite sabirnu vrecu i objesite je
odozgo (slika 8a). Pripazite na to da se obje usice
sigurno zakvace, kao $to je prikazano na slici 8b.

PodeSavanje visine rezanja

Pozor! PodeSavanje visine rezanja smije se obaviti
samo kad je motor uga$en i kabel izvuéen iz strujne
mreze.

Prije nego po¢nete s koSenjem, provjerite je li rezadi
alat ostar i nisu li o8tec¢ena sredstva za priévrécivanje.
Zamijenite tupe i /ili oSteéene rezace alate da ne bi
doslo do neuravnotezenosti. Prilikom te kontrole
isklju¢ite motor i izvucite utikag iz strujne mreze.

Visinu rezanja morate podesiti kao $to je prikazano

na slici 9.

1. lzvucite polugu (A) prema van

2. Podesite polugu (A) na zeljenu visinu rezanja

3. Pustite polugu i provjerite njezinu uévrséenost u
aretaciji.

Visina rezanja moze se podesiti u 10 stupnjeva od
25-75 mm i ocitati na skali (sl. 9/poz. B).

Priklju¢ak struje

Kosilica se moze priklju€iti na svaku standardnu
uti€nicu od 230 volti izmjeni¢ne struje. Dopustena je
medutim, samo jedna uti¢nica sa zastitnim kontaktom
za Cije osiguranje treba predvidjeti zastitnu sklopku
voda od 16 A. Osim toga, ispred mora biti uklju¢ena
zastitna strujna sklopka (RCD) maks. vrijednosti od
30 mAl

Prikljuéni kabel uredaja

Molimo da koristite samo prikljuéne kablove koji nisu
osteceni. Duljina prikljuénog kabela uredaja ne smije
biti nasumce odredena (maks. 50 m) jer se u
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suprotnom smanjuje ucinak elektromotora. Presjek

prikljuénog kabela uredaja mora biti 3 x 1,5 mm?. Na

priklju¢nim kablovima kosilica ¢esto nastaju

ostecenja izolacije. Uzroci tomu su izmedu ostalog:

® Urezana mjesta zbog prelazenja preko voda

® Mjesta prignje€enja nastaju kad se priklju¢ni
kabel uredaja provede ispod vrata ili prozora.

® Pukotine zbog starenja izolacije

® Presavinuta mjesta zbog nestruénog rukovanja ili
vodenja prikljuénog kabela uredaja

Priklju¢ni kablovi uredjaja moraju biti najmanije tipa
HO5RN-F i 3-Zilni. Propisana je tipska oznaka na
prikljuénom kabelu uredjaja. Kupujte samo prikljuéne
kablove s oznakom! Utika¢ i spojne kutije na
priklju¢nim kablovima uredjaja moraju biti gumeni i
imati zastitu od prskanja vode. Duljina priklju¢nih
kablova ne smije se odrediti nasumce. Dulji priklju¢ni
kablovi uredjaja zahtijevaju vece presjeke vodica.
Redovito se mora kontrolirati oSte¢enost prikljuénih i
spojnih vodova. Pripazite da prilikom kontrole
vodovi budu isklju¢eni iz struje. Prikljuéne kablove
uredjaja u potpunosti odmotajte. Takodjer provijerite
ima li prijeloma na uvodnicama priklju¢nih kabela
uredjaja na utikac¢ima i spojnim kutijama.

6. Rukovanje

Prikljucite kabel uredaja na mrezni utika¢ (sl. 10/poz.
1) i osigurajte ga mehanizmom za otpustanje kabela
(sl. 10/poz. 2). Za prikljuéni kabel uredaja morate
koristiti sredstvo za priévr&civanje (drza¢ kabela).

Paznja!

Da biste sprijecili nezeljeno uklju¢ivanje, kosilica za
travu je opremljena blokadom ukapéanja (slika
10/poz. 3) koju morate pritisnuti prije nego $to
pritisnete tipku za ukapé&anje kosilice (slika 10/poz.
4). Pustite li tipku za ukapc&anije, kosilica ¢e se
iskljuciti. Provedite ovaj postupak nekoliko puta da
biste bili sigurni da uredjaj pravilno funkcionira. Prije
nego na uredjaju po¢nete s popravcima ili radovima
odrzavanja, morate provijeriti ne okreée li se noz i je
li uredjaj iskop€an iz mreze.

Paznja! Nikad ne otvarajte poklopac na otvoru za
izbacivanje ako se prazni naprava za sakupljanje
i ako motor jos radi. Rotirajuéi noz moze
uzrokovati povrede.

Uvijek pazljivo pri¢vrstite poklopac na otvoru za

izbacivanje odnosno vrec¢u za skupljanje trave.
Prilikom praznjenja prethodno iskljucite motor.
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Izmedju kuéista noza i korisnika uvijek treba
odrzavati sigurnosni razmak koji je odredjen
pre¢kama za vodjenje. Poseban oprez potreban je
kod rezanja i promjena smijera voznje na strminama i
kosinama. Pripazite na stabilnost, nosite cipele sa
djonovima koji dobro prianjaju i ne sklizu se, te duge
hlace.

Uvijek kosite popre¢no na kosinu.
Kosine veée od 15 stupnjeva zbog sigurnosnih
razloga se ne smiju kositi ovom kosilicom.

Posebno budite oprezni kad izvodite kretnje unatrag
ili kad vucete kosilicu. Opasnost od spoticanja

Napomene za pravilno rezanje
Kod kosnje preporu¢amo preklapajuéi nacin rada.

ReZite samo s o$trim, besprijekornim nozevima kako
se buseni trave ne bi trgali i travnjak ne bi poZutio.

Za postizanje bolje slike rezanja vodite kosilicu
pravocrtno. Pritom se staze trebaju preklapati za
nekoliko centimetara tako da ne ostanu linije.

Koliko ¢esto treba kositi ovisi uglavhom o brzini
rasta trave. U razdoblju jakog rasta (svibanj - lipanj)
dvaput, a inace jednom tjedno. Visine rezanja
trebaju biti izmedju 4 - 6 cm, a 4 - 5 cm trebao bi
iznositi rast do sljedeceg rezanja. Ako je trava
jednom narasla nesto vise, ne smijete je odmah
odrezati na normalnu visinu. To Steti travi. Tada ne
rezite viSe od polovice visine trave.

Odrzavajte ¢isto¢u donje strane kucista kosilice i
obavezno uklonite naslage trave. Naslage oteZavaju
postupak pokretanja, ugrozavaju kvalitetu rezanja i
izbacivanja trave.

Na kosinama stazu rezanja potrebno je postaviti
popre¢no na kosinu. Klizanje kosilice moze se
sprijeciti poloZajem ukoso.

Visinu rezanja odaberite prema stvarnoj duljini trave.
Prolazite viSe puta tako da se odjednom obuhvati
maksimalno 4 cm trave.

Kad obavljate bilo kakvu kontrolu noza, iskljucite
motor. Imajte na umu da se nakon isklju¢enja
motora noz okrece jo$ nekoliko sekundi. Nikad
nemojte pokusati zaustaviti noz.

Redovito kontrolirajte je li noZ pravilno pri¢vrscen, je
li u dobrom stanju i nabrusen. U suprotnom slu¢aju
noz nabrusite ili ga zamijenite. U slu¢aju da rotirajuéi
noz udari o neki predmet, iskljucite kosilicu i
pricekajte da se noZ potpuno zaustavi. Provjerite
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stanje noza i njegovog drzaca. Ako su osteceni,
morate ih zamijeniti.

Polozite na zemlju namotan prikljuéni kabel uredjaja
ispred uti¢nice koju ¢ete koristiti. Kosite od uti¢nice
odnosno kabela i pazite na to da prikljuéni kabel
uredjaja uvijek lezi u pokosenoj travi tako da ne
prijedjete kosilicom preko njega.

Cim tijekom ko$nje ostaju na zemlji ostaci odrezane
trave, znaci da se mora isprazniti vre¢a za skupljanje
trave.

Paznja! Prije skidanja vreée za skupljanje,
morate iskljuciti motor i pricekati da se zaustave
rezadi alati.

Kod skidanja vrec¢e za skupljanje trave jednom
rukom podignite poklopac otvora za izbacivanje
trave, a drugom skinite vreéu s nosaca.

Prema sigurnosnom propisu, poklopac otvora za
izbacivanje zaklopi se prilikom skidanja vrece i
zatvori straznji otvor za izbacivanje. Ostanu li ostaci
trave visjeti u otvoru, za lakSe pokretanje motora
svrsishodno je povuéi kosilicu natrag za oko 1 m.

Ostatke trave u kucistu kosilice i na radnom alatu ne
uklanjajte rukama ili nogama, nego prikladnim
pomocnim sredstvima, npr. etkama ili malim
metlama.

Da biste zajam¢ili dobro skupljanje trave, morate
nakon koristenja vre¢u za skupljanje, a narocito
mrezu, odistiti iznutra.

Vreéu za skupljanje trave objesite samo kad je motor
iskljuc¢en i kad je zaustavljen rezaéi alat.

Zaklopku otvora za izbacivanje podignite jednom
rukom, a drugom drzite vrecu na rucki i objesite je
odozgo.

7. Zamjena mreznog prikljucka

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
zamijeniti ga mora proizvodag ili njegova servisna
sluzba ili sli¢na kvalificirana osoba, kako bi se
izbjegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢i§¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

@ Zastitne naprave, otvore za zrak i ku¢iSte motora
jajte uredjaj Cistom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

® Preporu€ujemo da uredjaj oCistite nakon svake
uporabe.

® Redovito &istite uredjaj vlaznom krpom i s malo
sapunice. Ne koristite sredstva za ¢i§éenje ni
otapala; ona mogu ostetiti plasti¢ne dijelove
uredjaja. Pripazite na to da u unutra$njost
uredjaja ne dospije voda.

8.2 Odrzavanje

@ IstroSene ili oStecene nozZeve, nosace nozeva i
svornjke treba zamijeniti u paru a zamjenu treba
obaviti ovlasteni struénjak da bi se odrzala
uravnotezenost.

@ Kosilica se ne smije prati pod tekuéom vodom, a
narocito ne mlazom pod visokim pritiskom.
Pobrinite se za to da svi pri€vrsni elementi (vijci,
matice itd.) budu dobro pritegnuti, tako da
kosilicom mozete sigurno raditi.

o Cesce provjeravajte pojave istro$enosti na

napravi za sakupljanje trave.

Zamijenite istroSene ili oStecene dijelove.

Kosilicu skladistite u suhoj prostoriji.

Za dug Zivotni vijek trebali biste sve priévrsne

elemente kao i kotaCe i osovine odistiti i zatim

nauljiti.

@ Redovita njega kosilice za travu ne rezultira samo
njenim dugim vijekom trajanja i uéinkovito$¢u,
ve¢ doprinosi boljem i jednostavnijem SiSanju
trave. Po mogucénosti kosilicu Cistite etkom ili
krpom. Za uklanjanje necistoce ne koristite
otapala ili vodu.

@ Sklop koiji je najvise podlozan tro$enju je noz.
Redovito provjeravajte stanje noza kao i njegovu
pri¢vr§éenost. Ako je noz istroSen, morate ga
odmah zamijeniti ili nabrusiti. Pojave li se
prekomjerne vibracije kosilice, znac¢i da noz nije
ispravno uravnotezen ili je zbog udaraca
deformiran. U tom slu€aju mora se popraviti ili
zamijeniti.

® U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje bi
trebalo odrzavati.
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8.3 Zamjena noza

Zbog sigurnosnih razloga preporuéujemo da zamjenu
nozeva prepustite ovlastenom struénjaku. Pozor!
Nosite radne rukavice! Koristite samo originalni noz
jer u suprotnom se pod odredenim okolnostima visSe
ne moze jam¢iti pravilno funkcioniranje i radna
sigurnost.

Prilikom zamjene nozZa postupite na sljedeci nacin:

@ Otpustite pri¢vrsne vijke (vidi sliku 11a).

@ Skinite noz i zamijenite ga novim.

@ Kod ugradnje novog noza pripazite na smjer
umetanja noza. Propelerska krila noza moraju
strsiti u prostor motora (vidi sliku 11b). Prihvatne
kupole moraju odgovarati izbuSenim rupama (vidi
sliku 11b).

@ Na kraju, pomocu univerzalnog klju¢a ponovno
pritegnite pri€vrsni vijak. Pritezni moment treba
iznositi oko 25 Nm.

Za zavr8etak sezone provedite opcu kontrolu kosilice
i uklonite sve nakupljene ostatke. Prije svakog
pocetka sezone obavezno provjerite stanje noza. U
slu€aju popravaka obratite se nadoj servisnoj sluzbi.
Koristite samo originalne rezervne dijelove.

8.4 Narudzba rezervnih dijelova:

Prilikom narugivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijedeci podaci:

® Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

@ Ident. broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info

Rezervni noz, broj artikla: 34.054.91

9. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
ostecenja prilikom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razli¢itih
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleZznoj opc¢inskoj
upravi.
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10. Plan trazenja kvara

Kvar

Moguéi uzroci

Otklanjanje

Motor neée upaliti

a) neispravan kondenzator
b) nema struje u utikacu
c) neispravan kabel

d) labavi priklju¢ci na motoru ili
kondenzatoru

e) uredjaj se nalazi u previsokoj
travi

f) zacepljeno kucéiste kosilice

a) u servisnoj radionici

b) provjerite vod i osiguraé

c) provijeriti

d) u servisnoj radionici

e) Pokrecite uredjaj u niskoj ili veé¢
pokosenoj travi; eventualno korigirajte

visinu rezanja

f) ocistite kuciste kako bi se noz mogao
slobodno okretati

Opada snaga motora

a) previsoka ili prevlazna trava
b) zaceplieno kuciste kosilice

c) jako istrosen noz

a) korigirajte visinu rezanja
b) ocistite kuciste

c) zamijenite noz

LoSe rezanje

a) istro$en noz

b) pogresna visina rezanja

a) zamijenite ili naostrite noz

b) korigirajte visinu rezanja

Paznja! U svrhu zastite motor je opremljen termickom sklopkom koja kod preopterec¢enja iskljucuje
uredjaj i nakon kratke faze hladjenja automatski ga ponovno ukljucuje!
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A Paznja!

Kod kori§éenja uredaja morate se pridrzavati propisa

0 bezbednosti kako biste sprecili povrede i Stete.
Stoga paZljivo procitajte ova uputstva za
upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali
da predate drugim licima, prosledite im i ova

uputstva za upotrebu / bezbednosne napomene. Ne
preuzimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog

nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i
bezbednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva:

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u

/A UPOZORENJE!
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva.

Propusti kod pridrzavanja bezbednosnih napomena i
uputstava mogu da prouzroce el.udar, pozar i/ili teSke

povrede.
Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za buducée koriSéenje.

Objasnjenje napomena na plocici uredaja (vidi
sliku 12)
1 = Pre pustanja u pogon procitajte uputstva za

2=
3=

4=

upotrebu!

Udaljite ostala lica iz opasnog podrugja!

Oprez! — Ostri noZevi - Pre svih radova
popravaka ili u slu¢aju o$teéenja prikljuénog
voda, izvucite mrezni utika¢! NozZevi se jo§ malo
obréu i nakon gasenja motoral!

Paznja, prikljuéni kabl drzite podalje od reznih
alata!

2. Opis uredaja (slika 1/2)

©COoNOOA~WN~

Mrezni utika¢

Mehanizam za otpusStanje kabela

Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje

Kesa za sakupljanje trave

Zaklopka na otvoru za izbacivanje

Centralno podeSavanje visine

Donja dr8ka za guranje

Gornja dr8ka za guranje

Zavrtnji za uévrséivanje donje drske za guranje

. Zavrtnji za uévrséivanje gornje drske za guranje
. Sabirna korpa, desna polovina kuéista
. Sabirna korpa, leva polovina kuéista
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13. Sabirna korpa, gornja polovina kuéista
14. Sabirna korpa, prednja polovina kucista
15. Klju¢ za zamenu nozeva

16. Zakacke za udvrscivanje

3. Namensko koriSéenje

Ova kosilica za travu podesna je za privatno
kori§¢enje u kuénim i hobi bastama.

Kosilicama za travu za privatne baste kuca i hobi
pravilu ne prelazi 50 ¢asova i koje se pretezno koriste
za negu trave ili travnjaka, ali ne na javnim terenima,
parkovima, sportskim terenima, kao niti na
poljoprivrednim i Sumskim dobrima.

Paznja! Zbog opasnosti od fizi¢kih povreda korisnika
kosilica za travu ne sme se koristiti za SiSanje grmlja,
Zivica i Zbunova, za rezanije i usitnjavanje povijusa ili
travnjaka na krovnim nasadima ili u balkonskim
kutijama kao ni za ¢i8c¢enje (usisavanje) staza, niti
kao masina za usitnjavanje ve¢ odsec¢enih grana
drveca i zivice Nadalje, kosilica za travu ne sme se
koristiti kao motorni kultivator za poravnavanje
poviSenog tla, kao §to su npr. krtiénjaci.

Zbog bezbednosnih razloga kosilica se ne sme
koristiti kao pogonski agregat za druge radne alate i
komplete alata svake vrste, sem ako to izri¢ito ne
dozvoli proizvodag.

Masina sme da se koristi samo prema svojoj nameni.
Svako drugacije kori§éenje nije u skladu s namenom.
Za §tete ili povrede bilo koje vrste koje iz toga
proizlaze odgovoran je korisnik, a ne proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruisani za kori§¢enje u komercijalne svrhe kao
ni u zanatu i industriji. Ne preuzimamo garanciju ako
se uredaj Koristi u zanatskim ili industrijskim
pogonima i sli¢nim delatnostima.
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4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: 230V ~50Hz
Snaga: 1730 W
Vrsta zastite: IPX4
Broj obrtaja motora: 3000 min™
Sirina rezanja: 42.cm
PodeSavanije visine rezanja: 25-75 mm; 10-stepeno
Volumen kese za sakupljanje trave: 63 litara
Nivo zvucnog pritiska L, 72,8 dB (A)
Intenzitet buke Lyy,: 94 dB (A)
Vibracija na precki: <2,5m/s?
Klasa zastite: 11/ 5]
Tezina: 26,7 kg

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na
minimum!

Koristite samo besprekorne uredaje.

Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.

Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopteredujte uredaj.

Prema potrebi posaljite uredaj na kontrolu.

Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga iskljucite.
Nosite zastitne rukavice.

5. Pre pustanja u pogon

Kosilica je isporué¢ena u demontiranom stanju. Pre
upotrebe kosilice morate montirati kompletnu drsku
za guranje i sabirnu korpu. Postepeno sledite
uputstva za upotrebu i orijentiSite se prema slikama
tako da si pojednostavite montazu.

Montaza precke za vodenje (slika 3-6)

® Izvucite precku za vodenije kao Sto je prikazano
na slici 3. Pri tom pripazite da se kabl motora ne
prikljesti.

@ Stegnite oba zvezdasta zavrtnja (slika 4/poz. A).

® Sada mozete izabrati jedan od 4 stepena visine
precke od 86,5 — 113 cm (vidi sliku 5/poz. A).

Paznja!

Korekcija pre¢ke dozvoljena je samo u oznaéenom

podrucju.

@ Ucvrstite prec¢ku za vodenje pomocu zvezdastih
zavrtanja (slika 5/ poz. B) u zeljenom polozaju.

Paznja!

Na obe strane mora biti podeSena uvek jednaka

visina precke.

@ Poravnajte kabl na precki za vodenje pomocu
zakacki za uévrscivanje (slika 6/poz. A)

Montaza naprave za sakupljanje trave

(vidi slike 7 do 10)

Montirajte postolje dr8ke kao $to je prikazano na slici
7a. Pripazite na to da se dr8ka za no$enje nalazi
iznad postolja dr8ke. Navucite kesu za sakupljanje
trave preko postolja drSke (slika 7b) i uvrstite je
gumenim spojnicama na postolje (slika 7c). Prilozen
klju¢ za zavrtnje mozete upotrebiti specijalno kod
sabirne posude. Sada mozete prevuéi preko nosivog
okvira tkaninu i priGvrstiti straznji deo postolja drske.
To éete uraditi tako da pritisnete straznji deo okvira
tako da kuka nosivog okvira Skljocne (slika 7d).
Prednja zaklopka za sabirnoj korpi zakvaci se na oba
prihvatnika postolja drske (slika 8) i osigura dvema
zakaCkama za uévricivanje (slika 9). Kada zelite
obesiti sabirnu kesu, motor mora biti iskljuen i rezni
noz se ne sme obrtati. Zaklopku na otvoru za
izbacivanje (slika 8a/poz. 5) podignite jednom rukom.
Drugom rukom drZite sabirnu kesu i zakacite je
odozgo (slika 8a). Pripazite na to da se obe uSice
sigurno zakace, kao $to je prikazano na slici 8b.

PodeSavanje visine rezanja

Paznja! PodeS$avanije visine rezanja sme se obaviti
samo kad je motor uga$en i kabl izvu¢en iz strujne
mreze.

Pre nego pocnete s koSenjem, proverite je li rezni alat
oStar i nisu li oStecena sredstva za uévrécivanje.
Zamenite tupe i /ili oStecene rezne alate da ne bi
doslo do disbalansa. Prilikom te kontrole iskljucite
motor i izvucite utika¢ iz strujne mreze.

Visinu rezanja morate podesiti kao $to je prikazano

na slici 9.

1. lzvucite polugu (A) prema van

2. Podesite polugu (A) na zeljenu visinu rezanja

3. Pustite polugu za ustavljanje i prekontroliSite da li
dobro naleze.

Visina rezanja moze se podesiti u 10 stepeni od 25-
75 mm i ocitati na skali (sl. 9/poz. B).

Prikljuéak struje

Kosilica se moze priklju€iti na svaku standardnu
utiénicu od 230 volti naizmeniéne struje. Dozvoljena
je medutim, samo jedna uti¢nica sa zastitnim
kontaktom za Cije osiguranje treba predvideti zastitni
prekida¢ voda od 16 A. Sem toga, ispred mora biti
uklju¢ena zastitni strujni prekida¢ (RCD) maks.
vrednosti od 30 mA!

Prikljuéni kabl uredaja

Molimo da koristite samo prikljuéne kablove koji nisu
osteceni. Duzina prikljuénog kabela uredaja ne sme
da bude odredena nasumce (maks. 50 m) jer se u
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protivnom smanjuje uéinak elektromotora. Presek
prikljuénog kabla uredaja mora biti 3 x 1,5 mm?. Na
priklju¢nim kablovima kosilica ¢esto nastaju
ostecenja izolacije.
Uzroci tomu su izmedu ostalog:
® Urezana mesta zbog prelazenja preko voda
® Mesta prignje€enja nastaju kada se priklju¢ni kabl
uredaja provede ispod vrata ili prozora.
@ Pukotine zbog starenja izolacije
® Savijena mesta zbog nestruénog rukovanja ili
vodenja prikljuénog kabla uredaja.
Prikljuéni vodovi moraju biti barem tipa HO5RN-F i 3-
zilni. Propisana je tipska oznaka na prikljuénom kablu
uredaja. Kupujte samo priklju¢ne kablove s oznakom!
Utikac i spojne kutije na prikljuénim kablovima
uredaja moraju biti gumeni i imati zastitu od prskanja
vode. Duzina prikljuénih kablova ne sme se odrediti
po Zelji. Duzi prikljuéni kablovi uredaja zahtevaju ve¢e
preseke vodi¢a. Redovno se mora kontrolisati
ostecenje prikljuenih i spojnih vodova. Pripazite da
prilikom kontrole vodovi budu iskljuéeni iz struje.
Prikljuéne kablove uredaja u potpunosti odmotajte.
Takode proverite ima li preloma na uvodnicama
prikljuénih kablova uredaja na utika¢ima i spojnim
kutijama.

6. Rukovanje

Prikljuéni kabl uredaja priklju¢ite na mrezni utika¢
(slika 10/ poz.1) i osigurajte ga pomocu mehanizma
za otpustanje kabla (slika 10/poz. 2). Za priklju¢ni
kabl uredaja morate koristiti sredstvo za
priévrséivanje (drzac¢ kabla).

Paznja!

Da bi se sprecilo nezeljeno uklju€ivanje, kosilica ima
blokadu ukljuéivanja (slika 10/ poz. 3) koja mora da
se pritisne pre nego pritisnete taster za ukljucivanje
(slika 10/ poz. 4). Ako pustite taster za ukljucivanje,
kosilica ¢e se iskljuciti. Ponovite ovaj postupak
nekoliko puta kako biste bili sigurni da uredaj pravilno
funkcioni$e. Pre nego $to na uredaju zapo¢nete s
popravcima ili radovima odrzavanja, morate da
proverite da li se noz obrce i da li je uredaj iskljuéen iz
mreze.

Paznja! Nikada ne otvarajte poklopac, ako se
naprava za sakupljanje trave prazni i motor jos
radi. Rotacioni noz moze da uzrokuje povrede.

Uvek pazljivo pri¢vrstite poklopac otvora za

izbacivanje odnosno kesu za sakupljanje trave. Pre
uklanjanja kese iskljucite motor.
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Izmedu kucista noza i korisnika uvek treba da se
odrzava bezbednosno odstojanje koje je odredeno
preCkama za vodenje. Poseban oprez potreban je
kod ko$nje i promena smera voznje na strminama i
kosinama. Pripazite na stabilnost, nosite cipele sa
donovima koji dobro prianjaju i ne klizu se, te duge
pantalone.

Uvek kosite popre¢no na kosinu. Kosine nagnute vise
od 15 stepeni zbog bezbednosnih razloga ne smeju
da se kose ovom kosilicom.

Posebno budite oprezni kad izvodite kretnje kosilice
unazad ili kad je vu¢ete. Opasnost od spoticanja!

Napomene za pravilnu ko$nju
Kod kodnje preporu¢amo preklapajuci nacin rada.

Kosite samo s o8trim, besprekornim noZzevima, kako
se buseni trave ne bi €upali i travnjak ne bi poZuteo.

Za postizanje bolje izgleda odrezane trave, vodite
kosilicu &to ravnije. Pri tom staze trebaju da se
preklapaju za nekoliko santimetara tako da ne ostanu
linije.

Koliko ¢esto treba da se kosi, zavisi uglavnhom od
brzine rasta trave. U periodu jakog rasta (maj - juni)
dvaput, a ina¢e jednom sedmiéno. Visine rezanja
trebaju da budu izmedu 4 - 6 cm, a 4 - 5 cm trebao bi
iznositi rast do sledeceg rezanja. Ako je trava jednom
narasla nesto viSe, ne smete odmah da je odrezete
na normalnu visinu. To Steti travi. Tada ne rezite vise
od polovice visine trave.

Cistite donju stranu kugista kosilice i obavezno
odstranjujte naslage trave. Naslage otezavaju
postupak pokretanja, ugrozavaju kvalitet rezanja i
izbacivanije trave.

Na kosinama staza rezanja treba da bude popre¢no
na kosinu. Klizanje kosilice moze da se spreci kosim
polozajem.

Visinu rezanja izaberite prema stvarnoj duljini trave.
Prolazite viSe puta tako da se odjednom obuhvati
maksimalno 4 cm trave.

Pre nego éete provesti bilo kakvu kontrolu noza,
ugasite motor. Imajte u vidu da se nakon isklju¢enja
motora noz obrce jo§ nekoliko sekundi. Nikada
nemojte da poku$ate zaustaviti noz. Redovno
kontroliSite da li je noz pravilno priévrécen, je liu
dobrom stanju i izbru$en. U protivnom ga nabrusite ili
zamenite. U slu€aju da rotirajuci noz udari o neki
predmet, iskljucite kosilicu i pri¢ekajte da se noz

o



Anleitung RG_EM 1742 1 SPK1l:  30.10.2009 ?:33 Uhr Seite 53

potpuno zaustavi. Proverite stanje noza i njegovog
drzaca. Ako su osteceni, morate da ih zamenite.

Polozite na zemlju namotan prikljuéni kabl uredaja
ispred uti¢nice koju ¢ete da koristite. Kosite od
utiénice odnosno kabla i pazite na to da priklju¢ni kabl
uredaja uvek lezi u poko$enoj travi tako da ne
predete kosilicom preko njega.

Cim tokom ko$nje ostanu na zemlji ostaci odrezane
trave, znadi da se mora isprazniti kesa za sakupljanje
trave.

Paznja! Pre skidanja kese za sakupljanje, morate
da iskljucite motor i pricekate da se zaustave
rezni alati.

Kod skidanja kese za sakupljanje trave jednom rukom
podignite poklopac otvora za izbacivanije trave, a
drugom skinite kesu s nosac¢a. Prema bezbednosnom
propisu, poklopac otvora za izbacivanje zaklopi se
kod skidanja kese i zatvori straznji otvor za
izbacivanje. Ostanu li ostaci trave u otvoru, za lakse
pokretanje motora svrsishodno je da se kosilica
povuce nazad za oko 1 m.

Ostatke trave u kucistu kosilice i na radnom alatu ne
uklanjajte rukama ili nogama, nego podesnim
pomocnim sredstvima, npr. ¢etkama ili metlama.

Da biste obezbedili dobro sakupljanje trave, morate
nakon kori§c¢enja kese za sakupljanje, a narocito
mrezu, oCistiti iznutra.

Kesu za sakupljanje trave okacdite samo kad je motor
isklju¢en i kad je zaustavljen rezni alat.

Zaklopku otvora za izbacivanje podignite jednom
rukom, a drugom drzite kesu na drski i zakadite je
odozgo.

7. Zamena mreznog prikljuénog voda

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodag ili njegova servisna
sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢i§¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

@ Zastitne naprave, otvore za zrak i ku¢iSte motora
Istrljajte uredjaj Cistom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

® Preporu€ujemo da uredjaj oCistite nakon svake
uporabe.

® Redovito &istite uredjaj vlaznom krpom i s malo
masnog sapuna. Ne koristite sredstva za
¢iScenje ni otapala; ona mogu ostetiti plasti¢ne
dijelove uredjaja. Pripazite nato dau
unutras$njost uredjaja ne dospije voda.

8.2 Odrzavanje

@ IstroSene ili oStecene nozZeve, nosace nozeva i
svornjake treba zameniti u paru, a zamenu treba
obaviti ovlasceni struénjak kako bi se odrzao
balans.

@ Kosilica se ne sme prati pod teku¢om vodom, a
narocito ne mlazom pod visokim pritiskom.
Pobrinite se za to da svi pri¢vrsni elementi
(zavrtnji, navrtke itd.) budu dobro pritegnuti, tako
da kosilicom mozete bezbedno raditi.

o Cesce proveravajte pojave istro$enosti na

napravi za sakupljanje trave.

Zamenite istroSene ili oSte¢ene delove.

Kosilicu uskladistite u suvoj prostoriji.

Za dug Zivotni vek trebali biste sve pri€vrsne

elemente kao i tockove i osovine odistiti i zatim

nauljiti.

@ Redovna nega kosilice za travu ne rezultira samo
njenim dugim vekom trajanja i efikasnos$¢u, nego
pridonosi i boljem i jednostavnijem $iSanju trave.
Po moguénosti kosilicu Cistite etkom ili krpom.
Za uklanjanje necistoce ne koristite rastvore ili
vodu.

@ Sklop koiji je najvise podlozan tro$enju je noz.
Redovno proveravajte stanje noza kao i njegovo
ucévrscenje. Ako je noz istro§en, morate ga
odmah zameniti ili nabrusiti. Pojave li se
prekomerne vibracije kosilice, znaci da noz nije
ispravno izbalansiran ili je zbog udaraca
deformiran. U tom slu€aju mora se popraviti ili
zameniti.

® U unutrasnjosti uredaja nema delova koje bi
trebalo odrzavati.
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8.3 Zamena noza

Zbog bezbednosnih razloga preporu¢amo da zamenu

nozeva prepustite ovlaS¢enom struénjaku. Paznja!

Nosite radne rukavice! Koristite samo originalni noz

jer u protivnom se pod odredenim okolnostima vise

ne moze garantovati pravilno funkcionisanje i radna
bezbednost.

Prilikom zamene noza postupite na sledeci nacin:

@ Olabavite pri¢vrsne zavrtnje (vidi sliku 11a).

@ Skinite noz i zamenite ga novim.

@ Kod ugradnje novog noza pripazite na smer
ugradnje noza. Propelerska krila noza moraju
stréati u prostor motora (vidi sliku 11b). Prihvatne
kupole moraju odgovarati izbuSenim rupama (vidi
sliku 11b).

@ Na kraju, pomocu univerzalnog klju¢a ponovno
pritegnite pri€vrsni zavrtan;. Pritezni momenat
treba iznositi oko 25 Nm.

Za svrSetak sezone provedite opstu kontrolu kosilice i
uklonite sve nakupljene ostatke. Prje svakog poc¢etka
sezone obavezno proverite stanje noza. U slu¢aju
popravaka obratite se nasoj servisnoj sluzbi. Koristite
samo originalne rezervne delove.

8.4 Narucivanje rezervnih dijelova

Prilikom narugivanja rezervnih dijelova treba navesti
sliedeée podatke:

o tip uredjaja

® broj artikla uredjaja

@ identifikacijski broj uredjaja

@ kataloski broj potrebnog rezervnog dijela
Aktuelne cene i informacije potraZzite na sajtu
www.isc-gmbh.info

Rezervni noz, broj artikla: 34.054.91

9. Zbrinjavanje i reciklovanje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
ostecenja tokom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato moze ponovno da se upotrebi ili
posalje na reciklovanje. Uredjaj i njegov pribor
izradjeni su od razli¢itih materijala kao npr. metala i
plastike. Neispravne sastavne delove otpremite na
mesta za zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije
potrazite u specijalizovanoj trgovini ili nadleznoj
opstinskoj upravi.
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10. Plan trazenja greSaka

Greska Moguéi uzroci Uklanjanje greske
Motor neée upaliti a) Neispravan kondenzator a) Kvar uklanja servisna radionica.
b) Nema struje u utikacu b) Proveriti vod i osigurac.
c) Neispravan kabl c) Proveriti
d) Labavi priklju¢ci na motoru ili d) Kvar uklanja servisna radionica.
kondenzatoru

e) Uredaj se nalazi u visokoj travi | e) Pokrenite motor na niskoj travi ili ve¢
pokos$enoj povrsini;
Eventuelno promenite visinu rezanja.

f) Zacepljeno kuciste kosilice f) Ocistite kuciste tako da se noz moze
slobodno okretati.

Slabi snaga motora. a) Previsoka ili previSe vlazna trava |a) Korigujte visinu rezanja
b) Zacepljeno kuciste kosilice b) Ocistite kugiste.
c) Jako istroSen noz c) Zamenite noz.

LozZe rezanje a) Istrosen noz a) Zamenite noz ili ga nabrusite
b) Pogresna visina rezanja b) Korigujte visinu rezanja

Paznja! U svrhu zastite motor ima termicki prekida¢ koji kod preopterecenja iskljucuje uredaj i nakon
kratke faze hladenja automatski ga ponovno ukljucuje!
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A Pozor!

Pfi pouzivani ptistrojd musi byt dodrZzovana urcita
bezpecénostni opatieni, aby se zabranilo zranénim a
Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod k
obsluze. Dobfte si ho ulozte, abyste méli tyto
informace kdykoliv po ruce. Pokud predate pfistroj
jinym osobam, predejte s nim i tento navod k
obsluze.

Neprebirame zadné ruceni za Skody a Urazy vzniklé
v disledku nedodrzovani tohoto navodu k obsluze a
bezpecnostnich pokyn(.

1. Bezpecénostni pokyny:

Prislusné bezpecnostni pokyny naleznete v pfilozené
brozurce.

/A VAROVANI!

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny a
instrukce.

Zanedbani pfi dodrzovani bezpec¢nostnich pokynl a
instrukci mohou mit za nasledek uder elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

Vysvétleni informacniho Stitku na pfistroji

(viz obr. 12)
1= Pfed uvedenim do provozu pfecist navod k
obsluze!

2= Treti osoby nepoustét do oblasti nebezpedi!

3= Pozor! - Ostré noze - vytahnout sitovou zastrcku
pfed udrzbarskymi pracemi nebo pfi poskozeni
napajeciho vedeni! Noze se po vypnuti motoru
otaceji!

4= Pozor, napajeci kabel nedavat do blizkosti
feznych nastroju!
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2. Popis pristroje (obr. 1/2)

Sitova zastrcka

Odlehéeni od tahu

Za-/vypinaé

Sbéraci ko$

Vyhazovaci klapka

Centralni nastaveni vySky
Spodni rukojet

Horni rukojet

Upevnovaci Srouby spodni rukojeti
10. Upevnovaci Srouby horni rukojeti
11. Sbéraci kos, prava strana krytu
12. Sbéraci kos, leva strana krytu
13. Sbéraci kos, horni strana krytu
14. Sbéraci kos, pfedni strana krytu
15. KIli¢ na vyménu noze

16. Upevnovaci svorky

©XONDOTAWND =

3. Pouziti podle ucelu urceni

Sekacka je vhodna pro soukromé pouzivani na
zahradach u dom( a chat.

Za sekacky pro soukromé zahrady u domu a chat
jsou povazovany ty, jejichz roéni pouzivani vétSinou
nepresahuje 50 hodin a které jsou pouzivany
predevsim pro péci o travniky nebo travnaté plochy,
ne ovdem ve vefejnych zafizenich, parcich,
sportovistich, jako téz v zemédélstvi a lesnictvi.

Pozor! Z dlivodl télesného ohrozeni uZivatele nesmi
byt sekacka pouzivana k vyzinani kefd, Zivych plotl a
krovi, k stfihani a drceni popinavych rostlin nebo
stfihani travniku ozelenénych stfech nebo
balkonovych truhlikd a k ¢isténi (vysavani) chodnikl a
jako drti¢ na drceni odfezku stromu a Zivych plot(.
Dale nesmi byt seka¢ka pouzivana jako motorova
ple¢ka a na zarovnavani pddnich nerovnosti, jako
napf. krtin.

Z bezpecnostnich divod( nesmi byt pfistroj pouzivan
jako hnaci agregat pro jiné nastroje a sady nastrojl
vSeho druhu, leda Ze by byly vyrobcem vyslovené
schvéleny.

Stroj smi byt pouzivan pouze podle svého ucelu
uréeni. Kazdé dalsi toto prekracujici pouZziti
neodpovida pouziti podle u€elu uréeni. Za z toho
vyplyvajici 8kody nebo zranéni vieho druhu ruci
uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.
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Dbejte prosim na to, ze nase pfistroje nebyly podle
svého Ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenské,
femeslnické nebo pramyslové pouziti. Nepfebirame
zadné ruceni, pokud je pfistroj pouzivan v
zivnostenskych, femeslnych nebo primyslovych
podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech.

4. Technicka data

Sitové napéti: 230V~ 50 Hz
Pfikon: 1730 W
Druh ochrany: IPX4
Otacky motoru: 3000 min™!
Sitka zabéru: 42.cm
Nastaveni vysky sekani: 25-75 mm; 10stupriové
Objem sbéraciho koSe: 63 litrCi
Hladina akustického tlaku L, 72,8 dB(A)
Hladina akustického vykonu Ly: 94 dB(A)
Vibrace na rukojeti: <2,5m/s?
Ttida ochrany: /@
Hmotnost: 26,7 kg

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném stavu.
Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi pfistroje.
Prizplisobte Vas zplsob prace pfistroji.
Nepretézujte pfistroj.

V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolovat.
Pfistroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

Noste rukavice.

5. Pfed uvedenim do provozu

Sekacka je pfi expedici demontovana. Kompletni
rukojet a sbéraci ko§ musi byt pred pouzitim sekacky
namontovany. Dodrzujte navod k obsluze krok za
krokem a orientujte se podle obrazk(, aby pro Vas
byla montaz jednoducha.

Montaz vodici rukojeti (obr. 3-6)

@ Rozlozte vodici rukojet tak, jak je znazornéno na
obr. 3. Dbejte pfitom na to, aby nebyl pfiskfipnut
motorovy kabel.

® Pevné utahnéte oba hvézdicové Srouby (obr.
4/pol. A).

o Nyni mGzete ve 4 stupnich volit vysku rukojeti
86,5 - 113 cm (viz obr. 5/pol. A).

Pozor!

PFestavovani rukojeti je dovoleno pouze v ramci

oznaceného rozsahu.

@ Vodici rukojet utdhnéte v pozadované poloze
pomoci hvézdicovych Sroubt (obr. 5/ pol. B).

Pozor!

Na obou stranach musi byt vZzdy nastavena stejna

vyska rukojeti.

@ Kabel na vodici rukojeti vyrovnejte pomoci
upevriovacich svorek kabelu (obr. 6/pol. A).

Montaz sbéraciho kosSe

(viz obrazky 7 az 8)

Nejdfive spojte pravou (obr. 2/pol. 11) a levou stranu
krytu (obr. 2/pol. 12) tak, jak je znazornéno na obr.
7a. Poté nastrcte predni stranu krytu (obr. 2/pol. 14)
na jiz smontované dily (obr. 7b). Nakonec nastréte
horni stranu krytu (obr. 2/pol. 13) na spodni dil kose
(obr. 7¢). K zavéseni sbéraciho koSe musi byt motor
vypnut a ndZ se nesmi otacet. Vyhazovaci klapku
(obr. 8/pol. 5) jednou rukou nadzvednout. Druhou
rukou sbéraci ko$ drzet za madlo a shora zavésit
(obr. 8a). Dbejte na to, aby se obé oka bezpeéné
zahakla tak, jak je znazornéno na obr. 8b.

Nastaveni vysky sekani
Pozor! Nastaveni vysky sekéni provadét pouze pfi
vypnutém motoru a vytazeném sitovém kabelu.

Nez za¢nete se sekanim, zkontrolujte, zda nejsou
fezné nastroje tupé a upevnovaci prostfedky
poskozeny. Tupé a/nebo poskozené fezné nastroje
vyménite, aby nedoS$lo k nevyvazeni. P¥i této kontrole
vypnout motor a vytahnout sitovou zastrcku.

Nastaveni vySky sekani se provede tak, jak je

znazornéno na obr. 9:

1. P&cku (A) vytdhnout ven

2. P&cku (A) nastavit na pozadovanou vysku sekani

3. Pustit packu a zkontrolovat jeji bezpeéné
upevnéni v aretaci.

Vy&ka sekani je v 10 stupnich nastavitelnd mezi 25-
75 mm a mGze byt odeé¢tena na stupnici (obr. 9/pol.
B).

PFivod proudu

Sekacka mlize byt pfipojena na kazdou zasuvku (230
V, stfidavy proud). Pfipustné je ovSem pouze zasuvka
s ochrannym kolikem, k jejimuz jisténi je tfeba jisti¢
vedeni pro 16 A. Kromé toho musi byt pfedfazen
ochranny vypina¢ proti chybnému proudu (RCD) s
max. 30 mAl

57

o



Anleitung RG_EM 1742 1 SPK1l:  30.10.2009 ?:33 Uhr Seite 58

Napajeci vedeni pfistroje

Pouzivejte prosim pouze neposkozena napajeci

vedeni. Napajeci vedeni pfistroje nesmi byt libovolné

dlouh& (max. 50 m), protoze je jinak snizen vykon

elektromotoru. Napajeci vedeni pfistroje musi mit

prafez 3 x 1,5 mm?. Na napajecich vedenich sekacek

vznikaji obzvlast ¢asto skody izolace. Pric¢iny toho

jsou mimo jiné:

® fezna mista zpusobena prejetim vedeni

® promackla mista, pokud napajeci vedeni pfistroje
vede pod dvefmi nebo skrz okna

@ trhliny zplsobené starnutim izolace

® zalomena mista zplisobena neodbornym
upevnénim nebo vedenim napajeciho vedeni

Pristrojova napéjeci vedeni musi byt minimalné typu
HO5RN-F a 3zilova. Natisknuté typové oznacéeni na
pristrojovém napajecim vedeni je predepséano.
Kupuijte pouze pfistrojova napajeci vedeni s
oznacenim! Zastrcky a zasuvky na pfistrojovych
napajecich vedenich musi byt z pryze a byt
chranéné proti rozsttiknuté vodé. Pfistrojova
napajeci vedeni nesmi byt libovolné dlouhd. Delsi
pristrojova napajeci vedeni vyzaduji vétsi prirezy
vodic. Pristrojova napajeci vedeni a spojovaci
vedeni musi byt pravidelné kontrolovana, zda nejsou
poskozena. Dbejte na to, aby byla vedeni béhem
kontroly bez proudu. Pfistrojové napdjeci vedeni
celé odvirite. Pfekontrolujte také zavedeni
pfistrojovych napéjecich vedeni na zastr¢kach a
zasuvkach, zda nevykazuiji zlomy.

6. Obsluha

Pfipojte napajeci vedeni pfistroje do sitové zastrcky
(obr. 10/pol. 1) a zajistéte napajeci vedeni
odlehéenim od tahu kabelu (obr. 10/pol. 2). Musi byt
pouzivany upevnovaci prostfedky (drzaky pro kabely)
pro napajeci vedeni pfistroje.

Pozor!

Aby se zabranilo nechténému zapnuti, je sekacka
vybavena blokovanim zapnuti (obr. 10/pol. 3), které
musi byt stisknuto, nez mize byt stisknuto spinaci
tlacitko (obr. 10/pol. 4). Pokud je spinaci tlacitko
pusténo, je sekacka vypnuta.

Provedte tento proces nékolikrat, abyste si byli jisti,
Ze pfistroj spravné pracuje. Pred zacatkem
opravarenskych nebo udrzbovych praci na pfistroji
se musite presvédcit, Ze se nz netodi a pfistroj je
odpojen od sité.

Pozor! Nikdy neotvirejte vyhazovaci klapku na

vyprazdnéni sbéraciho kose, kdyz jesté bézi
motor. Rotujici nGZ maze zpisobit zranéni.

58

Vyhazovaci klapku resp. sbéraci ko$ vzdy peclivé
upevnéte. Pfed odstranénim nejdfive vypnout motor.

Vodicimi rukojetmi dana bezpecénostni vzdalenost
mezi krytem noZze a uzivatelem musi byt vzdy
dodrzovana. Pfi sekani a zménach sméru jizdy na
strénich a svazich je nutno davat obzvlast pozor.
Dbejte na bezpecny postoj, noste boty s
neklouzavou, drsnou podrazkou a dlouhé kalhoty.

Sekejte vzdy pficné ke svahu.Na svazich se sklonem
pres 15 stupil nesmi byt z bezpeénostnich divod(
se sekackou pracovano.

Obzvlastni pozor davejte pfi jizdé zpét a pfi tazeni
sekacky. Nebezpeci klopytnuti!

Pokyny ke spravnému sekani
P¥i sekani doporucujeme presahujici pracovni
postup.

Pracovat pouze s ostrymi, bezvadnymi nozi, aby se
stébla travy nettepila a travnik nezezloutl.

Na dosazeni ¢istého vysledku sekani je tfeba vodit
sekacku pokud mozno v rovnych pasech. Pfitom by
se tyto pasy mély vzdy o par centimetrl prekryvat,
aby nezlstaly viditelné pruhy.

Jak ¢asto by se mélo sekat, zavisi zasadné na
rychlosti rdstu travy. V hlavni dobé rdstu (kvéten —
Cerven) dvakrat tydné, jinak jednou tydné. Vyska
sekani by se méla pohybovat mezi4-6cma4-5
cm by mél ¢init rlst do dal$iho sekani. Pokud
jednou travnik narostl ponékud vice, neméli byste
udélat tu chybu a ihned ho osekat na normalni
vysku. Toto travniku Skodi. Neosekejte vice nez
polovinu vysky travy.

Spodni stranu krytu sekacky udrzovat Cistou a
bezpodminecné odstrarovat travni usazeniny.
Usazeniny ztézuji startovani a vyhazovani travy.

Na svazich je tfeba sekat pfi¢né ke svahu.
Sklouzavani sekacky Ize zabranit Sikmou polohou
smérem nahoru.

Volte vysku sekani podle opravdové vysky travy.
Sekejte vicekrat po sobé tak, aby byly najednou
osekany max. 4 cm travy.

Pred provadénim jakychkoliv kontrol noZe odstavit
motor. Pamatujte na to, ze se nliZ po vypnuti motoru
jesté nékolik vtefin otaci. Nikdy se nesnazte niz
zastavit. Pravidelné kontrolujte, zda je n(iz fadné
upevnén, v dobrém stavu a dobfe nabrousen. V
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opacném pfipadé nabrousit nebo vyménit. Pokud
rotujici n0z narazi na néjaky predmét, sekacku
vypnout a vyckat, az se niz UpIné zastavi. Poté
zkontrolujte stav noZe a drzaku noze. Pokud jsou
poskozeny, musi byt vyménény.

PoloZte pouzivané pfistrojové napajeci vedeni v
podobé smy¢ky na zem pred pouzitou zasuvku.
Sekejte smérem pry¢ od zasuvky resp. od kabelu a
dbejte na to, aby pfistrojové napéjeci vedeni vzdy
lezelo na jiz osekaném travniku a nebylo sekackou
prejeto.

Jakmile zUstavaji pii sekani lezet na travniku zbytky
posekané travy, je tfeba vysypat sbéraci kos.

Pozor! Pfed odejmutim sbéraciho kose vypnout
motor a vyCkat zastaveni frezného nastroje.

Na odejmuti sbéraciho ko$e jednou rukou
nadzvednout vyhazovaci klapku, druhou rukou
sbéraci kos za rukojet vyndat.

Odpovidajic bezpe¢nostnim predpistim vyhazovaci
klapka po vyndani sbéraciho kose zaklapne a uzavie
tak zadni vyhazovaci otvor. Pokud zlstanou v otvoru
viset zbytky travy, je pro lehéi nastartovani motoru
vhodné popojet sekackou o cca 1 m dozadu.

Zbytky osekané travy v krytu sekacky a na
pracovnim nastroji neodstrariovat rukou nebo
nohama, ale vhodnymi pomocnymi prostfedky, napf.
kartd¢em nebo smetackem.

Na zaruc¢eni dobrého sbéru musi byt sbéraci ko$ a
obzvlast sit zevnitf po pouziti vycistény.

Sbéraci ko$ zavéSovat pouze pfi vypnutém motoru a
zastaveném fezacim nastroji.

Vyhazovaci klapku jednou rukou nadzvednout a
druhou rukou drzet sbéraci ko$ za rukojet a smérem
shora ho zavésit.

7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi byt
nahrazeno vyrobcem nebo jeho zakaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabrénilo nebezpecim.

Pred v§emi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dil(

8.1 Cisténi

o Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory a
kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak jen
to je mozné. Otfete pfistroj Cistym hadrem nebo
ho profouknéte stla¢enym vzduchem pfi nizkém
tlaku.

® Doporucujeme pfimo po kazdém pouziti pfistroj
vydistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem a
trochou mazlavého mydla. NepouzZivejte Zzadné
Cistici prostredky nebo rozpoustédla, mohlo by
dojit k poskozeni plastovych &asti ptistroje.
Dbejte na to, aby se dovnitf pfistroje nedostala
voda.

8.2 Udrzba

® Opotiebovany nebo poskozeny nlz, drzak noze a
Cep je tfeba vymeénit v celé sadé autorizovanym
odbornikem, aby bylo zachovano vyvazeni.

® Sekacka nesmi byt ¢isténa pod tekouci vodou,
obzvlast ne pod tlakem. Postarejte se o to, aby
vSechny upeviiovaci prvky (Srouby, matice atd.)
byly vzdy pevné utazeny a vy tak mohli se
sekackou bezpec€né pracovat.

@ Kontrolujte ¢asto zafizeni na zachytavani travy,

zda nevykazuje znamky opotiebeni.

Vyménte opotiebené nebo poskozené dily.

UloZte Vasi sekacku v suché mistnosti.

Z duvodu dlouhé Zivotnosti by mély byt vSechny

Sroubované soucastky, jako kola a osy, vy¢istény

a nasledné naolejovany.

@ Pravideln4 péce o sekacku zajisti nejen jeji
dlouhou zivotnost a vykonnost, ale pfispivé také k
peclivému a jednoduchému sekani Vaseho
travniku. Cistéte sekacku pokud mozno kartaéem
nebo hadrem. Na odstrariovani necistot
nepouzivejte zadna rozpoustédla nebo vodu.

® Soucastka, ktera je nejvice vystavena
opotfebovani, je n(z. Pravidelné kontrolujte stav
noze a jeho upevnéni. Pokud je ntz
opotfebovany, musi byt ihned vyménén nebo
nabrou$en. Pokud by se mély vyskytnout
nadmérné vibrace sekacky, znamena to, Ze ndz
neni spravné vyvazen nebo byl deformovéan
narazy. V tomto pfipadé musi byt opraven nebo
vyménén.

@ Uvnitf pfistroje se nevyskytuji Zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

59

o



Anleitung RG_EM 1742 1 SPK1l:  30.10.2009 $:33 Uhr Seite 60

8.3 Vyména noze

Z bezpecénostnich divodu doporuc¢ujeme, aby
vyménu noze proved| autorizovany odbornik. Pozor!
Nosit pracovni rukavice! Pouzivejte pouze originalni
noze, protoze jinak neni zaru¢ena funkce a
bezpeénost.

P¥i vyméné noze postupujte prosim nasledovné:

Povolte upevriovaci Sroub (viz obr. 11a).

Vyjméte n(iz a nahrad'te ho novym.

P¥i montazi nového noze dbejte na smér montaze

noze. Kfidla noze musi vy€nivat do prostoru

motoru (viz obr. 11b). Upinaci trny musi souhlasit

s otvory v noZi (viz obr. 11b).

® Upevnovaci Srouby nakonec opét utahnéte
univerzalnim kli¢em. Utahovaci moment by mél
¢Cinit cca 25 Nm.

Na konci sezény provedte vSeobecnou kontrolu
sekacky a odstrarite vdechny nahromadéné zbytky.
Pfed kazdym zacatkem sezény bezpodmineéné
prekontrolujte stav noZe. S opravami se obratte na
nés zékaznicky servis. Pouzivejte pouze originalni
néhradni dily.

8.4 Objednani nahradnich dilG:

P¥i objednavce nahradnich dill je tfeba uvést
nasledujici udaje:

® Typ pfistroje

Cislo vyrobku pfistroje

Identifikaéni ¢islo pfistroje

Cislo nahradniho dilu pozadovaného nahradniho
dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

Nahradni ntiz, art. ¢.: 34.054.91

9. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi prepravé. Toto baleni je surovina a tim
znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin.

Pristroj a jeho pfisluSenstvi jsou vyrobeny z
rozdilnych material(, jako napf. kov a plasty.
Defektni souc¢astky odevzdejte k likvidaci zvlastnich
odpadu. Zeptejte se v odborné prodejné nebo na
mistnim zastupitelstvi!
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10. Plan vyhledavani chyb

Chyba

Mozna pric¢ina

Odstranéni

Motor nenaskoci

a) Kondenzator defektni
b) Zadny proud v zastréce
c) Kabel defektni

d) Pfipojky na motoru nebo
kondenzatoru uvolnény

e) Pristroj stoji ve vysoké travé

f) Kryt sekacky ucpan

a) Zakaznicky servis

b) Vedeni a pojistky pfekontrolovat

c) Prekontrolovat

d) Zakaznicky servis

e) Startovat na nizké travé nebo na
jiz osekanych plochéach;
eventualné zménit vysku sekani

f) Vycistit kryt, aby nz volné bézel

Klesa vykon motoru

a) Moc vysoka nebo moc mokra
trava

b) Kryt sekacky ucpan

c) NGz silné opotiebovan

a) Vysku sekani upravit

b) Kryt vycistit

c) NGz vyménit

Necisté sekani

a) NGz opottebovan

b) Chybné vyska sekéani

a) NGz vyménit nebo prebrousit

b) VySku sekani upravit

Pozor! Na ochranu motoru je tento vybaven tepelnym spinaéem, ktery pfi pretizeni vypne a po kratké
prestavce na ochlazeni opét automaticky zapne!
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A Pozor!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prisludné bezpeénostné opatrenia, aby bolo mozné
zabranit pripadnym zraneniam a vecnym $kodam.
Preto si starostlivo precitajte tento navod na obsluhu
/ bezpe€nostné pokyny. Nasledne ich starostlivo
uschovajte, aby ste mali vzdy k dispozicii potrebné
informacie. V pripade, Ze budete pristroj pozi¢iavat
tretim osobam, prosim odovzdajte im spolu

s pristrojom tento navod na obsluhu/ bezpecnostné
pokyny. Nepreberame Ziadne ru¢enie za nehody ani
$kody, ktoré vzniknd nedodrzanim tohto navodu na
obsluhu a bezpeénostnych pokynov.

1. Bezpecénostné pokyny:

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v prilozenej
brozurke.

/A VYSTRAHA!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpisy a
pokyny.

Nedostatky pri dodrzovani bezpeénostnych
predpisov a pokynov mézu mat za nasledok uraz
elektrickym prudom, vznik poziaru a/alebo tazké
poranenia.

Vsetky bezpecénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre buduce pouzitie.

Vysvetlenie vystrazného Stitku na pristroji

(pozri obr. 12)

1= Pred uvedenim do prevadzky si precitajte navod
na obsluhu!

2= Udrzujte bezpeénu vzdialenost od inych osob!

3= Pozor! - Ostré strihacie noze - pred vykonavanim
udrzbovych prac alebo pri poskodeniach na
pripojnom vedeni vytiahnite elektricky kabel!
Strihacie noze sa po vypnuti motora este tocia!

4= Pozor, zabrante aby sa dostal pripojny kabel do
kontaktu so strihacim ustrojenstvom!

2. Popis pristroja (obr. 1/2)

Elektricka zastrcka

Odl'ahéenie kablového tahu

Vypina¢ zap / vyp

Zachytavacie vrece na travu

Vyhadzovaci kryt

Centralne vySkové nastavenie

Dolné posuvné drzadlo

Horné posuvné drzadlo

Upevnovacie skrutky pre spodné posuvné
drzadlo

©CENOOTAWN =
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10. Upevnovacie skrutky pre horné posuvné drzadlo
11. Zachytavaci ko8, prava strana krytu

12. Zachytavaci ko$, 'ava strana krytu

13. Zachytavaci k68, horna strana krytu

14. Zachytavaci k68§, predna strana krytu

15. KFu¢ na vymenu noza

16. Upevriovacie spony

3. Spravne pouzitie pristroja

Kosacka je uréena pre sukromné pouzivanie
v domécej zahrade a rekrea¢nych zahradach.

Za kosacku pre sukromné pouzitie v domacich

a rekreaénych zahradach sa povazuju také kosacky,
ktorych roéné pouzitie spravidla neprekracuje 50
hodin a ktoré sa pouzivaju na oSetrovanie travnatych
pléch alebo travnikov, nie v8ak na verejnych
priestranstvach, v parkoch, na Sportoviskach ani

v polnohospodarstve a lesnom hospodarstve.

Pozor! Kvdli telesnému ohrozeniu pouzivatela sa
nesmie kosacka pouzivat na zastrihovanie krovin,
zivych plotov a krikov, na rezanie a drvenie
pergolovych porastov alebo na kosenie travnika na
streSnych porastoch alebo balkénovych kvetina¢och
a na Cistenie (odsavanie) chodnikov a ani ako drvicka
na drvenie vetiev a konarov stromov a zo zivého
plota. Dalej nesmie byt kosaéka pouzivana ako
motorova plecka a ani na vyrovnavanie nerovnosti
pbdy, ako napr. krtincov.

Z bezpecénostnych dévodov nesmie byt kosacka
pouzivana ako hnaci agregat pre iné pracovné
nastroje alebo akékol'vek nastrojove sady, iba ak su
tieto vyslovne povolené a schvélené vyrobcom.

Pristroj smie byt pouzity len na ten Gcel, na ktory bol
uréeny. Kazdé iné odliSné pouzitie pristroja sa
povaZuje za nespifiajlce Udel pouZitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokolvek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel /
obsluhujica osoba, nie vSak vyrobca.

Prosim zohladnite skuto¢nost, Ze spravny spésob
prevadzky nasich pristrojov nie je na profesionalne,
remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberadme Ziadne zaru¢né rucenie, ak sa pristroj
bude pouzivat v profesionalnych, remeselnickych
alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti
rovnocenné s takymto pouzitim.

o
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4. Technické udaje

Sietové napatie: 230V ~ 50 Hz
Prikon: 1730 W
Druh ochrany: IPX4
Otacky motora: 3000 min™!
Sirka rezu: 42.cm
Nastavenie vysky rezu: 25-75 mm; 10-stupriové
Objem zachytavacieho vreca: 63 litrov
Hladina akustického tlaku L, 72,8 dB (A)
Hladina akustického vykonu Ly: 94 dB (A)
Vibracia na drzadle: <2,5m/s?
Trieda ochrany: /@
Hmotnost: 26,7 kg

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na minimum!
Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.
Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

Prisp6sobte spdsob prace pristroju.

Pristroj nepretazujte.

V pripade potreby nechajte pristroj skontrolovat.
Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.
Pouzivajte rukavice.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Kosacka je pri zakupeni v demontovanom stave.
Kolesa, kompletné posuvné drzadla a zachytavacie
vrece musia byt pred pouzitim kosacky spravne
namontované. Postupujte podla navodu na obsluhu
po jednotlivych krokoch a orientujte sa podla
obrazkov, aby bola montaz pre Vas jednoduchsia.

Montaz vodiaceho drzadla (obr. 3-6)

@ Roztiahnite vodiace drzadlo tak, ako je to
znazornené na obr. 3. Dbajte prosim pritom na to,
aby sa nezasekol kabel od motora.

® Pevne dotiahnite obidve hviezdicové skrutky (obr.
4/pol. A).

® Teraz mozete zvolit vysku drzadla od 86,5 - 113
cm v 4 stupnoch (pozri obr. 5/pol. A).

Pozor!

Prestavenie drzadla je povolené iba v oznaéenom

rozsahu.

® Pevne dotiahnite vodiace drzadlo pomocou
hviezdicovych skrutiek (obr. 5/pol. B) v
pozadovanej polohe.
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Pozor!

Na obidvoch stranach sa musi vzdy nastavit rovnaka

vyska drzadla.

@ Pripevnite kdbel pomocou upeviovacich spén na
vodiace drzadlo (obr. 6/pol. A)

Montaz zachytavacieho kosSa

(pozri obrazky 7 az 8)

Najskoér spojte spolu pravu stranu krytu (obr. 2/pol.
11) a l'avu stranu krytu (obr. 2/pol. 12) podl'a obrazku
7a. Potom nasurnite prednu stranu krytu (obr. 2/pol.
14) na uz namontované ¢asti (obrazok 7b). Nakoniec
nasurite hornu stranu krytu (obr. 2/pol. 13) na spodnu
¢ast koSa (obr. 7c). Pri zavesovani zachytavacieho
ko$a musi byt motor vypnuty a strihaci n6z sa nesmie
tocit. Jednou rukou nadvihnite vyhadzovaciu klapku
(obr. 8a/pol. 5). Druhou rukou pridrzte zachytavacie
vrece na rukovéti a zaveste pohybom zhora nadol
(obr. 8a). Dbajte na to, aby boli obidve osi bezpeéne
zavesené tak, ako je to zobrazené na obrazku 8b.

Prestavenie vysky rezu

Pozor! Nastavovanie vySky kosenia sa smie
vykonavat len v pripade, Ze je vypnuty motor
a vytiahnuty elektricky kabel zo siete.

Pred tym, nez za€nete s kosenim, skontrolujte, €i nie
je strihacie ustrojenstvo tupé a nie su poskodené
upevnovacie prostriedky. Tupé a/alebo poskodené
strihacie Ustrojenstvo je potrebné vymenit, aby
nedoslo ku vzniku nevyvazenosti. Pri kontrole
Ustrojenstva je potrebné vypnut motor a vytiahnut
kabel zo siete.

Nastavenie vysky rezu sa musi uskuto¢nit tak, ako je

to znazornené na obrazku 9.

1. P&cku (A) vytiahnite smerom von

2. Packu (A) nastavte do pozadovanej vySky rezu

3. Pustit packu a skontrolovat jej bezpecné
usadenie v aretacii.

Vyska rezu sa mbze nastavit v rozmedzi 25-75 mm
v 10 stuprioch a mbéze sa odgitat na stupnici (obr.
9/pol. B).

Elektricka pripojka

Kosacka méze byt zapojena na kazdu beznu
elektricku zasuvku 230 voltov, striedavy prud.
Pripustna je vSak len zasuvka s ochrannym
kontaktom, ktora je zapojena na elektricku poistku

s hodnotou 16 A. Okrem toho by mal byt k dispozicii
predradeny ochranny elektricky spina¢ (RCD) s max.
30 mAl
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Pripojné vedenie pristroja

Pouzivajte s pristrojom len také pripojné vedenia,

ktoré nie su poSkodené. Pripojné vedenie pristroja

nesmie byt lubovolne dlhé (max. 50 m), pretoZe sa

v opa¢nom pripade znizuje vykon elektromotora.

Pripojné vedenie pristroja musi mat prierez

s velkostou 3 x 1,5 mm>. Na pripojnych vedeniach

kosacky vznikaju obzvlast ¢asto poskodenia izolacie.

Dévody toho su medzi inym:

® prerezané miesta kvoli prejazdu vedenia

® pomliazdené miesta, ked' sa pripojné vedenie
vedie popod dvere alebo cez okna

@ trhliny kvdli zostarnutiu izolacie

® prehnuté miesta kvéli nespravnemu upevneniu
alebo vedeniu pripojného vedenia pristroja

Pripojné vedenia pristroja musia byt minimalne typu
HO5RN-F a 3-zilové. Na pripojnom vedeni pristroja sa
musi nachadzat normovany napis s typovym
oznacéenim. Kupujte len pripojné vedenia

s oznac¢enim! ZastrCky a spojkové zasuvky na
pripojnych vedeniach pristroja musia byt v gumovom
vyhotoveni a musia byt odoIné vog¢i vode. Pripojné
vedenia pristroja nesmu byt lubovolne dihé. Dlhsie
pripojné vedenia si vyzaduju vacsie priemery
vodiCov. Pripojné vedenia pristroja a spajajuce
vedenia musia byt pravidelne kontrolované na
pripadné poskodenia. Dbajte na to, aby boli vedenia
pocas kontrolovania odpojené z prudu. Pripojné
vedenie musite celkom rozvinut. Preskusajte tiez
vstupné Casti pripojného vedenia pristroja, €i sa na
zastrékach a spojkovych zasuvkach nenachadzaju
zalomené miesta.

6. Obsluha

Zapojte pripojné vedenie pristroja na zastréku (obr.
10/pol. 1) a zabezpecte pripojné vedenie pomocou
odlahéovania kablového tahu (obr. 10/pol. 2). Je
potrebné pouzitie upeviiovacich prostriedkov
(kablové drziaky) pre pripojné vedenie pristroja.

Pozor!

Aby ste zabranili samovolnému zapnutiu pristroja, je
kosacka vybavena blokovanim zapnutia (obr. 10/pol.
3), ktoré musi byt stlacené pred tym, nez je mozné
stlacit spinaciu paku (obr. 10/pol. 4). Ked' pustite
spinaciu paku, tak sa kosacka automaticky vypne.
VyskuSajte tento proces vypinania niekolkokrat, aby
ste sa presvedcili, Zze Vas pristroj funguje spravne.
Pred tym, nez budete na pristroji vykonavat opravy
alebo udrzbové prace, musite sa presvedcit o tom, ze
sa ndz netodi a ze je pristroj odpojeny zo siete.
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Pozor! V ziadnom pripade neotvarajte
vyhadzovaciu klapku poc¢as vyprazdiovania
zachytavacieho zariadenia a pokial motor bezi.
Rotujlici n6Z moze viest k zraneniam.

Vyhadzovaciu klapku resp. zachytavacie vrece na
trdvu vzdy starostlivo upevnite. Pri odstrafiovani je
potrebné vypnut motor.

Bezpec€nostny odstup medzi krytom noza

a obsluhujucou osobou determinovany vodiacim
drzadlom sa musi vzdy dodrziavat. Pri koseni

a zmene smeru pohybu na svahoch a plochach so
sklonom je potrebna zvysena opatrnost. Dbajte na
bezpecény postoj, pouzivajte obuv s protiSmykovymi,
profilovanymi podrazkami a dlhé nohavice.

Koste vzdy kolmo na svah. Svahy so sklonom vy$Sim
ako 15 stupriov nesmu byt z bezpeénostnych
ddévodov kosené pomocou tejto kosacky.

Pri pohybe spét a pri tahani kosacky smerom vzad je
potrebna zvysena opatrnost. Nebezpecéenstvo
zakopnutia!

Pokyny pre spravne kosenie
Pri koseni sa odporuca prekryvajuci pracovny postup.

Koste vzdy len pomocou ostrych, bezchybnych
nozov, aby sa neposkodzovali stebla travy a aby tak
travnik nezozltol.

Pre dosiahnutie ¢istého obrazu kosenia travnika je
potrebné viest kosacku, pokial to je mozné, v ¢o
najrovnejich drédhach. Pritom by sa mali tieto dréahy
prekryvat vzdy niekolkymi centimetrami, aby neostali
nepokosené pasy.

Ako Casto je potrebné kosenie travnika, zavisi

v podstate hlavne od rychlosti rastu travy na travniku.
Pocas hlavného rastového obdobia (m4j - jun) koste
dvakréat tyzdenne, v ostatnom obdobi raz tyzdenne.
Vyska rezu by mala byt medzi 4 -6 cm a rast travy do
dalSieho kosenia by mal byt medzi 4 -5 cm.

V pripade, Ze travnik vyrastol o nie¢o viac, nemali by
ste urobit zasadnu chybu a ihned' travu skosit spat na
norméalnu vysku. To by trdvniku udkodilo. Nekoste
preto nikdy viac ako polovicu vySky travy. Udrzujte
spodnu stranu krytu kosaéky vzdy Cistu a zbavuijte ju
od zvyskov travy po koseni. Zvysky travy stazuju
proces nastartovania a ovplyvriuju kvalitu kosenia

a vyhadzovania travy.
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Na svahoch sa musia drahy kosenia viest kolmo na
svah. ZoSmyknutiu sa kosacky je mozné predist
Sikmym postavenim smerom nahor.

Zvolte si vysku rezu v zavislosti od skutoénej dizky
travy. UskutocCnite viaceré postupy kosenia, aby sa na
jedenkrat skosilo maximalne 4 cm travnika.

Pred tym, nez budete vykonavat akékol'vek kontroly
nozov, je potrebné vypnut motor. Nezabudnite na to,
Ze sa nbz po vypnuti motora este niekol'ko sekund
kruti. V ziadnom pripade sa nepoku$ajte néz zastavit.
Pravidelne kontrolujte, &i je n6z riadne upevneny,

v dobrom stave a dobre naostreny. V opa¢nom
pripade ndéz nabrusit resp. vymenit. Ak narazi n6z,
ktory je v pohybe, na nejaky predmet, vypnite
kosacku a pockajte, kym sa ndz Uplne nezastavi.
Skontrolujte potom stav noza a nozového uloZenia.
Ak su poskodené, je potrebna ich vymena.

Polozte pouzivané pripojné vedenie pristroja

v slu€kéach na zem pred pouzivanou zasuvkou. Koste
travnik vzdy smerom pre¢ od zasuvky resp. od kabla
a dbajte na to, aby lezalo pripojné vedenie pristroja
vzdy v tej oblasti travnika, ktoré uz bola pokosena,
aby pripojné vedenie nemohlo byt prejdené
kosackou.

V pripade, Ze pocas kosenia travnika za¢nu ostavat
za kosackou zvys$ky travy, musi sa vyprazdnit
zachytavacie vrece. Pozor! Pred odobratim
zachytavacieho vreca je potrebné vypnut motor
a pockat do uplného zastavenia strihacieho
ustrojenstva.

Pri vyberani zachytavacieho vreca nadvihnite jednou
rukou vyhadzovaciu klapku a druhou rukou vyberte
zachytavacie vrece za nosnu rukovat.

V sulade s bezpe¢nostnymi predpismi zapadne
vyhadzovacia klapka pri vybrani zachytavacieho
vreca a uzatvori zadny vyhadzovaci otvor. V pripade,
Ze pritom ostanu na otvore visiet zvysky travy, je
potrebné z dévodu l'ahkého Startu motora, kosacku
potiahnut priblizne o 1 m smerom spét.

Zvysky kosenej travy v kryte kosacky ako aj na
pracovnom nastroji neodstranujte rukou alebo
nohami, ale pouzivajte pre ich odstranenie vhodné
pomdcky, ako napr. kefu alebo metli¢ku.

Na zaru¢enie dobrého zbierania sa musi
zachytavacie vrece a predovsetkym siet vycistit
zvnutra po kazdom pouZziti.

Zachytavacie vrece zavesovat len vtedy, ak je motor
vypnuty a rezacie ustrojenstvo nie je v pohybe.

Vyhadzovaciu klapku dvihnite jednou rukou a druhou
rukou drzte zachytévacie vrece na rukovati a zaveste
ho pohybom zhora nadol.

7. Vymena sietového pripojného
vedenia

V pripade po$kodenia sietového pripojného vedenia
pristroja sa musi vedenie vymenit vyrobcom alebo
jeho zakaznickym zastupenim alebo podobne
kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo rizikdm.

8. Cistenie, Gdrzba a objednanie nah
radnych dielov

Pred vSetkymi Udrzbovymi a Eistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

8.1 Cistenie

® Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové otvory
a ebo ho vycistite vyfukanim stlaéenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odporucame, aby ste pristroj Cistili spravidla
vzdy po kazdom pouZziti.

e Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej utierky
aostriedky alebo riedidl; tieto prostriedky by
mohli napadnut umelohmotné diely pristroja.
Dbaijte na to, aby sa do vnutra pristroja
nedostala voda.

8.2 Udrzba

® Opotrebovany alebo poskodeny néz, uchytenie
noza a ¢ap musia byt vymenené ako celok
autorizovanym odbornikom, aby sa zarugilo ich
vycentrovanie.

® Kosacka nesmie byt ¢istena pod te€lcou vodou,
predovsetkym nie pod vysokym tlakom.
Postarajte sa o to, aby boli v8etky upeviiovacie
prvky (skrutky, matice, atd'.) vzdy pevne
dotiahnuté, aby tak bola mozna bezpeéna praca
s kosackou.

® Zachytavacie zariadenie travy ¢asto kontrolujte,
¢i nie je opotrebované.

® Vymienajte opotrebované alebo poSkodené
suciastky.

@ Skladujte Vasu kosacku v suchej miestnosti.

o Kvoli dihej zivotnosti pristroja by mali byt vSetky
skrutkové spoje ako aj kolesa a osi vyclistené
a nasledne naolejované.

@ Pravidelna starostlivost o Vasu kosacku
zabezpedi nielen dihu dobu jej Zivotnosti
a vykonnost, ale je prospesna zaroven aj pre
dokladné a jednoduché kosenie Vasho travnika.
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Cistite kosacku najlepsie pomocou kefky alebo
utierky. Nepouzivajte Ziadne riedidla alebo vodu
na odstrafiovanie necistoty.

® Suciastka, ktord je najviac vystavena
opotrebovaniu, je néz kosacky. Kontrolujte preto
pravidelne stav noza ako aj nozového uloZenia.
Ak je n6z opotrebovany, je potrebna jeho
okamzita vymena alebo nabrusenie. V pripade,
Ze sa vyskytnu nadmerné vibracie kosacky,
znamena to, ze ndz nie je spravne vycentrovany
alebo ze bol deformovany nasledkom narazov.
V tomto pripade musi byt né6z opraveny alebo
vymeneny.

@ Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne dalSie
diely vyzadujuce udrzbu.

8.3 Vymena noza

Z bezpecénostnych dévodov odporu¢ame nechat
vykonat vymenu noza autorizovanym odbornikom.
Pozor! PouZivajte pracovné rukavice! PouZivajte vzdy
len originalne noze, pretoze v opa¢nom pripade
nemusi byt zaruéena spravna funkénost

a bezpecnost pristroja.

Pri vymene noza sa postupuje nasledovne:

@ Uvolnite upevhovaciu skrutku (pozri obr. 11a).

@ Stary n6z odoberte a nahrad'te ho novym.

® Primontovani nového noza dbajte prosim na to,
aby bol umiestneny v spravnom smere. Kridla
noza musia pri zaloZeni noza ukazovat smerom
do motorového priestoru (pozri obr. 11b).
Upeviiovacie tfne sa musia zhodovat
s vylisovanymi otvormi noza (pozri obr. 11b).

® Nakoniec znovu pevne utiahnite upevihovaciu
skrutku pomocou univerzalneho kluéa. Tocivy
moment dotiahnutia by mal byt cca 25 Nm.

Na konci sezény vykonajte vSeobecnu kontrolu
kosacky a odstrante vietky usadené zvysky travy.
Pred kazdym zac¢atim novej sezény musite
bezpodmienecne skontrolovat stav noza. Obratte sa
v pripade potreby oprav na nas zakaznicky servis.
Pouzivajte len originalne ndhradné diely.

8.4 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné Udaje;

® Typ pristroja

® Vyrobné &islo pristroja

@ Identifikacné Cislo pristroja

e Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informéacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

Nahradny n6z €. vyr.: 34.054.91
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9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za U¢elom zabranenia
poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyrobeny
zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu pouzit
alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu surovin.
Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju z r6znych
materialov, ako su napr. kovy a plasty. Poskodené
sUciastky odovzdajte na vhodnu likvidaciu
$pecialneho odpadu. Informujte sa v odbornej
predajni alebo na miestnych uradoch!
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10. Plan na hladanie chyby

Porucha Mozné pric¢iny Naprava
Motor sa nerozbieha a) Poskodeny kondenzator a) Zakaznickym servisom
b) V zasuvke nie je prud b) Skontrolovat vedenie a poistku
c) Defektny kabel c) Skontrolovat

d) Uvolnené pripojky na motore d) Zakaznickym servisom
alebo kondenzatore

e) Pristroj stoji v prili§ vysokej trave | e) Nastartovat na nizsej trave resp. uz
pokosenej ploche;
pripadne zmenit vysku rezu

f) Upchaté teleso kosacky f) Vyegistit kryt, aby sa mohol n6z volne
tocit
Vykon motora sa zhorSuje a) Prilis vysoka alebo vihka trava | a) Opravit vysku rezu
b) Upchaté teleso kosacky b) Vycistit kryt
c) N6z silne opotrebovany c) Vymenit néz
Necisty rez kosenia a) Opotrebované noze a) Vymenit alebo nabrusit néz
b) Nespravna vyska rezu b) Opravit vysku rezu

Pozor! Z dévodu tepelnej ochrany je motor vybaveny termospinacom, ktory pri pretazeni vypne motor
a po kratkej faze chladnutia ho znovu automaticky zapne!
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitétserklarung

® erklart folgende Konformitéat gemaB EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU
directives and norms for the following product

® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per 'articolo

@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

® forklarar féljande éverensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

@ vakuuttaa, etta tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

@ toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice
EU a norem pro vyrobek

potrjuje slede¢o skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

@ vydava nasledujtice prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki

deklaruje zgodnosé wymienionego ponizej artykutu z
nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

AeKNnapvpa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbI/IaCHO
AvpeKTnBa Ha EC 1 Hopmu 3a apTUKyN

@ paskaidro $§adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

@ apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés
normoms

declara urmatoarea conformitate conform directivei UE
si normelor pentru articolul

SNAWVEL TNV ak6Aovbn GuppdpPpwon cupdpwva Pe TNV
Odnyia EK kal Ta mpoTUTIA YA TO TIPOIOV

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje slede¢u uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

c/lefyloWUM YA,0CTOBEPAETCA, YTO cneaylowme
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEKTMBAM M Hopmam EC

Mporosiowye Npo 3a3Ha4yeHy HUHYe BiANoBigHICTb
BUpO6Y AUPEKTUBaM Ta cTaHfapTam EC Ha BUpi6

@ ja u3jaByBa cnefHaTa COO6P3HOCT COr/lacHO
EY-pMpeKTMBaTa 1 HOPMUTE 32 aPTUKIU

Uriini ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
asagida aciklanan uygunlugu belirtir

@ erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
og standarder for artikkel

@ Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla voru

Elektro-Rasenmaher RG-EM 1742/1 (Einhell)

[x] 2006/95/EC

[[] 2006/28/EC

[[] 2005/32/EC

[x] 2004/108/EC

[[] 2004/22/EC

[] 1999/5/EC

[] 97/23/EC

[] 90/396/EC

(] 89/686/EC_96/58/EC
[] 87/404/EC

[x] 2006/42/EC
[x] 98/37/EC

Reg. No.:

[] Annex V

[]2004/26/EC

Emission No.:

[] Annex IV
Notified Body:
Notified Body No.:

[x] Annex VI
Noise: measured Ly, = 91,46 dB (A); guaranteed Ly, = 94 dB (A)
P=1,73KW;@=42cm
Notified Body: TUV Siid Industrie Service GmbH

[x] 2000/14/EC_2005/88/EC

Standard references: EN ISO 14121-1; EN 60335-1; EN 60335-2-77; EN 62233;
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-11

Landau/Isar, den 01.09.2009

Mok woanf

Weichselgartner/GeAeralManager

Wang/Product-Manaement ()

First CE: 09
Art.-No.: 34.004.90 1.-No.: 01019
Subject to change without notice

Archive-File/Record: 3400490-01-4155050-09
Documents registrar: Helmut Bauer
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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®

Nur fir EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Geman europaischer Richtlinie 2002/96/EG ber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Rucksendeaufforderung:

Der Eigentiimer des Elektrogeréates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfur auch einer
Riicknahmestelle tiberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehérteile und Hilfsmittel
ohne Elekirobestandteile.

For EU countries only
Never place any electric tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2002/96/EC concerning old electric and electronic equipment and its
implementation in national laws, old electric tools have to be separated from other waste and disposed of
in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the demand to return electrical devices:

As an alternative to returning the electrical device, the owner is obliged to cooperate in ensuring that the
device is properly recycled if ownership is relinquished. This can also be done by handing over the used
device to a returns center, which will dispose of it in accordance with national commercial and industrial
waste management legislation. This does not apply to the accessories and auxiliary equipment without
any electrical components which are included with the used device.

Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les ouitils électriques dans les ordures ménageres.

Selon la norme européenne 2002/96/CE relative aux appareils électriques et systemes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d'alternative a un envoi en retour, a contribuer
a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. L’ancien appareil
peut étre remis & un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.
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Solo per paesi membri del'UE
Non gettate gli utensili elettrici nei rifiuti domestici.

Secondo la Direttiva europea 2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e
I'applicazione nel diritto nazionale gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e smaltiti
in modo ecologico.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione

Il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. L’apparecchio
vecchio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento
secondo le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi
ausiliari senza elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

Geelder kun EU-lande
Smid ikke el-veerktaj ud som almindeligt husholdningsaffald.

I henhold til EF-direktiv 2002/96 om elektroaffald og dets omseettelse til national lovgivning skal brugt
el-veerktaj indsamles adskilt og indleveres pa genbrugsstation.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse af brugt vare:

Ejeren af det elektroniske apparat er forpligtet til — som et alternativ i stedet for tilbbagesendelse — at
medvirke til, at relevante dele af apparatet genanvendes ifalge miljgforskrifterne i tilfeelde af overdra
gelse af ejerskab til tredjeperson. Det brugte apparat kan ogsa overdrages til et deponeringssted, som vil
varetage bortskaffelsen af apparatets dele i overensstemmelse med nationale bestemmelser vedrgrende
skrotning og genbrug. lkke omfattet heraf er tilbehgrsdele og hjaelpemidler, som ikke indeholder
elektroniske komponenter.

Endast for EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2002/96/EG om avfall som utgdrs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tillampning i den nationella lagstiftningen, maste férbrukade elverktyg
kallsorteras och lamnas

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till atersdndning &r dgaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig
avfallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har I&m
nats in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med géllande nationella lagstiftning om ater-
vinning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska kompo-
nenter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektricnim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja vlasnistva
sudijeluje u struénom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.
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Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u ku¢no smece!

Shodno evropskoj smernici 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nacin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu€aju predaje vlasnistva
ucestvuje u stru¢nom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moZe da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

@ Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedaveijte elektrické naradi do domaciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho prava musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupréaci pfi odborné
recyklaci v pfipadé, Ze se rozhodne pfistroj zlikvidovat. Stary pristroj mize byt v tomto pfipadé také
odevzdan do sbérny, ktera provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodafském kolobéhu a
zakona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pristrojim pfilozené ¢asti pfislusenstvi a pomocné
prostfedky bez elektrickych soucasti.

@ Len pre krajiny EU
Neodstrariujte elektrické pristroje ako domovy odpad.

Podla Eurépskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit Specifické spracovanie a recyklacia.

Recyklacna alternativa k vyzve na spéatny odber vyrobku:

Vlastnik elektrického pristroja je alternativne namiesto spétnej zasielky povinny spolupracovat pri riadnej
recyklacii pristroja voj moze byt za tymto Uc¢elom taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona
odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii a ckych komponentov.
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®

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part,
of documentation and papers accompanying products is permitted only
with the express consent of ISC GmbH.

®

La réimpression ou une autre reproduction de la documentation et des
documents d’accompagnement des produits, méme incomplete, n'est
autorisée qu’avec I'agrément exprés de 'entreprise ISC GmbH.

(©)

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della
documentazione o dei documenti d’accompagnamento dei prodotti &
consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della ISC GmbH.

®

Eftertryk eller anden form for mangfoldiggarelse af skriftligt materiale,
ledsagepapirer indbefattet, som omhandler produkter, er kun tilladt
efter udtrykkelig tilladelse fra ISC GmbH.

®

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande
underlag for produkter, aven utdrag, &r endast tillatet med uttryckligt
tillstand fran ISC GmbH.

Naknadno tiskanije ili sli€éha umnozavanja dokumentacije i prate¢ih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izricito dopustenije tvrtke ISC GmbH.

Potpuno ili delimiéno $tampanije ili umnozavanje dokumentacije i
sluzbenih papira koji su prilozeni proizvodu dozvoljeno je samo uz
izrigitu saglasnost firme ISC GmbH.

Dotisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a privodnich
dokument( vyrobkd, také pouze vynatkd, je pfipustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

&

Kopirovanie alebo iné rozmnoZovanie dokumentécie a sprievodnych
podkladov produktov, a to aj Ciastoéné, je pripustné len s vyslovnym
povolenim spolo¢nosti ISC GmbH.
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Technische Anderungen vorbehalten
Technical changes subject to change

Sous réserve de modifications

Con riserva di apportare modifiche tecniche
Der tages forbehold for tekniske aendringer
Forbehall for tekniska forandringar
Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.
Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen
Technické zmény vyhrazeny

Technické zmény vyhradené
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Hinweis!

Das Gerét ist ausschlieBlich zur Verwendung an Anschlusspunkten vorgesehen, die eine Dauerbelastbarkeit des Netzes von
mindestens 100A je Phase haben.

Note!
The equipment is exclusively intended for use at connection points that have a continuous current capacity of the mains of at
least 100 A per phase.

®

Remarque !

L’appareil est exclusivement prévu pour étre utilisé aux points de raccordement dont la capacité de charge permanente du
réseau s’éleve a au moins 100A par phase

D

Avvertenza!

L’apparecchio & concepito solo per 'utilizzo su punti di collegamento che abbiano una resistenza continua della rete di almeno
100A per fase.

Bemeerk!
Maskinen er udelukkende beregnet til brug pa tilslutningspunkter, som har en konstant belastningsevne pa mindst
100A pr. fase.

®
Obs!
Maskinen &ar endast avsedd for anslutning till ett elnét vars kontinuerliga belastbarhet uppgar till minst 100 A per fas.

Napomena!
Uredaj je predviden iskljucivo za prikljuéivanje na mjesta u mrezi koja se mogu trajno opteretiti s najmanje 100 A po fazi.

Napomena!
Uredaj je namenjen iskljucivo za priklju¢ivanje na mesta u mrezi koja mogu trajno da se opterete s najmanje 100 A po fazi.

@
Pokyn!
Pristroj je konstruovan vyhradné pro pouziti na pfipojnych bodech, které maji dlouhodobé zatiZeni sité minimalné 100A na fazi.

®

Upozornenie!

Pristroj je uréeny vyhradne len pre pouzivanie na takych pripojnych bodoch, ktoré maju hodnotu permanentnej zatazitelnosti
siete minimalne 100 A na kazdu fazu.
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GUARANTEE CERTIFICATE

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unlikely
event that your device develops a fault, please contact our service department at the address shown on this
guarantee card. Of course, if you would prefer to call us then we are also happy to offer our assistance under
the service number printed below. Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1.

These guarantee terms cover additional guarantee rights and do not affect your statutory warranty rights.
We do not charge you for this guarantee.

Our guarantee only covers problems caused by material or manufacturing defects, and it is restricted to the
rectification of these defects or replacement of the device. Please note that our devices have not been
designed for use in commercial, trade or industrial applications. Consequently, the guarantee is invalidated
if the equipment is used in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities. The
following are also excluded from our guarantee: compensation for transport damage, damage caused by
failure to comply with the installation/assembly instructions or damage caused by unprofessional
installation, failure to comply with the operating instructions (e.g. connection to the wrong mains voltage or
current type), misuse or inappropriate use (such as overloading of the device or use of non-approved tools
or accessories), failure to comply with the maintenance and safety regulations, ingress of foreign bodies
into the device (e.g. sand, stones or dust), effects of force or external influences (e.g. damage caused by
the device being dropped) and normal wear resulting from proper operation of the device. This applies in
particular to rechargeable batteries for which we nevertheless issue a guarantee period of 12 months.

The guarantee is rendered null and void if any attempt is made to tamper with the device.

The guarantee is valid for a period of 2 years starting from the purchase date of the device. Guarantee
claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guarantee
period remains applicable to the device even if repairs are carried out or parts are replaced. In such cases,
the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and no new
guarantee will become active for the work performed or parts fitted. This also applies when an on-site
service is used.

In order to assert your guarantee claim, please send your defective device postage-free to the address
shown below. Please enclose either the original or a copy of your sales receipt or another dated proof of
purchase. Please keep your sales receipt in a safe place, as it is your proof of purchase. It would help us if
you could describe the nature of the problem in as much detail as possible. If the defect is covered by our
guarantee then your device will either be repaired immediately and returned to you, or we will send you a
new device.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by the
scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service, please send
the device to our service address.
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@ BULLETIN DE GARANTIE

Cheére Cliente, Cher Client,

Nos produits sont soumis a un contréle de qualité trés strict. Si cet appareil devait toutefois ne pas fonctionner
impeccablement, nous en serions désolés. Dans un tel cas, nous vous prions de bien vouloir prendre contact
avec notre service aprés-vente a I‘adresse indiquée sur le bulletin de garantie. Nous restons également
volontiers a votre disposition au numéro de téléphone de service indiqué plus bas. Pour faire valoir une
demande de garantie, ce qui suit est valable :

1. Les conditions de garantie réglent les prestations de garantie supplémentaires. Vos droits de garantie
lIégaux ne sont en rien altérés par la garantie présente. Notre prestation de garantie est gratuite.

2. Laprestation de garantie s’applique exclusivement aux défauts occasionnés par des vices de fabrication ou
de matériau et est limitée a I'élimination de ces défauts ou encore au remplacement de I'appareil. Veillez au
fait que nos appareils, conformément a leur affectation, n’ont pas été construits pour étre utilisés dans un
environnement professionnel, industriel ou artisanal. Un contrat de garantie ne peut avoir lieu dés lors que
I'appareil est utilisé a des activités dans des entreprises professionnelles, artisanales ou industrielles ou
toute autre activité du méme genre. Sont également exclus de notre garantie : les prestations de
substitution de dommages dus aux transports, les dommages occasionnés par le non-respect des
instructions de montage ou en raison d’une installation non conforme, du non-respect du mode d’emploi
(comme par exemple le raccordement & une mauvaise tension réseau ou a un mauvais type de courant),
les applications abusives ou non conformes (comme par exemple une surcharge de 'appareil ou encore
'emploi d’accessoires hon homologués), le non-respect des prescriptions de maintenance et de sécurité,
linfiltration de corps étrangers dans I'appareil (comme par exemple du sable, des pierres ou de la
poussiére), 'emploi de la force ou l'influence extérieure (comme par exemple les dommages dus a une
chute), ainsi que l'usure normale conforme a I'utilisation. Ceci est particulierement valable pour les
accumulateurs pour lesquels nous offrons toutefois une période de garantie de 12 mois.

Le droit a la garantie disparait dés lors que des interventions ont lieu sur 'appareil.

3. Le délai de garantie s’éléve a 2 ans et commence a la date de I'achat de I'appareil. Les demandes de
garanties doivent étre présentées avant écoulement du délai de garantie, dans les deux semaines suivant
le moment auquel le défaut a été reconnu. Toute reconnaissance de demande de garantie apres
écoulement du délai de garantie est exclue. La réparation ou I'échange de 'appareil n’entraine nullement
une prolongation de la durée de garantie. Elle ne fait pas non plus commencer un nouveau délai de
garantie, en raison de cette prestation, pour 'appareil ou pour toute autre piece de rechange intégrée. Ceci
est également valable lorsqu’un service apres-vente sur place a été consulté.

4. Pour faire reconnaitre votre demande de garantie, veuillez nous envoyer 'appareil défectueux franco de
port & 'adresse indiquée ci-dessous. Ajoutez a I'envoi 'original du bon d’achat ou de tout autre preuve de
I'achat datée. Veuillez donc toujours bien conserver le bon d’achat en guise de preuve ! Décrivez la raison
de la réclamation le plus précisément possible. Si le défaut de I'appareil est compris dans notre prestation
de garantie, nous vous retournerons sans délai un appareil réparé ou encore un nouveau.

Bien entendu, nous sommes préts également a réparer les appareils défectueux contre remboursement des

frais, des lors que I'appareil n’est plus ou pas garanti. Pour ce faire, veuillez envoyer I'appareil a notre adresse
de service apres-vente.
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@ CERTIFICATO DI GARANZIA

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I'apparecchio non dovesse tuttavia funzionare
correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti all'indirizzo
indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al numero del
servizio assistenza sotto indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1.

Queste condizioni di garanzia regolano ulteriori prestazioni di garanzia. La presente garanzia non tocca i
vostri diritti al ricorso di garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente le anomalie riconducibili a difetti del materiale o di
produzione ed €& limitata all’eliminazione di queste anomalie o alla sostituzione dell’apparecchio. Tenete
presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per 'impiego professionale, artigianale o
industriale. Un contratto di garanzia non viene concluso quando I'apparecchio viene usato in imprese
commerciali, artigianali o industriali, o con attivita equivalenti. Dalla nostra garanzia sono escluse inoltre le
prestazioni di risarcimento per danni dovuti al trasporto o danni causati dalla mancata osservanza delle
istruzioni per il montaggio o per installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per
'uso (come per es. collegamento a tensione di rete o tipo di corrente non corretto), dall’'uso improprio o
illecito (come per es. sovraccarico dell’apparecchio o utilizzo di utensili 0 accessori non consentiti), dalla
mancata osservanza delle norme di sicurezza e di manutenzione, dalla penetrazione di corpi estranei
nell’apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere), dallimpiego della forza o dall'influsso esterno
(come per es. danni dovuti a caduta) e dall’'usura normale e dovuta allimpiego. Cid vale particolarmente per
batterie, per esse concediamo tuttavia 12 mesi di garanzia

Il diritti di garanzia decadono quando sono gia effettuati interventi sull’apparecchio.

Il periodo di garanzia & 2 anni e inizia alla data d’acquisto dell’apparecchio. | diritti di garanzia devono
essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere accertato
il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza del relativo periodo. La
riparazione o la sostituzione dell’apparecchio non comporta una proroga del periodo di garanzia e con
questa prestazione per I'apparecchio o per pezzi di ricambio eventualmente installati non inizia un nuovo
periodo di garanzia. Questo vale anche nel caso si ricorra ad un servizio sul posto.

Per la rivendicazione dei vostri diritti di garanzia inviate 'apparecchio difettoso franco di porto all'indirizzo
sotto indicato. Allegate lo scontrino di cassa in originale o un’altra prova d’acquisto che riporti la data.
Conservate bene percio lo scontrino di cassa come prova! Indicate il motivo di reclamo nel modo piu
dettagliato possibile. Se il difetto dell’apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia, ricevete
I'apparecchio riparato o un apparecchio nuovo a stretto giro di posta.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull’apparecchio che non rientrano o non rientrano piu
nella garanzia. A tale scopo inviate 'apparecchio all'indirizzo del servizio assistenza.
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@™ GARANTIBEVIS

Kaere kunde!

Vore produkter er underlagt streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle udvise fejl,
beklager vi naturligvis dette og beder dig kontakte vores kundeservice pa adressen, som star angivet pa dette
garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det nedenfor angivne servicenummer. For indfrielse af
garantikrav geelder felgende:

1.

Neervaerende garanti fastsaetter betingelserne for udvidede garantiydelser. Garantibestemmelser fastsat
ved lov bergres ikke af neerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

Garantiydelsen omfatter udelukkende mangler, som kan fares tilbage til materiale- eller produktionsfejl, og
begraenser sig til afhjeelpning af disse resp. levering af erstatningsprodukt. Bemaerk, at vore produkter ikke
er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller industriel brug. Garantiaftale kan derfor ikke
anses for indgaet, safremt produktet anvendes i erhvervsmaessigt, handveaerksmaessigt, industrielt eller
lignende gjemed. Endvidere deekker garantien ikke erstatningsydelser for transportskader, skader som
folge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som fglge af usagkyndig installation,
tilsideseettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert netspaending eller stramtype), misbrug eller
usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning eller brug af vaerktej eller tilbehgr, som ikke er godkendt),
tilsideseettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter, indtreengen af fremmedlegemer i apparatet
(f.eks. sand, sten eller stev), brug af vold eller eksterne pavirkninger udefra (f.eks. fordi produktet tabes)
samt skader, der hidrgrer fra almindelig slitage. Dette geelder iseer batterier, som vi dog alligevel yder 12
maneders garanti pa

Garantien mister sin gyldighed, hvis der allerede er blevet foretaget indgreb i apparatet.

Garantiperioden udger 2 ar at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende inden for to uger,
efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav kan ikke geres geeldende efter garantiperiodens udlgb.
Reparation eller udskiftning af apparatet medferer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for
eventuelt indbyggede reservedele. Dette geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

For at kunne gere garantikrav gaeldende skal du sende det defekte produkt portofrit til nedenstaende
adresse. Original kebskvittering eller lignende dateret dokumentation skal vedsendes. Kabskvitteringen
skal gemmes som dokumentation! Beskriv venligst sa ngjagtigt som muligt grunden til din reklamation. Er
defekten omfattet af garantien, vil produktet omgaende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et
helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke laengere er omfattet af
garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.
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® GARANTIBEVIS

Basta kund,

Vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa ratt satt,
beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa garantikortet. Vi
star aven garna till tjianst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande punkter galler for att du
ska kunna gora ansprak pa garantin:

1.

| dessa garantivillkor regleras extra garantitignster. Garantiansprak som regleras enligt lag paverkas inte av
denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

Garantitjansterna tacker endast in sddana brister som kan harledas till material- eller fabrikationsfel och ar
begransade till arbetsuppgifter som syftar till att atgarda dessa brister eller byta ut produkten. Tank pa att
vara produkter endast far anvandas till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats for yrkesmassig,
hantverksmassig eller industriell anvédndning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om produkten ska anvandas
inom yrkesmassiga, hantverksmassiga eller industriella verksamheter eller vid liknande aktiviteter. Var
garanti omfattar dessutom inte ersattning for transportskador, skador som kan hérledas till missaktade
monteringsanvisningar eller ej féreskriven installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig
natspanning eller strémart), missbruk eller ej &ndamalsenliga anvéndningar (t ex dverbelastning av
produkten eller anvandning av ej godkénda insatsverktyg eller tillbehor), asidosatta underhalls- och
sakerhetsbestdmmelser, frammande partiklar som har trdngt in i produkten (t ex sand, sten eller damm),
yttre vald eller yttre paverkan (t ex skador om produkten har fallit ned) samt normalt och anvandningsbundet
slitage. Detta galler sarskilt for batterier som téacks av en 12 manaders garanti.

Ansprak pa garanti upphor att galla om ingrepp redan har gjorts i produkten.

Garantitiden uppgar till 2 ar och géller fran datumet nar produkten kdptes. Medan garantitiden fortfarande
géller ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststélldes. Det &r inte méjligt att
stélla ansprak pa garanti efter att garantitiden har I6pt ut. Garantitiden férlangs inte nér produkten repareras
eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid borjar galla for produkten eller for ev.
reservdelar som har monterats in. Detta galler &ven vid hembesok.

For att du ska kunna stélla ansprak pa garantin ska den defekta produkten skickas in i tillrackligt frankerat
skick till adressen som anges nedan. Bifoga kvittot i original eller ett annat daterat képebevis. Férvara darfér
kassakvittot pa en saker plats! Beskriv orsaken till reklamationen sa noggrant som méjligt. Om defekten i
produkten tacks av vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller ny apparat av oss.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, atgérda skador som antingen inte tdcks av garantin eller som har uppstatt
efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak doglo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu nase servisne sluzbe navedenu ispod
ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne sluzbe. Za
trazenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sljedece:

1.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvacéa isklju€ivo nedostatke nastale zbog greSke na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ogranic¢en je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaiji nisu konstruirani za koriStenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sli¢nim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva iskljuéene usluge zamjene proizvoda u slu¢aju transportnih oStec¢enja,
Steta zbog nepridrZzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$ni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preoptereéenje uredaja ili koriStenje nedopustenih alata ili pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
prasine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. ostecenja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog
trodenja tijekom koridtenja. To narocito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uocili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod kori$tenja servisa na licu mjesta.

Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam posaljete neispravan uredaj bez plac¢anja
postarine na dolje navedenu adresu. Prilozite originalni rauna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupnii s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto toénije opisite
razlog reklamacije. Ako na$a jamstvena usluga obuhvaca kvar nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo
Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da éemo za naknadu troSkova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaca. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naSeg servisa.
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GARANCIJSKI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podvrgavaju se strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi se ipak desilo da uredaj ne
funkcionide besprekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu nase servisne sluzbe
navedenu ispod ove garancije. Takode smo Vam na raspolaganju na dole navedenom telefonskom broju
servisne sluzbe. Kod zahteva za realizovanje garancije vredi sledece:

1.

Ovi garantni uslovi reguliSu dodatne garancije. Ova garancija ne doti¢e Vase zakonsko pravo zahteva za
ostvarenje garancije. Realizacija garancije je besplatna.

Garancija obuhvata isklju€ivo nedostatke koji nastanu zbog pogreske na materijalu ili tokom proizvodnje i
ogranicen je na odstranjivanje tih nedostataka odnosno zamenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to
da nasi uredaiji nisu konstruisani za koris¢enje u komercijalne svrhe, niti u obrtu i industriji. Prema tome
ugovor o garanciji ne moze da se ostvari, ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili fabrickim pogonima, kao i u
sliénim delatnostima. Nadalje su iz garancije isklju¢ene usluge zamene proizvoda u sluc¢aju transportnih
oStecenja, Steta zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja
uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogreSan mrezni napon ili vrstu struje), zbog
Zloupotreba ili nestru¢nih primena (kao npr. preopterecenje uredaja ili koriS¢enje nedozvoljenih alata ili
pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputstava za odrzavanje i bezbednosnih odredaba, zbog prodiranja
stranih tela u uredaj (npr. peska, kamenja ili prasine), nasilne primene ili spoljnih uticaja (kao npr. oSte¢enja
zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog habanja tokom kori§¢éenja. To narodito vredi za baterije za koje ipak
dajemo garanciju od 12 meseci.

Zahtev za garanciju prestaje vaziti ako su na uredaju vec¢ izvrSeni neki zahvati.

Garantni rok iznosi 2 godine a poc€inje sa datumom kupnje uredaja. Garantni zahtjevi ostvaruju se pre isteka
garantnog roka unutar dve godine nakon $to ste uo€ili kvar. Realizacija garantnog zahteva nakon isteka
garantnog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamenom uredaja ne produzava se garantni rok niti se tom
uslugom realizuje novi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne delove. To takoder vazi i kod
kori¢enja servisa na licu mesta.

Da biste ostvarili svoj garantni zahtev, molimo Vas da nam poS$aljete neispravan uredaj bez pla¢anja
postarine na dole navedenu adresu. Prilozite original raduna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o kupnji s
datumom. Molimo Vas da iz tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto taénije opisite razlog
reklamacije. Ako nasa garancija obuhvata kvar koji je nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti
popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo za nadoknadu troSkova ukloniti i one kvarove koje garancija ne obuhvata. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naSeg servisa.
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@ ZARUCNI LIST

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, velice toho
litujeme a prosime Vas, abyste se obratili na nas zakaznicky servis, jehoz adresa je uvedena na tomto zaru¢nim
listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na nize uvedeném servisnim ¢isle. Pro uplatfiovani naroku
na zaruku plati nasleduijici:

1.

Tyto zaruéni podminky upravuji dodateény zarucni servis. Vasich zakonnych narokl na zaruku se tato
zaruka netyka. Nas zarucni servis je pro Vas bezplatny.

Zaruéni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materialu nebo vyrobnich vad a
je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatkd, resp. vyménu pfistroje. Dbejte prosim na to, ze
nase pfistroje nebyly podle svého ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenské, femesinické nebo
pramyslové pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj pouzivan v Zivnostenskych,
femeslinych nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech. Z nasi zaruky je dale vylou¢eno
poskytnuti nahrady za dopravni $kody, $kody zpUsobené nedodrzovanim montazniho navodu nebo z
ddvodl neodborné instalace, nedodrzovani navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti
nebo druh proudu), nedovoleného nebo neodborného pouzivani (jako napf. pretizeni pfistroje nebo pouziti
neschvalenych vloznych nastroju nebo pfislusenstvi), nedodrzovani pokyn( pro udrzbu a bezpe¢nostnich
pokyn(, vniknuti cizich téles do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach), pouZiti nasili nebo
poskozeni v dusledku cizich vlivd (jako napf. skody zplsobené padem), jakoz také bézného opotiebeni
zpusobeného pouzivanim. To plati obzvlasté pro akumulatory, na které pfesto poskytujeme zaruéni Ihttu 12
mésicd.

Narok na zaruku zanika, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

Zaruéni doba ¢€ini 2 roky a za¢ina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pfed vyprS§enim zarucni doby je
treba uplatiiovat béhem dvou tydnl od zjisténi defektu. Uplatriovani narokd na zaruku po vyprseni zaruéni
doby je vylou¢eno. Oprava nebo vymeéna pfistroje nevede k prodlouzeni zaruéni doby, ani k zahajeni nové
zaruéni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamontované nahradni dily. Toto plati také
v pfipadé servisu v misté Vaseho bydlisté.

P¥i uplatfiovani Vaseho naroku na zaruku zaslete prosim pfistroj bez postovného na nize uvedenou adresu.
Prilozte original prodejniho dokladu nebo jiného datovaného potvrzeni o koupi. Pokladni listek si proto
dobfre uloZte jako dlikaz! Popiste nam prosim pokud mozno presné divod reklamace. Je-li defekt pristroje v
nasem zaru¢nim servisu obsazen, obdrzite obratem opraveny nebo novy pfistro;.

Samoziejmé radi za Uhradu naklad(l odstranime defekty na pfistroji, které nespadaji nebo jiz nespadaiji do
rozsahu zaruky. K tomu nam pfistroj prosim zaSlete na nasi servisni adresu.
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& ZARUCNY LIST

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne
fungovat, je ndm to velmi I'Gto a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese uvedenej
na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom servisnom telefébnnom
Cisle. Pri uplatriovani narokov na zaru¢né plnenie platia nasledujuce podmienky:

1.

Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenie. Vade zakonné naroky na zaruku nie su
touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

Zarucéné plnenie sa vztahuje vylu¢ne len na nedostatky, ktoré st spésobené chybami materialu alebo
vyrobnymi chybami, a je obmedzené na odstranenie tychto nedostatkov resp. vymenu pristroja. Prosim,
dbajte na to, Zze naSe pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne, remeselnicke ani
priemyselné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj bude pouzivat

v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti rovnocenné s
takymto pouZzitim. Z naSej zaruky su okrem toho vylu¢ené nahradné pinenie za Skody pri transporte, Skody
sposobené nedodrzanim navodu na montaz alebo na zaklade neodbornej instalacie, nedodrzanim navodu
na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové napatie alebo druh prudu), zneuzivanim alebo
nespravnym pouzivanim (ako napr. pretaZenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov
alebo prislusenstva), nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov, vniknutim cudzich
telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach), pouzitim nésilia alebo cudzieho pésobenia
(napr. Skody spdsobené padom), a taktieZ je vylu¢ené bezné opotrebenie primerané pouzitiu. To sa tyka
predovsetkym akumulatorov, na ktoré napriek tomu garantujeme zaruénu dobu 12 mesiacov.

Narok na zaruku zaniké, ak uz boli na pristroji svojvolne uskuto¢nené zasahy.

Doba zaruky je 2 roky a zac¢ina sa datumom nakupu pristroja. Naroky na zaruku sa musia uplatnit pred
koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdnov od zistenia nedostatku. Uplatnenie narokov na zaruku
po uplynuti zaru¢nej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena pristroja nevedie k predlzeniu zaru¢nej doby
ani nedochadza na zéklade tohto plnenia ku vzniku novej zaruénej doby pre pristroj ani pre akékolvek
inStalované nahradné diely. To plati taktieZ pri nasadeni miestneho servisu.

Pre uplatnenie naroku na zaruku nam prosim zaSlite defektny pristroj oslobodeny od postovného na dole
uvedenu adresu. Prilozte predajny doklad v origindli alebo iny doklad o zakupeni s datumom. Prosim,
starostlivo si preto uschovajte pokladni¢ny blok ako doklad o zakupeni! Prosim, popiste nam ¢o
najpresnejsie dévod reklamacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaruéné pinenie, dostanete obratom
naspét opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime zavady na pristroji na vase naklady, ak tieto zavady nespadaju alebo uz
nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir Ihnen auch telefonisch iber die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt Folgen-
des:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen Gewéhrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-
rlickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Geréates beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten einge-
setzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fir Transportschédden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbrauchliche oder un-
sachgemiBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen
Einsatzwerkzeugen oder Zubehor), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Ein-
dringen von Fremdkérpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemafen, iblichen
Verschlei3 ausgeschlossen. Dies gilt insbesondere fiir Akkus, auf die wir dennoch eine Garantiezeit von

12 Monaten gewéhren

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

3. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Geréat oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

4. Fir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches tibersenden Sie bitte das defekte Gerat portofrei an die
unten angegebene Adresse. Fligen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kauf-
nachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns bitte
den Reklamationsgrund mdglichst genau. Ist der Defekt des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst,
erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Serviceadresse.

iSC GmbH ¢ EschenstraBBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Telefon: +49 [0] 180 5 011 843 « Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Anrufkosten: 0,14 Euro/Minute, Festnetz der T-Com)
E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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33 Uhr

30.10.2009 :

_SPK1:

1

RG_EM 1742

° Service Hotline: 01805 011 843 - www.isc-gmbh.info
(0,14 € / min. Festnetz T-Com) - Mo-Fr. 8:00-20:00 Uhr

Name: Retouren-Nr. iSC:

(2]

StraBe / Nr.: Telefon:

PLZ Ort Mobil:

Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: I.-Nr.:

(3]

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

bitte beschreiben Sie uns die von lhnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerétes als Grund lhrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen wir

fiir Sie Ihre Reklamation schneller bearbeiten und lhnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerét funkti
oder ,,Gerét defekt” verzégert hingegen die Bearbeitung erheblich.

o

Garantie:

JA[]

NEIN ]

Kaufbeleg-Nr. / Datum:

EH 10/2009 (01)

@ Service Hotline kontaktieren oder bei iSC-Webadresse anmelden - es wird lhnen eine Retourennummer zugeteilt |1 @ lhre Anschrift eintragen | @ Fehlerbeschreibung
und Art.-Nr. und L.-Nr. angeben | @ Garantiefall JA/NEIN ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen

Anleitung




